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ACT -  
HECHOS  

IXTASCUJUTCAN APOSTOLES  
1  

1 
1 Talip̱au̱ quiamigo Teófilo:  
Xlaẖuan libro nim̱a ̱ctzokli y cmaḻakachaṉín, cliṯac̱hihuiṉán laṯa 

tú tláhualh y más̱iḻh Jesús laṯa timaḻacatzúquiḻh ixtascújut 
caq̱uilhtamacú 2 

1  hasta acxni alh nac akapú̱n. Huix catziy̱a la ̱maknic̱a, 
pero xlá lacastacuánalh caḻiṉíṉ y tip̱uxum chichiní caṯasíṉilh 
ixdiscípulos caq̱uilhtamacú xlacata natac̱xila y natamaḻuloka la ̱ixlama 
xastacnán. 3 

1 Como ixcaḻacsacniṯ ixapóstoles antes naán nac akapú̱n tlaṉ 
caḻacspíṯnilh la ̱ixama lacatzucú ixtapaksiṯ Dios y caḻim̱ac̱xcatzíṉiḻh 
Espíritu Santo tú ixliṯlahuatcán as̱táṉ.  

Jesús maḻacnú ama maḻakachá Espíritu Santo  
4 

1 Maktum acxni caṯasiṉipá, caẖuánilh:  
―Ni ̱cataxtútit jaé cac̱hiquíṉ xla Jerusalén; juú catamakxtáktit; 

cakalhíṯit nacam̱ax̱quic̱anáṯit ixliṯlihueke Espíritu Santo la ̱cam̱aḻacnu̱nín 
Quintic̱ú. 5 

1 Pues huixín catziy̱áṯit xlacata Juan Bautista ixliakmunu̱nán 
chúchut pero huixín paṯ caḻiakmunucanáṯit ixliṯlihueke Espíritu Santo 
yaj makas̱ chichiní.  

6 
1 Maktum tunu quilhtamacú acxni caṯasiṉipá ixdiscípulos, xlacán 

takalasquínilh:  
―Quimpu̱chinacán Jesús, ¿huá jaé quilhtamacú paṯ lakmax̱tuya 

quimpu̱latamaṉcán Israel la ̱taḵchipaniṯ romanos?  
7 

1 Jesús caḵálhtiḻh:  
―Huixín ni ̱cam̱iniṉiyáṉ nacatziy̱áṯit tú yá quilhtamacú o tú yá 

chichiní ama maḵantaxtí Quintic̱ú Dios tú xlá laclhcaṉiṯ ama tlahuá 
as̱táṉ caq̱uilhtamacú. 8 

1  Pero acxni namaklhtiṉanáṯit ixliṯlihueke Espíritu 
Santo huixín paṯ kalhiy̱áṯit lic̱amama naquilaḻic̱hihuiṉanáu̱ juú nac 
Jerusalén, nac pu̱latamaṉ Judea, nac Samaria y na ̱chuná huaḵ lactzú y 
laclanca pu̱latamaṉ nim̱a ̱tahuilaṉa ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú.  

Jesús an nac akapú̱n y chaṯuy ángeles talic̱hihuiṉán  
9 

1 Maktum ixdiscípulos Jesús huaḵ ixtatamakstokniṯ, y ¡ana tuncán 
Jesús aktlapakoḻh la ̱puclhni y tzúculh tac̱xtú nac akapú̱n caj la ̱cakosli! 
10 

1 Huaḵ acs ixtalacaṉiṯ la ̱ixtac̱xtuma Jesús y lakasu̱t tzúculh 
talakatzanká; hasta ni ̱para tác̱xilhli la ̱calakatay̱achi chaṯuy 
lacchixcuhuíṉ makstarankán ixtalhakaṉaniṯ, 11 

1  y chuné tachihuíṉalh:  
―Lacchixcuhuíṉ xalac Galilea, huixín acxilhniṯántit la ̱aniṯ Jesús nac 

akapú̱n, pero niṯú capuhuántit porque la ̱acxílhtit tác̱xtulh nac akapú̱n, 
chuná namimpará y tac̱tapará ixlim̱aktuy caq̱uilhtamacú.  

1 
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Putzacán tí natanú ixlakapu̱xoko Judas Iscariote  
12 

1 Aná jaé ní ixtatamakstokniṯ cristianos ixuanicán Monte de los 
Olivos. A̱stáṉ táalh nac cac̱hiquíṉ xla Jerusalén ní ixtatamakxtaka, 
tatláẖualh como aktum kilómetro. 13 

1 as̱táṉ tatác̱xtulh nac 
ixliq̱uilhmactuy chiqui nim̱a ̱ixtapu̱huilaṉa. Juú ixtatamakxtaka Pedro, 
Juan, Santiago, Andrés, Felipe, Tomás, Bartolomé, Mateo, Santiago 
ixkahuasa Alfeo, Simón el cananista y Judas ixtac̱am Jacobo. 14 

1  Xlacán 
siempre ixtatamakstoka xlacata acxtum natakalhtahuakaní Dios con 
ixliṯalakapasni Jesús, ixnaṉa na ̱chuná y makapitzi lacchaján nim̱a ̱na ̱
ixtamín.  

15 
1 Maklhu̱hua chuná jaé ixtakalhtahuaká y maktum ixtatamakstokniṯ 

max̱ como ciento veinte cristianos, Pedro táy̱alh y chuné caṯac̱hihuíṉalh:  
16 

1 ―Liṯac̱aman, ixtamaclacasquiní naquiṯaxtú tú ixlaclhcaṉiṯ Dios, 
caḵsántit la ̱maḻacpuhuáṉiḻh Espíritu Santo rey David catzokli nac 
ixlibro tú ixama akspulá amá chixcú tí cac̱púxculh cristianos natachipá 
y natalíṉ Jesús nac pu̱lac̱hiṉ. 17 

1 Maḵachakxiṯittá xlacata 
ccaḻiṯac̱hihuiṉamáṉ Judas Iscariote amá tí na ̱ixlacsaccaniṯ 
naquincaṯas̱cujáṉ. 18 

1 Pero como liakskahuínalh Quimpu̱chinacán 
max̱quic̱a tumiṉ y huá liṯamáẖualh aktum caq̱uihuíṉ. Pero, ¿tucu 
lim̱acuánilh? Ixacstu taḵpíxchiḻh y acxni paṯástalh huaḵ ixpaḻu̱hua 
taḵahuaniḵoḻh caṯiyatni. 19 

1  Tú páx̱tokli Judas tuncán tacatziḵo̱lh 
cristianos tí talamaṉa nac Jerusalén y talim̱ap̱ac̱úhuiḻh jaé caq̱uihuíṉ 
Campo de Sangre. 20 

1 Nac ixlibro xla Salmos rey David na ̱tzokli 
ixlacatacán namá cristianos tú cap̱ax̱toka acxni tachipá jaé tijia, pues 
lacatum tzokli:  

Akxtakmákalh ixchic, yaj tí capu̱latámaḻh.  
aḻacatunu huan:  

Tunu tí cachípalh ixtascújut.  
21 

1 ’Huá ccaḻiẖuaniyáṉ, calacputzáu tí naliḻhcay̱áu̱ natanú ixlakapu̱xoko 
Judas. 22 

1 Juú tahuilaṉa makapitzi lacchixcuhuíṉ tí tataḻatapu̱liṉiṯ Jesús 
laṯa tiakmúnulh Juan hasta acxni alh nac akapú̱n cquilacatiṉcán. 
Calacsacuí tí mas̱ mac̱chaṉí talacapas̱tacni xlacata 
naquincaṯaḻatapu̱liy̱áṉ y naquincaṯam̱aḻulokáṉ Jesús lacastacuánalh 
caḻiṉíṉ y lama xastacnán.  

23 
1 Amá cristianos tamap̱ac̱úhuiḻh chaṯuy lacchixcuhuíṉ mas̱ 

xalactalip̱au̱: chaṯum ixuanicán José ixliḻakapascán Barsabás y xac̱haṯum 
ixuanicán Matías. 24 

1 as̱táṉ pu̱tum tzúculh takalhtahuakaní Dios, 
ixtahuán:  
―Quimpu̱chinacán, huix huaḵ caḻakapasa ixtapuhuaṉ quinacujcán. 

25 
1 Aquín ccaḻacsacui jaé chaṯuy lacchixcuhuíṉ, quilam̱ac̱xcatziṉíu ticu 

liḻhcaṉiṯa natanú ixpu̱xoko Judas, pues xlá laktzánkaḻh y alh 
akxtakajnán ní ixminiṉí.  
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26 
1 La ̱takalhtahuakako ̱lh caḻim̱acaṉca suerte ixchaṯuycán y tocáṟliḻh 

Matías natanú ixlakapu̱xoko Judas, y laṯa amá quilhtamacú 
caṯam̱ap̱aksíṉalh chac̱aẖuitu apóstoles.  

2  

Tí talip̱aẖuán Jesús tamaklhtiṉán Espíritu Santo  
1 

2 Ni ̱lhu̱hua quilhtamacú alh acxni lakcham̱pá tunu ixtacuhuinican 
judíos ixuanicán Pentecostés y huaḵ amá tí ixtalip̱aẖuaniṯ Jesús 

ixtatamakstokniṯ nac aktum ákxtaka. 2 
2 Aná ixtatanu̱maṉa acxni 

takáxmatli nac akapú̱n la ̱cajílilh y ¡suannc caḻaktánu̱lh la ̱aktum 
akxtulú̱n, ixtasí la ̱aktum maclanca lhcúyaṯ! 3 

2 Ya ̱para ixtamaḵachakxí tú 
ixquiṯaxtuma acxni tzúculh tapitzí catzuntín amá lhcúyaṯ la ̱capíricxli, y 
cac̱tánu̱lh chaṯum chaṯúm nac ixtalacapas̱tacnicán. ¡Chuná jaé 
ixcaḻiakmunucaniṯ ixliṯlihueke Espíritu Santo! 4 

2 La ̱tamaklhtiṉakoḻh 
ixliṯlihueke Espíritu Santo tlaṉ tachihuíṉalh tip̱aḵatzi tachihuíṉ nim̱a ̱
nic̱xni ixtakaxmatniṯ.  
 

5 
2 Nac Jerusalén ixtaminiṯ talakachixcuhuiṉán lhu̱hua judíos nim̱a ̱

ixtalamaṉa katunu cac̱hiquíṉ y pu̱latamaṉ amá quilhtamacú. 6 
2  Acxni 

takáxmatli macac̱sáṉalh nac akapú̱n amá la ̱akxtulú̱n lacapala táalh nac 
ákxtaka ní ixtatanu̱maṉa apóstoles. Acxni táchaḻh, ni ̱ixtacaṉajlaputún 
tú ixquiṯaxtuma, pues chaṯunu apóstoles ixchihuiṉán nac ixtachihuiṉcán 
nim̱a ̱ixchihuiṉancán nac ixpu̱latamaṉcán. 7 

2 aẖuata acs tatáy̱alh, 
ixtahuán:  
―Jaé lacchixcuhuíṉ xalac Galilea, ¿tucu ixkasatcán? 8 

2  ¿Huaṉchi tlaṉ 
tachihuiṉán quintachihuiṉcán nim̱a ̱aquín chihuiṉanáu̱ nac 
quimpu̱latamaṉcán? 9 

2  ¿Nicu talim̱aḵachakxí ixtachihuiṉcán tí taminiṯ 
juú? Pues juú talayaṉa cristianos xalac Partia, Media, Elam, 
Mesopotamia, Judea, Capadocia, Ponto, 10 

2  Asia, Frigia, Panfilia, Egipto, 
Africa amá pu̱latamaṉ nim̱a ̱huilachá pakanac̱há nac Cirene. 11 

2 Na ̱
taminiṯ cristianos xalac Creta y Arabia, y hasta cristianos romanos na ̱
talayaṉa juú, makapitzi juú talakahuaniṯ y tunu caj tapaktanu̱niṯ judíos 
natalip̱aẖuán Dios nim̱a ̱talakachixcuhuí xlacán. ¡Ni ̱para lic̱aṉajlaputu 
la ̱talic̱hihuiṉán namá cristianos ixtascújut Dios nac quintachihuiṉcán!  

12 
2 Lhu̱hua ni ̱ixtacatzí tú natalacpuhuán y huata ixtaraḵalasquiní:  
―¿Cha ̱nicu ama quiṯay̱á jaé tú kaxmatmaṉáu?  
13 

2 ―¡Ni ̱caso catlahuátit, takachí namá lacchixcuhuíṉ! ―ixtakalhtiṉán 
makapitzi.  

Pedro caḻacspiṯní cristianos tú quiṯaxtuma  
14 

2 Entonces huaḵ apóstoles tatáy̱alh ixlacatiṉcán y Pedro chuné 
caṯac̱hihuíṉalh cristianos:  
―Huixín cristianos xalac Jerusalén y huixín tí taniṯántit xala mákat y 

quilaḵaxmatmaṉáu, 15 
2 camaḵachakxíṯit tú cama caẖuaniyáṉ: Makapitzi 

2 
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huixín huanáṯit xlacata aquín ckachiy̱áu̱. ¡Nicu lip̱uhuanáṯit ckachiy̱áu̱ 
si apenas las nueve de la mañana! 16 

2 Huixín ni ̱maḵachakxiṉiṉántit 
xlacata nac milacatiṉcán kantaxtuniṯ amá tú timac̱xcatzíṉiḻh Dios 
profeta Joel makáṉ quilhtamacú. Xlá chuná tzokli ixtapuhuaṉ Dios:  

17 
2 Ama chaṉ quilhtamacú acxni huaḵ cristianos cama max̱quí 

quintalacapas̱tacni.  
Lacchixcuhuíṉ y lacchaján ama tac̱xcatzí y talic̱hihuiṉán 

quintapuhuáṉ,  
lakkahuasán y lactzumaján cama caḻim̱aḻacahuaṉí quintascújut,  
y lakko ̱lún lhu̱hua tú cama caḻim̱am̱aṉixní.  
18 

2 Huaḵ lacchixcuhuíṉ y lacchaján tí quintamacuaní  
ama caḵchipaní ixtalacapas̱tacnicán Quiespíritu xlacata 

naquintalic̱hihuiṉán.  
19 

2 Nac akapú̱n paṯ acxiláṯit tú nic̱xni ixtasiṉiṯ,  
y nac caq̱uilhtamacú cama lim̱aḻacahuaṉiṉán la ̱kalhni, la ̱lhcúyaṯ y 

la ̱jin.  
20 

2 Chichiní ama talakapaklhtu̱tá y papá ama tasí la ̱cakálhiḻh kalhni;  
y huá jaé quilhtamacú acxni ama min Mimpu̱chinacán xlacata 

nacam̱as̱iṉiyáṉ la ̱kalhí ixliṯlihueke ixlim̱ap̱aksíṉ.  
21 

2 Amá cristianos tí tamaksquín Dios cacaḻakalhámalh ama 
talakmax̱tú ixlis̱tacnicán.  

22 
2 Pedro laṯa ixmaṯiṯumiṉiṯ ixtalacapas̱tacni, caẖuanipá:  
―¡Tlaṉ camaḵachakxíṯit tú camáṉ caẖuaniyáṉ huixín lacchixcuhuíṉ 

xalac Israel! Huixín catziy̱áṯit la ̱latámaḻh namá chixcú Jesús xalac 
Nazaret, Dios ixlacsacniṯ y máx̱quiḻh huaḵ ixliṯlihueke xlacata 
nacaṯlahuá laclanca ixtascújut y chuná caḻim̱aḻacahuaṉíṉ la ̱kalhí 
ixliṯlihueke. 23 

2 Dios makáṉ ixlaclhcaṉiṯ tú ixama quiṯaxtú huá 
lim̱ákxtakli camaḻacapú̱tit nac ixpu̱map̱aksiṉcán romanos y chuná tlaṉ 
makníṯit nac culu̱s. 24 

2 Pero nic̱xni lacpuhuántit xlacata ixpu̱china caḻiṉíṉ 
ni ̱lá makatlájalh pues ixliaktutu chichiní as̱táṉ lacastacuánalh porque 
Dios ixmax̱quiṉiṯ ixliṯlihueke. 25 

2  Calacapas̱táctit la ̱rey David tzokli 
xlacata Ixpu̱chiná Cristo, chuné tac̱hihuíṉalh Dios:  

Cacxila la ̱quintaṯlaẖuán Quimpu̱chiná,  
cacxcatzí la ̱quimaktay̱á xlacata niṯú naquimaḻaktzanké.  
26 

2 Huá xlacata snu̱n lip̱ax̱ahuá quinacú,  
y quisim̱ákaṯ cliẖuán laclaṉ tachihuíṉ xlacata naclakachixcuhuí.  
Pues ccatzí mas̱qui quimacni ama ní cama lacastacuanampará.  
27 

2 Porque ni ̱paṯ akxtakmakana quilis̱tacni nac caḻiṉíṉ,  
ni ̱para paṯ lim̱akxtaka napu̱chíṉ ixmacni Minkahuasa tí 

macuaniniṯán.  
28 

2 Huix quimas̱iṉiniṯa tijia nim̱a ̱tancs naclic̱háṉ nac akapú̱n,  
xlacata naclip̱ax̱ahuayáṉ acxni naclakchaṉáṉ nac mimpax̱tú̱n huix 

Quimpu̱chiná.  
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29 
2 ’Liṯac̱amán, ¿ticu ixlic̱hihuiṉama rey David? Xlá latámaḻh, niḻh y 

muju̱ca la ̱catiẖua chixcú y huaḵ aquín catziy̱áu̱ ní taju̱ma. 30 
2 Liṯac̱amán, 

rey David ixlic̱hihuiṉama chaṯum ixliṯalakapasni nim̱a ̱ixama lakahuán, 
ixama tanú ixlakapu̱xoko ixpu̱map̱aksíṉ, pues xlá na ̱profeta ixuaniṯ y 
Dios chú tancs maḻacnú̱nilh. 31 

2 Rey David makáṉ tiliḻacahuáṉalh xlacata 
Cristo tí ixama caḻakmax̱tuyáṉ ixama lacastacuanán caḻiṉíṉ, ni ̱ixama 
tamakxtaka ixlis̱tacni nac caḻiṉíṉ, ni ̱para ixmacni ixama pu̱chíṉ nac 
tíyat.  

32 
2 ’Aquín cacxilhniṯáu Jesús xastacnán y tlaṉ cmaḻulokáu̱ xlacata Dios 

maḻacastacuániḻh caḻiṉíṉ. 33 
2 Acxni alh nac akapú̱n ní ixama 

tam̱ap̱aksiṉán Ixtic̱ú, maklhtíṉalh huaḵ ixliṯlihueke y quincam̱aḻacnu̱nín 
ixama quincam̱aḻakachaṉiyáṉ Espíritu Santo. Chí huixín acxilhniṯántit y 
kaxpatniṯántit la ̱quincam̱aḻakachaṉiniṯán ixliṯlihueke Espíritu Santo. 
34 

2 Ah, xacaktzonksuama ccaẖuaniyáṉ, Dios ni ̱maḻacnú̱nilh rey David 
natam̱ap̱aksiṉán pues xlá na ̱huá:  

Quintic̱ú Dios huánilh Quimpu̱chiná tí ixama quilakmax̱tú:  
“Catahuila nac quimpax̱tú̱n,  
35 

2 hasta xní naccam̱aḵtzuhuí huaḵ mienemigos xlacata 
natalakachixcuhuiy̱áṉ.”  

36 
2 ’Huaḵ huixín cristianos xalac Israel tí quilaḵaxmatmaṉáu, aquit 

tancs cmaḻuloka xlacata jaé chixcú Jesús tí huixín makníṯit nac culu̱s 
Dios liḻhcaṉiṯ Quimpu̱chinacán nahuán tí naquincaḻakmax̱tuyáṉ.  

37 
2 La ̱takaxmatkoḻh ixtachihuiṉ Pedro amá cristianos tzúculh 

talip̱uhuán ixnacujcán tú ixtatlahuaniṯ y takalasquínilh Pedro y 
xam̱akapitzi apóstoles:  
―Liṯac̱amán, ¿tucu quiliṯlahuatcán?  
38 

2 Pedro caḵálhtiḻh:  
―Cakalhapalanítit Jesucristo tú ni ̱tlaṉ tlahuaniṯántit ixlacatiṉ Dios y 

chaṯunu cataḵmúnulh nac ixtacuhuiṉi Jesucristo xlacata 
namaṯzankeṉaní ixtalaḵalhíṉ y Dios namax̱quí ixliṯlihueke Espíritu 
Santo. 39 

2 Pues Jesús maḻácnu̱lh Dios ama cam̱ax̱quiy̱áṉ ixliṯlihueke 
Espíritu Santo huaḵ huixín y mincamancán y na ̱chuná huaḵ cristianos 
xala caniẖuá caq̱uilhtamacú tí caṯasaní Dios natalip̱aẖuán.  

40 
2 Pedro lhu̱hua mas̱ la ̱caḻiṯac̱hihuíṉalh Jesús, na ̱caḻacspíṯnilh la ̱

ixliḻatamaṯcán. Caẖuánilh ni ̱catamakslihuékelh ixkasatcán amá ni ̱
lactlaṉ cristianos xala caq̱uilhtamacú, para xlic̱aṉa ixtacham̱putún 
ixpax̱tu̱n Dios nac akapú̱n.  

Ixlatamaṯcán tí xlaẖuán talip̱áẖualh Jesús  
41 

2 La ̱chihuiṉanko̱lh Pedro, amá chichiní talip̱áẖualh Jesús como 
chaṯutu miḻh cristianos y chaṯunu cristianos tataḵmúnulh. 42 

2 Amá 
cristianos tí ixtalip̱aẖuaniṯ Jesús ixtalakatí tamaḵantaxtí tú ixtamas̱í 
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apóstoles, acxtum ixtalacchihuiṉán tú ixtatlahuá, macxtum 
ixtakalhtahuakaní Dios, ixtamaḵpitzí ixtahuajcán.  

43 
2 Dios cam̱aṯláhuiḻh apóstoles lhu̱hua laclanca tascújut y huaḵ 

cristianos ixtacac̱ní tú ixtac̱xila. 44 
2  Jaé cristianos tí ixtalip̱aẖuaniṯ Jesús 

ni ̱ixtalactlancán, quilhpax̱tum ixtaraḻakalhamán, ixtaram̱aktay̱á acxni 
tú ixmaclacasquín chaṯum cristiano. 45 

2 Ni ̱caj chaṯum staḻh laṯa tú 
ixkalhí, ixmacamas̱tá xatumiṉ xlacata namaḵpitzicán y nacam̱ax̱quic̱án 
tí ixcaṯzankaṉí ixtamaclacasquín. 46 

2  Chaḻi chaḻí ixtatamakstoka nac lanca 
pu̱siculan xalac Jerusalén ixtalakachixcuhuí Dios. A̱stáṉ ixtatamakstoka 
nac aktum ákxtaka y aná lip̱ax̱áu lakxtum ixtahuay̱án la ̱liṯac̱amán; 
ixtapax̱catcatziṉí Dios tú ixtlahuaniṯ ixlacatacán. 47 

2  Huaḵ cristianos xala 
amá cac̱hiquíṉ ixtalakatí la ̱tiṯum ixtayaẖuaniṯ ixtalacapas̱tacnicán y 
caḻiṯláṉ ixtalamaṉa, y Dios na ̱chuná chaḻi chaḻí ixcaḻakxtap̱alí 
ixkasatcán cristianos, ixtapaktanú amá cristianos tí ixtalip̱aẖuán Jesús.  

3  

Aksaṉán chaṯum chixcú tí ni ̱lá ixtlaẖuán  
1 

3 Maktum Pedro y Juan ixtam̱aṉa talakachixcuhuiṉán nac lanca 
ixpu̱siculancan judíos xalac Jerusalén como a las tres de la tarde 

pues huaḵ cristianos tí ixtalip̱aẖuaniṯ Jesús chú ixtalis̱maniṉiṯ 
talakachixcuhuiṉán. 2 

3  Chaḻi chaḻí ixtahuilá nac lacapuhuiḻhta chaṯum 
chixcú tí ni ̱lá ixtlaẖuán laṯa tilakáhualh. Huí tí ixmín huilí nac 
puhuiḻhta pu̱siculan huanicán la Hermosa xlacata nacam̱aksquín 
limosna judíos tí ixtatanú. 3 

3 Acxni các̱xilhli Pedro y Juan ixama tatanú 
nac pu̱siculan caẖuánilh:  
―Quilam̱ax̱quíu̱ actzu limosna.  
4 

3 Xlacán acs talacáṉilh y Pedro kálhtiḻh:  
―Pu̱la tlaṉ quilaḻacac̱xilhui.  
5 

3 Xlá ixpuhuán amac̱a max̱quic̱án tumiṉ. 6 
3  Pero Pedro tuncán huanipá:  

―Aquit ni ̱clim̱ín tumiṉ pero camáṉ max̱quiy̱áṉ tú mas̱ ama 
macuaniyáṉ. ¡Ixliṯlihueke Jesucristo xalac Nazaret camaktay̱án y 
catláẖuanti tuncán!  

7-8 
3 Amá chixcú scayaj catzanko̱lh y maklhcátziḻh la ̱tzúculh 

tatlihueklha ixtujún ixchax̱páṉ. Tzáksalh tay̱á; Pedro makachípalh, 
¡chixx yáẖualh y stucaj tay̱achá laṯa kósnalh. A̱stáṉ tzúculh tlaẖuán. 
Pedro y Juan tatánu̱lh nac lanca pu̱siculan; xlá caṯakókelh hasta 
ixkosnantiḻhá laṯa ixpax̱ahuama, ixpax̱catcatziṉitiḻhá Dios la ̱
ixmaḵsaṉiṉiṯ. 9 

3  Huaḵ cristianos tí ixtatanu̱maṉa nac pu̱siculan acxni 
tác̱xilhli amá chixcú talakápasli xlacata huá amá tí itsquihuay̱án. 
10 

3 Xlacán tajicuankoḻh porque ni ̱ixtacatzí tú ixquiṯaxtuniniṯ amá chixcú 
tí ixtahuilá chaḻi chaḻí nac lacapuhuiḻhta la Hermosa.  

3 
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Pedro lacspiṯa tí maḵsáṉiḻh amá chixcú  
11 

3 Amá chixcú tí ixaksaṉaniṯ ixcap̱akchipalíṉ Pedro y Juan y ni ̱
ixcam̱akxtakputún. Xlacán táchaḻh lacatum ní huanicán Portal de 
Salomón y huaḵ cristianos táalh aná porque ixtacatzip̱utún tú 
ixquiṯaxtuniṯ. 12 

3 Pedro ni ̱makatzánkaḻh quilhtamacú y chuné tzúculh 
caṯac̱hihuiṉán cristianos:  
―Huixín lacchixcuhuíṉ xalac Israel, ¿huaṉchi cam̱akaḵlhayáṉ tú 

quiṯaxtuniṯ? Huixín quilac̱ac̱niy̱áu̱ lam̱para aquín ckalhiy̱áu̱ liṯlihueke tú 
clim̱aḵsaṉíu̱ jaé chixcú tí ni ̱lá ixtlaẖuán. 13 

3 Milic̱atziṯcán xlacata amá 
Dios tí talip̱aẖuaniṯ Abraham, Isaac, Jacob y huaḵ xalakmakáṉ 
quiliṯlakapasnicán, max̱quiṉiṯ Ixkahuasa ixpu̱táhuiḻh nac ixpax̱tú̱n. Amá 
chixcú tí huixín maḻacapú̱tit nac pu̱map̱aksíṉ y acxni Pilato 
ixmakxtakputún huixín ni ̱maṯlaṉíṯit. 14 

3 ¡Cacatzi tucu xlacata huixín ni ̱
maṯlaṉíṯit camakxtakca amá tlaṉ chixcú tí tancs ixlama y cha ̱maṯlaṉíṯit 
camakxtakca chaṯum makniṉá! 15 

3 Chuná jaé makníṯit amá chixcú tí 
ixmacamax̱quic̱aniṯ huaḵ quilis̱tacnicán. Pero Dios maḻacastacuániḻh 
caḻiṉíṉ y aquín tlaṉ cmaḻulokáu̱ lama xastacnán Jesús. 16 

3 Aquín 
clip̱aẖuaniṯáu Jesús ixliẖuaḵ quintapuhuaṉcán y jaé chixcú nim̱a ̱
lakapasáṯit ni ̱lá ixtlaẖuán aksaṉaniṯ porque cliq̱uilhaniṯáu ixliṯlihueke 
Jesús y chí huixín acxilhniṯántit la ̱maḵsáṉiḻh.  

17 
3 ’Huixín y xanapuxcun judíos makníṯit Jesús pero ccatzí xlacata 

nic̱xni maḵachakxíṯit tú xlacata chú liṯlahuátit. 18 
3 Dios cam̱aclacasquín 

huixín pues chuná maḵantáxtiḻh la ̱cam̱ac̱xcatzíṉiḻh profetas ixama 
akxtakajnán Cristo tí ixama maḻakachá nacaḻakmax̱tú cristianos. 19 

3 Chí 
tamaclacasquiní calakxtap̱alíṯit milatamaṯcán ixlacatiṉ Dios y 
calip̱aẖuántit ixliẖuaḵ minacujcán xlacata nacax̱apaniyáṉ 
mintalaḵalhiṉcán y nacam̱akapax̱ahuayáṉ. 20 

3  Pues nacaḻakachaṉiyáṉ 
Cristo tí nacaḻakmax̱tuyáṉ la ̱ixlaclhcaṉiṯ milacatacán makáṉ 
quilhtamacú. 21 

3  Pero chí amajcú latamap̱ará Jesús nac akapú̱n makas̱ 
quilhtamacú hasta nalaccax̱tlahuakó Dios tú laclhcaṉiṯ pues xalakmakaṉ 
profetas chú talic̱hihuiṉaniṯ. 22 

3 Aquit ni ̱chu̱ta cchihuiṉama, caḵsántit tú 
caẖuánilh Moisés xalakmakaṉ quiliṯalakapasnicán: “Quimpu̱chinacán 
Dios quilácsacli naccac̱puxcunáṉ, pero ama chaṉ quilhtamacú juú nac 
quimpu̱latamaṉcán ama lactaxtú tunu mas̱ talip̱au̱ tí ama max̱quí 
ixlim̱ap̱aksíṉ. Cakaxpáttit tú nacaẖuaniyáṉ 23 

3  porque tí ni ̱tlahuá tú 
lim̱ap̱aksiṉán ni ̱ama lip̱ax̱ahuá tú nacam̱ax̱quí Dios ixcamán y hasta 
amac̱a maḻaksputucán.”  

24 
3 ’Huá ccaḻiẖuaniyáṉ, ¿huaṉchi ni ̱maḵachakxiy̱áṯit tú quiṯaxtuma jaé 

quilhtamacú? Samuel y xam̱akapitzi profetas huaḵ talic̱hihuiṉaniṯ tú 
acxilhmaṉáu. 25 

3  Dios maḻakáchaḻh profetas xlacata nacam̱aḻacnu̱niyáṉ 
ixama cam̱aḻakachaṉiyáṉ chaṯum tí nacaḻakmax̱tuyáṉ. Huixín namá 
judíos tí Dios caḻic̱hihuíṉalh acxni huánilh Abraham: “Huaḵ cristianos 
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xala caq̱uilhtamacú cama cam̱ax̱quí quintalakalhamáṉ caj ixlacatacán 
miliṯalakapasni xala as̱táṉ.” 26 

3 Dios cam̱aḻakachaṉín Jesús Ixkahuasa 
pu̱la huixín xalac Israel xlacata nacax̱apaniyáṉ mintalaḵalhiṉcán y 
nacam̱ax̱quiy̱áṉ lip̱ax̱au latámaṯ.  

4  

Pedro y Juan cam̱aṉu̱cán nac pu̱lac̱hiṉ  
1-2 

4 Laṯa istzamacán, Pedro y Juan talácspiṯli la ̱ama 
talacastacuanán niṉ nac caḻiṉíṉ; ixtahuán xlacata Jesús 

ixtaxtuniniṯ caḻiṉíṉ ixlama xastacnán. Pero xanapuxcun curas y 
saduceos talis̱íṯziḻh la ̱ixtachihuiṉán; ixlip̱untzú tatác̱hilh xapuxcu 
policía tí ixmaktakalhnán nac pu̱siculan, cac̱hipaca ixchaṯuycán, 
3 

4 caḻiṉca nac pu̱lac̱hiṉ, y como smalankaná ixuaniṯ aná talakaxkákalh 
amá tzisni. 4 

4 Pero lhu̱hua cristianos tí takáxmatli ixtachihuiṉcan Pedro y 
Juan tacaṉájlalh y amá chichiní talip̱áẖualh Jesús chaq̱uitzis miḻh 
cristianos huata lacchixcuhuíṉ.  

5 
4 Ixlic̱haḻí nac Jerusalén tatamákstokli nac ixpu̱map̱aksiṉcán huaḵ 

xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ, xalactalip̱au̱ ixliṯalakapasnican xanapuxcun 
curas, xalactalip̱au̱ lakko̱rutziṉ, ixmaḵalhtahuakeṉacan judíos. 6 

4 Aná 
ixtatanu̱maṉa Anás, lihua xakoṟutziṉ cura Caifás, Juan y Alejandro. 
7 

4 Xlacán talim̱ap̱aksíṉalh cacaḻim̱inca Pedro y Juan xlacata 
nacam̱aḵalhapalic̱án. Acxni caḻic̱hinca caḵalasquinica:  
―¿Tucu caḻim̱ap̱aksiṉiṯán, y ticu cam̱ax̱quiṉiṯán liṯlihueke 

namaḵsaṉiy̱áṯit jaé chixcú?  
8 

4 Pedro ni ̱para tziná ixjicuán porque Espíritu Santo huaḵ 
ixmaḻacpuhuaṉí y caḵálhtiḻh:  
―Lactalip̱au̱ map̱aksiṉaníṉ y lakko ̱lún tí quilam̱aḵalhapalim̱aṉáu, 

9 
4 ¿huixín catzip̱utunáṯit nicu liaksáṉalh namá chixcú tí ni ̱lá ixtlaẖuán? 

10 
4 Pues tlaṉ ni ̱cjicuanáu̱ ccaẖuaniyáṉ nacmilacatiṉcán y caniẖua 

pu̱latamaṉ xlacata jaé chixcú maḵsáṉiḻh ixliṯlihueke Jesucristo namá 
chixcú xalac Nazaret nim̱a ̱huixín makníṯit nac culu̱s. Pero Dios 
maḻacastacuániḻh y lama xastacnán, ¡huá maḵsáṉiḻh jaé chixcú! 11 

4  Nac 
Escrituras Dios huan xlacata Jesús huá namá chíhuix nim̱a ̱ixliḻhcaṉiṯ 
natay̱á nac ixchas̱tu̱n chiqui la ̱chay̱a xlacata aná natzincas̱nankó 
ákxtaka, pero huixín lakmakántit. 12 

4 Huata Jesús tlaṉ lakmax̱tunán; Dios 
ni ̱maḻakachaṉiṯ tunu chixcú tí natalip̱aẖuán y nacaḻakmax̱tú cristianos 
caq̱uilhtamacú.  

13 
4 Amá lacchixcuhuíṉ ixtacac̱ní la ̱ixtachihuiṉán Pedro y Juan porque 

xlacán ni ̱ixtakalhtahuakaniṯ, ni ̱para ixtaskalalaniṯ pero tiṯum ixtayaẖuá 
ixtalacapas̱tacnicán acxni ixtachihuiṉán. Talacpúhualh xlacata Jesús ni ̱
chu̱ta ixmínit, pues xlacán tlaṉ ixtamaḵachakxiṉiṯ tú ixcam̱as̱iṉiniṯ. 
14 

4 Como aná ixyá amá chixcú tí ixaksaṉaniṯ, yaj tacátziḻh tú 
natakalhtiṉán. 15 

4 Mejor talim̱ap̱aksíṉalh cacaṯamacxtuca Pedro y Juan y 
tzúculh taraḵalasquiní entre xlacán:  

4 
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16 
4 ―¿Tucu caṯlahuaniyáu̱ jaé lacchixcuhuíṉ? Juú nac Jerusalén 

lacapala taḵahuaniṉiṯ tachihuíṉ la ̱tamaḵsáṉiḻh namá chixcú y aquín ni ̱
lá akskahuinanáu̱ y huanáu̱ xlacata ni ̱caṉa tú tatláhualh pues ¡nachu yá 
namá chixcú! 17 

4 Max̱ tú quiliṯláhuatcán, cacam̱akaḵlhahuí xlacata yaj 
catalic̱hihuíṉalh namá chixcú Jesús, porque para ni ̱takaxmata tapalax̱lá 
ama caq̱uiṯaxtuní.  

18 
4 Ixlip̱untzú caḻim̱imparaca Pedro y Juan ixlacatiṉcán y tahuánilh tú 

ixtalacpuhuaniṯ y la ̱ixtalacchihuiṉaniṯ. 19 
4 Pero Pedro caḵálhtiḻh:  

―Quilaẖuaníu, ¿ticu ckaxmatniyáu̱ tú quincaḻim̱ap̱aksiy̱áṉ 
nactlahuayáu̱, Dios o huixín? 20 

4 Aquín ni ̱lá clim̱akxtakáu̱ clic̱hihuiṉanáu̱ 
tú cacxilhui y ckaxmatui acxni xactaḻapu̱layáu̱ Jesús caq̱uilhtamacú.  
 

21 
4 Amá lacchixcuhuíṉ takalhtíṉalh:  
―Pues para ni ̱tlahuayáṯit tú ccaḻim̱ap̱aksiy̱áṉ huixín mincuentajcán 

tú caq̱uiṯaxtuniyáṉ as̱táṉ.  
Pero cam̱akxtakca porque ni ̱lanca tú ixtatlahuaniṯ y xaẖuá tajícualh 

porque caniẖuá lhu̱hua cristianos ixtapax̱catcatziṉimaṉa Dios la ̱
ixmaḵsaṉiṉiṯ 22 

4 amá chixcú tí ixkalhiy̱á tip̱uxum caṯa laṯa ni ̱lá 
ixtlaẖuán.  

Huaḵ cristianos tamaksquín Dios lic̱amama  
23 

4 La ̱tatáxtulh nacpu̱lac̱hiṉ Pedro y Juan talákalh xam̱akapitzi 
discípulos y talim̱aḵalhchihuíṉiḻh la ̱ixcaḵastacyaẖuaniṯ amá 
xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ; 24 

4 y aná tuncán chuné tzúculh 
takalhtahuakaní Dios:  
―Lanca Quimpu̱chinacán Dios tí tlahuaniṯa akapú̱n, tíyat, pupunú y 

laṯa tú anán, ¡quilaḵaxmatui! 25 
4 Huix maḻakacha Espíritu Santo 

camaḻacpuhuáṉiḻh rey David catzokli ixkasatcan cristianos y xlá huá:  
¿Huaṉchi tí ni ̱talip̱aẖuán Dios tataṟaḻacataq̱uí Quimpu̱chinacán?  
¡Pero niṯú caḻim̱acuaní!  
26 

4 Nac caq̱uilhtamacú reyes tamaḻakxtúmiḻh ixtalacpuhuaṉcán  
xlacata natataṟaḻacataq̱uí Ixpu̱chinacán  
y tataṟáṉicli Cristo tí xlá maḻakáchaḻh.  

27 
4 ’Quimpu̱chinacán Dios, xlic̱aṉa chú quiṯáxtulh juú nac Jerusalén 

pues tatalakxtúmiḻh rey Herodes, Poncio Pilato, lactalip̱au̱ map̱aksiṉaníṉ 
xala mákat y cristianos xalac Israel y acxtum tataṟaḻacatáq̱uiḻh 
Minkahuasa Jesús tí huix ixlacsacniṯa namacuaniyáṉ canic̱xnihua 
quilhtamacú. 28 

4  Xlacán ni ̱tatatúhuajli tamaḵantáxtiḻh tú ixlaclhcaṉiṯa 
ixama quiṯaxtú. 29 

4 Chí acxilhparaniṯa la ̱quincam̱akaḵlhacaniṯán. 
Ccam̱aksquináṉ cacam̱ax̱qui lic̱amama chaṯunu tí talic̱hihuiṉán 
mintachihuíṉ xlacata nic̱xni catatachókolh, 30 

4 y cacam̱ax̱qui liṯláṉ 
catatláhualh laclanca tascújut natamaḵsaṉiṉán xlacata catiẖuá nacatzí, 
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tí lip̱aẖuán Minkahuasa Jesús max̱quí ixliṯlihueke y chuná 
natalakachixcuhuí.  

31 
4 La ̱takalhtahuakako ̱lh, amá chiqui ní ixtatanu̱maṉa tatlánalh y 

tac̱xcátziḻh la ̱Dios ixcam̱aḻakachaṉiniṯ Espíritu Santo. A̱stáṉ tatíyalh 
lic̱amama y ni ̱ixtaquilhpuhuán talic̱hihuiṉán Dios ní tzamacán.  

Huaḵ cristianos taraḻim̱aktay̱á tú takalhí  
32 

4 Huaḵ cristianos tí ixtalip̱aẖuán Jesús aktum ixtahuiliṉiṯ 
ixtalacapas̱tacnicán, laṯa tú ixtakalhí ixtaram̱aḵpitziní ixliẖuaḵcán, 
ixcam̱ax̱quic̱án tí mas̱ ixcaṯzankaṉí tú nataliẖuay̱án. 33 

4 Apóstoles na ̱
chuná tancs ixtamaḻuloka, ixtalacspiṯa la ̱ixlacastacuananiṯ Jesús ixlama 
xastacnán y lhu̱hua ixtalip̱aẖuán Jesús acxni ixtachihuiṉán. 34 

4  Dios 
ixcam̱aktakalha porque acxtum la ̱liṯac̱aman ixtaraḻic̱xila, ni ̱chaṯum tí 
ixlactlancán mas̱ kalhí. Cha ̱tí ixtakalhí ixcaq̱uihuiṉcán, ixchiccán, 
ixtastá, 35 

4 y xatumiṉ ixtamacamax̱quí apóstoles xlacata xlacán 
natamaḵpitzi y natamax̱quí tú ixcaṯzankaṉí chaṯum chaṯum; 36 

4 y na ̱
chuná tláhualh chaṯum chixcú tí levita xuaniṯ y pu̱la xlama nac Chipre 
ixuanicán José, xlacán ixtalim̱ap̱ac̱uhuí Bernabé (jaé tacuhuiṉí 
huamputún “tí cam̱ac̱amaja cristianos”). 37 

4  Xlá ixkalhí aktum caq̱uihuíṉ, 
pero staḻh y xatumiṉ cam̱acamáx̱quiḻh apóstoles xlacata xlacán 
natamaḵpitzí.  

5  

Chaṯum chixcú stá ixcaq̱uihuíṉ y acmax̱tú tumiṉ  
1 

5 Chaṯum chixcú huanicán Ananías ixtac̱haṯ ixuanicán Safira na ̱
tástaḻh ixcaq̱uihuiṉcán. 2 

5  Pero acxtum talacchihuíṉalh y 
tac̱máx̱tulh actzu tumiṉ, y nim̱a ̱kalhtáx̱tulh tamacamáx̱quiḻh apóstoles 
y tahuánilh xlacata chú ixtalis̱taṉiṯ. 3 

5  Pedro acxcátziḻh tú ixtatlahuaniṯ y 
huánilh Ananías:  
―Ananías, ¿huaṉchi lim̱ákxtakti camakatlaján ixtapuhuaṉ tlajaná nac 

minacú? Huix lic̱xilhniṯa para tlaṉ akskahuiya Espíritu Santo porque ni ̱
katzí jaé tumiṉ la ̱lis̱ta mincaq̱uihuíṉ. 4 

5 Ananías, ¿tucu lani? ¿A poco ni ̱
milá ixuaniṯ namá caq̱uihuíṉ? Huix tlaṉ ixquintilam̱ax̱quíu̱ la ̱lacasquina 
porque huix ixmap̱aksiy̱a mintumiṉ. Max̱ tilacpúhuanti aquín ama 
quilaḵskahuiyáu̱, pero ni ̱chuná quiṯaxtuniṯ, ¡huix akskahuiniṯa Dios!  

5 
5 La ̱kaxmatko ̱lh ixtachihuiṉ Pedro, Ananías tamac̱há caṯiyatni, ¡uyu 

tuncán niḻh! Huaḵ cristianos tí tác̱xilhli y tacátziḻh tú ixpax̱tokniṯ 
tajicuankoḻh. 6 

5  Makapitzi lakkahuasán talim̱áksuitli aktum sábana xaniṉ 
Ananías xlacata nataán tamujú.  

7 
5 Pasáṟlalh max̱ aktutu hora acxni chilh ixtac̱haṯ, xlá ni ̱ixcatzí tú 

ixquiṯaxtuniṯ. 8 
5  Huá liḵalasquínilh Pedro:  

―¿Huá jaé ixtapalh lis̱táṯit mincaq̱uihuiṉcán la ̱quimáx̱quiḻh 
mintaḵo ̱lú?  
―Je, chuná clis̱táu̱ ―kalhtíṉalh Safira.  

5 
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9 
5 Pedro kálhtiḻh:  
―¿Huaṉchi lic̱xílhtit para tlaṉ naakskahuiyáṯit Espíritu Santo? Xlá ni ̱

lá tí akskahuí, huaḵ acxcatzí. ¡Các̱xilhti, nachu tamín namá lakkahuasán 
tí taquim̱úju̱lh mintaḵo ̱lú y na ̱piẖuá ama taliṉáṉ huix caj xlacata 
mintaḵskahuín!  

10 
5 Amá puscaṯ na ̱¡pumm! tamac̱há caṯiyatni xaníṉ y amá lakkahuasán 

tásacli y táalh tamujú lacatzú ní ixtamuju̱niṯ ixtaḵoḻú. 11 
5 Huaḵ cristianos 

tí ixtalip̱aẖuaniṯ Jesús acxni tacátziḻh tú ixtapax̱tokniṯ Ananías y Safira 
cam̱akáḵlhalh tú ixtaḵspulaniṯ.  

Ixapóstoles Jesús tamaḵsaṉí lhu̱hua taṯatlaníṉ  
12 

5 Apóstoles ni ̱ixtalim̱akxtaka tatamakstoka nac Portal de Salomón ní 
ixtalic̱hihuiṉán Dios y lhu̱hua tí ixtamaḵsaṉí amá cac̱hiquíṉ. 
13 

5 Ixtalamaṉa tunu cristianos tí tzeḵ ixtalip̱aẖuán Jesús y ni ̱
ixtaṯamakstoka xam̱akapitzi mas̱qui ixtalakatí tú ixtatlahuá y la ̱
ixtalamaṉa. 14 

5 Chaḻi chaḻí ixtaliṯahuacá lacchixcuhuíṉ y lacchaján tí 
ixtalip̱aẖuán Jesús. 15 

5 Ni ̱caj maktum ixcam̱ap̱ic̱án taṯatlaníṉ nac tijia ní 
ixama lacpasaṟlá Pedro xlacata nacac̱hipá ixmas̱píleḵ y nataḵsaṉán. 
16 

5 Na ̱ixtalim̱ín lhu̱hua taṯatlaníṉ y tí ixcam̱akatlajaniṯ tlajaná amá 
cristianos tí ixtalamaṉa lacatzú nac Jerusalén y huaḵ ixcam̱aḵsaṉic̱án.  

Pedro y Juan cam̱aṉu̱cán nac pu̱lac̱hiṉ y Dios caḻakmax̱tú  
17 

5 Xapuxcu map̱aksiṉa cura y saduceos cam̱akasíṯziḻh tú ixtatlahuá 
apóstoles, 18 

5 y como ni ̱ixtamaṯlaṉí talim̱ap̱aksíṉalh cacam̱aṉu̱paraca nac 
pu̱lac̱hiṉ Pedro y Juan. 19 

5 Pero caṯzisní Dios maḻakáchaḻh chaṯum ángel, 
xlá maḻíquiḻh puhuiḻhta y caẖuánilh catatáxtulh; chuné caḻim̱ap̱áksiḻh:  

20 
5 ―Capítit nac pu̱siculan, ni ̱cajicuántit calic̱hihuiṉántit namá tlaṉ 

latámaṯ nim̱a ̱cam̱ax̱quiṉiṯán Jesús.  
21 

5 Xlacán takáxmatli tú caẖuánilh amá ángel y chu̱ta tzisa táalh nac 
pu̱siculan tamaḵalhchihuiṉí cristianos. Na ̱piẖuá amá chichiní 
xalacatzisa, lihua xapuxcu cura cam̱am̱akstokko ̱lh huaḵ lakko ̱lún tí 
ixtatam̱ap̱aksiṉán. Acxni pu̱tum tatahuilako̱lh talim̱ap̱aksíṉalh 
cacaḻim̱inca Pedro y Juan xlacata nacam̱aḵalhapalic̱án. 22 

5 Makapitzi 
policías táalh nac pu̱lac̱hiṉ y como niṯú ixtatanu̱maṉa tachiṉíṉ lacapala 
táalh tahuaní amá lactalip̱au̱ map̱aksiṉaníṉ:  

23 
5 ―Cchau̱ nac pu̱lac̱hiṉ, nac lacaquilhtiṉ ixtahuilaṉa amá soldados tí 

ixtamaktakalhnamaṉa, pero acxni cmaḻiquíu̱ puhuiḻhta ni ̱chaṯum tí 
ixtanu̱ma. ¡Tuchi talánilh!  

24 
5 Amá lactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ y xapuxcu policías aẖuata acs 

ixtaraḻacac̱xila. ¡Huitiyá ixtaraḵalasquiní nicu ixama quiṯay̱á amá tú 
ixquilhtzucuniṯ! 25 

5 Chú ixtachihuiṉamaṉajcú acxni chilh chaṯum chixcú 
y caẖuánilh:  
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―Namá lacchixcuhuíṉ nim̱a ̱cam̱aṉú̱tit nac pu̱lac̱hiṉ, 
tamaḵalhchihuiṉamaṉa cristianos nac pu̱siculan.  

26 
5 Amá comandante lacapala caṯáa̱lh ixpolicías ní ixtalayaṉa Pedro y 

Juan y caḻiṯláṉ cac̱hípalh porque ixtajicuán para natasiṯzí cristianos y 
nacac̱tahuacacán. 27 

5 Acxni caḻic̱haṉca ixlacatiṉcán amá map̱aksiṉaníṉ, 
lihua xapuxcu cura caẖuánilh:  

28 
5 ―Huixín kaxmatmakántit la ̱ccaḻiẖuanín yaj calic̱hihuiṉántit namá 

chixcú Jesús. ¿Huaṉchi laṯiyá lic̱hihuiṉampaṉántit juú nac Jerusalén? 
¡Lam̱para caj lacasquináṯit caquincaḻiy̱aẖuacán aquín cmakníu̱!  

29 
5 Pedro kálhtiḻh (mas̱qui xam̱akapitzi apóstoles na ̱ixtakalhpaktanú):  
―Aquín mas̱ ckaxmatniyáu̱ tú quincaḻim̱ap̱aksiy̱áṉ Dios, ni ̱huá tú 

quincaḻim̱ap̱aksiy̱áṉ lacchixcuhuíṉ. 30 
5 Namá talip̱au̱ Dios tí talip̱aẖuaniṯ 

xalakmakaṉ quiliṯalakapasnicán, maḻacastacuániḻh Jesús nac caḻiṉíṉ 
mas̱qui huixín makníṯit nac culu̱s. 31 

5 Piẖuá namá Dios máx̱quiḻh huaḵ 
ixliṯlihueke Jesús xlacata natamap̱aksiṉán la ̱chaṯum rey tí tlaṉ 
caḻakmax̱tú huaḵ cristianos xalac Israel para talakmakán tú ni ̱tlaṉ 
tatlahuaniṯ pues xlá nacam̱aṯzankeṉaní huaḵ ixtalaḵalhiṉcán. 32 

5 Aquín 
tlaṉ cmaḻulokáu̱ xlic̱aṉa chú quiṯaxtú, xaẖuá Espíritu Santo tí cam̱ax̱quí 
Dios amá cristianos tí tatlahuá ixtapáksiṯ na ̱tlaṉ maḻuloka 
quintachihuiṉcán.  

Ko̱rutziṉ Gamaliel cam̱aklhtiṉán apóstoles  
33 

5 Amá lacchixcuhuíṉ lic̱uánit tasíṯziḻh y taláclhcaḻh mejor 
cacam̱aknic̱a apóstoles. 34 

5 Pero chaṯum skalala koṟutziṉ fariseo 
ixuanicán Gamaliel lim̱ap̱aksíṉalh cacam̱ax̱tuca puntzú amá apóstoles. 
Jaé koḻú ixmac̱chaṉí talacapas̱tacni tancs ixchihuiṉán, catiẖuá 
ixkaxmata tú ixuán. 35 

5 Xlá caẖuánilh ixcompañeros:  
―Lactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ, tlaṉ calacpuhuántit tú paṯ caṯlahuaniyáṯit 

jaé lacchixcuhuíṉ. 36 
5 Caḵsántit la ̱lim̱iniṯáu nac quimpu̱latamaṉcán ni ̱

lhu̱hua caṯa kalhí acxni tilactáxtulh amá chixcú ixuanicán Teudas. Xlá 
ixliṯanú lanca y skalala chixcú, tatakókelh max̱ chac̱u̱taṯi ciento 
cristianos. Pero acxni maknic̱a tataḵahuaniḵo̱lh tí ixtatakoké y aná 
láksputli tú ixtalaclhcaṉiṯ. 37 

5 Ni ̱ixlim̱akas̱ acxni caṯzokca cristianos tí 
natalakaxoko ̱nán, lactaxtupá chaṯum chixcú xalac Galilea ixuanicán 
Judas. Lhu̱hua tataṯáy̱alh, pero ni ̱alh quilhtamacú maknic̱a y aná 
quiṯáy̱alh ixtascújut. 38 

5  Chí talactaxtuniṯ jaé lacchixcuhuíṉ, pero 
¿huaṉchi acchichijuanáu̱ aquín? Para caj xlacán talaclhcaṉiṯ tú 
talic̱hihuiṉán, ixacstu ama laksputa. 39 

5 Tlaṉ calacpuhuántit, ¡qué tal para 
Dios maḻacatzuquiṉiṯ jaé tascújut, huixín ni ̱lá paṯ cam̱ac̱hokoyáṯit! ¡Ni ̱
tilip̱uhuanáṯit as̱táṉ caj xlacata taṟaḻacataq̱uiy̱áṯit Dios!  

40 
5 Xlacán tamaṯláṉiḻh tú caẖuánilh Gamaliel; caṯasaniparaca apóstoles; 

cam̱akaḵlhaparaca yac̱xni catalic̱hihuíṉalh Jesús; as̱táṉ cas̱tim̱u̱snokca 
pero caṯamacxtuca. 41 

5 La ̱tataxtuko ̱lh nac pulac̱hiṉ xlacán ni ̱
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ixtalakaputzatiḻhá, mas̱ cha ̱ixtapax̱ahuatiḻhá porque caj xlacata 
ixtalip̱aẖuán Jesús ixcam̱aḵxtakajnic̱aniṯ. 42 

5 Mas̱qui ixcaḻiẖuanicaniṯ 
catalakmákalh amá tú ixtalactanu̱niṯ, xlacán laṯiyá ixtalic̱hihuiṉán Dios 
nac pu̱siculan y nac ixakxtakacan cristianos; ixtahuán xlacata Jesús huá 
tí ixmaḻakachaṉiṯ Dios nacaḻakmax̱tú cristianos.  

6  

Judíos taras̱iṯziṉí caj xlacata ixtac̱haṯcán  
1 

6 Como cristianos tí ixtalip̱aẖuán Jesús chaḻi chaḻí 
ixtaliṯahuacamaṉa quilhtzúculh aktum tasiṯzi, judíos tí 

ixtachihuiṉán griego tzúculh tatalacapú xlacata ixviudascán ni ̱acxtum 
ixcam̱ax̱quic̱án tahuá chaḻiyáṉ la ̱ixcam̱ax̱quic̱án viudas tí ixtachihuiṉán 
hebreo. 2 

6  Amá chac̱u̱tuy apóstoles tamam̱akstokko ̱lh cristianos y 
tahuánilh:  
―Aquín ni ̱lá clim̱akxtakáu̱ clic̱hihuiṉanáu̱ ixtachihuiṉ Dios caj 

xlacata nacmaḵpitziyáu̱ tahuá chaḻi chaḻí. 3 
6 Pero huí tú tlaṉ tlahuayáṯit, 

caputzátit chaṯujún lakskalala lacchixcuhuíṉ tí tancs talamaṉa y taputzá 
cacam̱aktáy̱alh Espíritu Santo, xlacata xlacán natac̱puxcún tamaḵpitzí 
tahuá, 4 

6  y chuná aquín tlaṉ tiṯum nactay̱ayáu̱ clic̱hihuiṉanáu̱ ixtapaksiṯ 
Dios y ccaḻiḵalhtahuakayáu̱ cristianos.  

5 
6 Huaḵ tamaṯláṉiḻh tú tamaḻácnu̱lh y talácsacli jaé lacchixcuhuíṉ: 

xlaẖuán Esteban (jaé chixcú tancs ixlama ixputzá camaktáy̱alh Espíritu 
Santo nac ixlatámaṯ), Felipe, Prócoro, Nicanor, Timón, Parmenas y 
Nicolás xalac Antioquía (jaé chixcú ni ̱judío ixuaniṯ pero ixlip̱aẖuaniṯ 
Dios y Jesús). 6 

6  Huaḵ tatalacatzúhuiḻh ixlacatiṉcan apóstoles; xlacán 
taliḵalhtahuákalh amá lacchixcuhuíṉ y taliáclhitli ixmacancán.  

7 
6 Ixtachihuiṉ Dios mas̱ y mas̱ ixcaḻakcháṉ cristianos nac Jerusalén 

hasta makapitzi curas na ̱talip̱áẖualh Jesús.  

Esteban liakskahuinancán y maṉu̱cán nac pu̱lac̱hiṉ  
8 

6 Como Dios ixmax̱quiṉiṯ Esteban ixliṯlihueke Espíritu Santo tlaṉ 
ixcaṯlahuá laclanca tascújut y lhu̱hua cristianos ixcam̱aḵsaṉí. 9 

6  Maktum 
caṯaṯánokli makapitzi cristianos tí ixtaán nac aktum sinagoga 
ixliṯapac̱uhuá “Esclavos Libertados”. Xlacán tzúculh tataṟaẖuaní 
Esteban; na ̱tapaktánu̱lh makapitzi judíos xalac Cirene, Alejandría, 
Cilica y Asia. 10 

6  Pero ni ̱chaṯum tí akstíḻiḻh ixtalacapas̱tacni porque huaḵ 
Espíritu Santo ixmax̱quí ixlis̱kalala la ̱nacaḵalhtí. 11 

6 Xlacán ni ̱
tamaṯláṉiḻh la ̱cam̱akatlájalh Esteban y taxokónilh makapitzi 
lacchixcuhuíṉ cataliakskahuínalh y xlacán tzúculh taḵtasá:  
―Namá chixcú liḵalhkamaṉán tú más̱iḻh Moisés y lic̱hiyama Dios.  
12 

6 Huaḵ cristianos tacaṉájlalh la ̱ixliakskahuinancán Esteban; 
ixmaḵalhtahuakeṉacan judíos y xanapuxcun lakko ̱lún tachípalh y táliṉ 
nac ixlacatiṉcán map̱aksiṉaníṉ. 13 

6 Amá lacchixcuhuíṉ tí ixcax̱okonicaniṯ 

6 
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nataḵskahuinán tzucupá taliy̱aẖuá xlacata Esteban ixliḵalhkamaṉán 
ixley Moisés y ixpu̱siculan Dios; ixtahuán:  

14 
6 ―Namá chixcú huan xlacata Jesús xalac Nazaret ama lactlahuakó 

jaé pu̱siculan; na ̱huan xlacata ama maḵeṉú tú lim̱ap̱aksíṉalh Moisés.  
15 

6 Amá lactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ tí ixtamaḵalhapalim̱aṉa Esteban acs 
talacáṉilh y caj la ̱catalakachiyáṉalh tác̱xilhli la ̱ixlacán Esteban 
ixlakaskoy la ̱xla chaṯum ángel.  

7  

Esteban lacspiṯa la ̱cam̱aḻacatzuquiṉiṯ Dios  
1 

7 Xapuxcu cura kalasquínilh Esteban:  
―¿Xlic̱aṉa tú taliy̱aẖuamáṉ jaé lacchixcuhuíṉ?  

2 
7 Esteban chuné tzúculh caṯac̱hihuiṉán:  
―Quiliṯac̱amán y lakko ̱lún tí quilaḵaxmatmaṉáu, tlaṉ 

camaḵachakxíṯit tú cama caẖuaniyáṉ. Quiliṯalakapasnicán Abraham 
ixlama nac Mesopotamia, ixpu̱latamaṉcán amá cristianos tí 
caḻim̱ap̱ac̱uhuic̱án caldeos, acxni lanca Quimpu̱chinacán Dios tasíṉilh, 
3 

7 y huánilh caakxtakmákalh laṯa tú kalhí hasta ixliṯalakapasni, porque 
ixama mas̱iṉí aktum sas̱ti pu̱latamaṉ. 4 

7  Abraham táxtulh nac 
Mesopotamia y Dios lím̱ilh nac cac̱hiquíṉ Harán, ixliṯapaksí pu̱latamaṉ 
Siria. Juú latámaḻh hasta acxni niḻh ixtic̱ú. A̱stáṉ Dios liḻh pakán nac 
Canaán juú ní lamaṉáu aquín. 5 

7 Pero amá quilhtamacú Dios ni ̱
lim̱ákxtakli cakálhiḻh caṉa actzu ixcaq̱uihuíṉ tú namap̱aksí, huata 
maḻacnú̱nilh xlacata ixcamán ixama tamap̱aksí jaé pu̱latamaṉ acxni xlá 
naní, y Abraham ni ̱naj ixkalhí ni ̱para chaṯum ixkahuasa. 6 

7 Dios na ̱
huánilh Abraham xlacata ixcamán ixama caḻiṉcán la ̱tachíṉ nac aktum 
mákat pu̱latamaṉ y aná ixama cam̱aḵxtakajnic̱án aktaṯi ciento caṯa. 
7 

7 Pero huánilh xlacata ixama cam̱ax̱okoṉí amá cristianos tú ixama 
tatlahuá, y tancs maḻacnú̱nilh xlacata amá judíos tí ixcaḻacsacniṯ ixama 
tataspitpará nac Canaán ana ní natalakachixcuhuí canic̱xnihuá. 8 

7  Como 
Dios ni ̱ixlacasquín tí naaktzonksuá tú ixmaḻacnu̱niṯ, lim̱ap̱aksíṉalh 
cacac̱ircuncidartlahuaca huaḵ lactzu camán judíos tí natalakahuán 
as̱táṉ. Chuná jaé acxni lakáhualh ixkahuasa Abraham Isaac 
circuncidartláhualh; xlá as̱táṉ na ̱chuná tláhualh ixkahuasa tí ixuanicán 
Jacob, y Jacob na ̱chuná caṯláhualh chac̱u̱tuy ixlakkahuasán. Jaé 
lacchixcuhuíṉ tamaḻacatzúquiḻh pu̱cu̱tuy cristianos tí talamaṉa nac 
Israel.  

José liḻhcac̱án map̱aksiṉá nac Egipto  
9 

7 ’Xapakstaṉ ixtac̱amancán ixuanicán José. Snu̱n akskalala ixuaniṯ y 
como huaḵ ixtalakcatzaní ixlis̱kalala, mejor tástaḻh ixnatac̱amán la ̱
chaṯum tachíṉ y liṉcán nac Egipto. Pero Dios siempre maktákalhli José, 
10 

7 hasta Faraón rey xalac Egipto lakátiḻh ixlis̱kalala y lim̱ap̱ac̱úhuiḻh 

7 
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map̱aksiṉá xalac Egipto, na ̱macamáx̱quiḻh cacuentájnilh laṯa tú ixkalhí 
nac ixchic.  

11 
7 ’Huá jaé quilhtamacú acxni milh tatzíncsnit juú nac Canaán y nac 

Egipto; quiliṯalakapasnicán yaj ixtacatzí tú natahuá. 12 
7  Y como ixlamajcú 

koṟutziṉ Jacob, acxni liṯac̱hihuiṉanca ixuí trigo nac Egipto, 
cam̱aḻakáchaḻh ixlakkahuasán nataán tasquín trigo. 13 

7  Xlacán ni ̱ixtacatzí 
para map̱aksiṉá ixtac̱amcán ixuaniṯ tí ixtastaṉiṯ, pero xlá caḻakápasli y 
acxni táalh ixlim̱aktuy caẖuánilh tú ixquiṯaxtuniṯ y Faraón rey xalac 
Egipto cátziḻh la ̱ixlim̱iniṯanchá José. 14 

7 José maṯiyíṉalh ixtic̱ú Jacob y 
huaḵ ixliṯalakapasni y chuná jaé táchaḻh nac Egipto setenta y cinco 
cristianos ixliẖuaḵcán. 15 

7 Táalh quilhtamacú y juú nac Egipto niḻh Jacob. 
Ixlakkahuasán o sea quiliṯalakapasnicán, na ̱tzúculh taniṯiḻhá. 16 

7  Pero 
ixcaḻiṉcán nac Siquem xlacata nacam̱uju̱cán nac caq̱uihuíṉ nim̱a ̱
ixcam̱aktamaẖuaniṯ Abraham ixlakkahuasan Hamor.  

Lakahuán Moisés tí cac̱puxcún judíos catatzáḻalh  
17 

7 ’Dios ixamajá maḵantaxtí la ̱timaḻacnú̱nilh Abraham ama cam̱ax̱tú 
amá pu̱latamaṉ ní chu̱ta ixcam̱as̱cujucán ixcamán, porque laṯa ixtalianiṯ 
quilhtamacú snu̱n ixtalhu̱huaniṯ judíos nac Egipto. 18 

7  Entonces tzúculh 
map̱aksiṉán chaṯum rey nac Egipto tí ni ̱xcatziṉiṯ la ̱ixcam̱aktay̱aniṯ 
José. 19 

7  Xlá ni ̱ixcac̱xilhputún quiliṯalakapasnicán y laṯa ixcas̱iṯziṉí 
lim̱ap̱aksíṉalh cataḵxtakmákalh itskatacán caniẖuá xlacata ni ̱catástacli.  

20 
7 ’Chuná jaé ixquiṯaxtuma nac Egipto acxni lakáhualh chaṯum actzu 

skata ixuanicán Moisés. Ixnatic̱ún tamáṯzeḵli aktutu papá, 21 
7  pero como 

ixtajicuán para nacac̱atziṉicán na ̱taḵxtakmákalh itskatacán. Pero Dios 
ixmaktakalhniṯ jaé skata porque tákas̱li istzumaṯ rey xalac Egipto y 
makástacli la ̱lihua ixkahuasa. 22 

7 Huá xlacata Moisés skalálalh y 
catziṉiko̱lh tú ixtacatzí egipcios; lhu̱hua tú tlaṉ ixtlahuá, ixlip̱aẖuancán 
acxni ixchihuiṉán. 23 

7 Acxni mas̱pútulh Moisés cuarenta años 
caḻakpaxiáḻhnalh ixliṯalakapasni judíos tí ixtalakahuaniṯ nac Egipto. 
24 

7 Aná ácxilhli la ̱chaṯum chixcú xalac Egipto ixmaḵxtakajnim̱a ̱chaṯum 
judío; xlá ni ̱lá táḻalh y mákniḻh amá egipcio. 25 

7 Moisés ixpuhuán: “Tlaṉ 
la ̱cmákniḻh porque quiliṯalakapasni ama tamaḵachakxí xlacata Dios 
quiliḻhcaṉiṯ naccaṯamacxtú jaé pu̱latamaṉ.” Pero xlacán niṯú 
tamaḵachákxiḻh, 26 

7  porque ixlic̱haḻí acxni cac̱xilhpá taraṉicmaṉa chaṯuy 
judíos, xlá caḻam̱am̱akxtakapútulh y caẖuánilh: “Huixín liṯac̱amán, 
¿huaṉchi laṉicáṯit? ¡Ni ̱tlaṉ tú tlahuapaṉántit!” 27 

7 Pero tí mas̱ xatlihueke 
ixmakatlajaniṯ xac̱haṯum kálhtiḻh: 28 

7  “¿Ticu tasaniniṯán naquilaẖuaniyáu̱ 
tú quiliṯlahuatcán? ¿Huix juez o map̱aksiṉá? O ¿puhuana na ̱paṯ 
quimakniy̱a la ̱makni koṯán chaṯum egipcio?” 29 

7 Moisés jícualh y tzáḻalh 
nac aktum pu̱latamaṉ huanicán Madián; juú latámaḻh la ̱tí caj 
makchaṉiṯ; pero tamakáxtokli y caḵálhiḻh chaṯuy ixcamán.  
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Moisés caṯaṯaxtú judíos nac Egipto  
30 

7 ’Moisés ixkalhí ochenta años acxni ixlapu̱lá nac desierto lacatzú nac 
Monte de Sinaí. Aná ácxilhli katum quihui lhcutay̱ama y nac ixítaṯ 
lhcúyaṯ tásiḻh chaṯum ángel. 31 

7 Xlá maḻacatzúhuiḻh xlacata tlaṉ nacac̱ní 
tú ixtasim̱a; pero acxni tuncán káxmatli jaé tachihuíṉ: 32 

7 “Aquit Dios tí 
talip̱aẖuaniṯ miliṯalakapasni Abraham, Isaac y Jacob.” Moisés 
jicuanko ̱lh acxni káxmatli amá tachihuíṉ, aẖuata quilhpu̱taj táy̱alh. 
33 

7 Pero Dios huanipá: “Camax̱tu mintatu̱nu porque jaé tíyat nim̱a ̱lácyaṯ 
aquit cmaṯunujniṯ quilacata. 34 

7 Chí cminiṯ caḻakmax̱tú quincamán tí 
ccaḻacsacniṯ y huix camáṉ maḻakachay̱áṉ nac Egipto nacaṯamacxtuya, 
porque ccac̱xilhniṯ la ̱talakaputzá y ccaḵaxmatniṯ la ̱tahuantlija acxni 
taḵxtakajnán.”  

35 
7 ’Moisés táspitli nac Egipto porque Dios lim̱ap̱áksiḻh cacac̱púxculh y 

cacaṯamácxtulh ixcamán tí ixcaḻiṉcaniṯ nac Egipto mas̱qui xlacán 
ixtalakmakaniṯ pues ixtahuaniniṯ: “¿Ticu tasaniniṯán naquilaẖuaniyáu̱ tú 
quiliṯlahuatcán? ¿Huix juez o map̱aksiṉá?” Dios maḻakáchaḻh amá ángel 
tí tac̱hihuíṉalh Moisés. 36 

7 Cam̱aktáy̱alh xlacata nacac̱puxcún judíos 
catatzáḻalh nac Egipto, y chuná tlaṉ tapuntzáḻalh amá pupunú Mar Rojo, 
tip̱uxum caṯa caṯaḻatapú̱liḻh ana ní niṯí ixtalamaṉa nac desierto 
xalakmakaṉ quiliṯalakapasnicán, y lhu̱hua laclanca tascújut caṯláhualh 
tú caḻim̱aḻacahuáṉiḻh xlacata natacatzí huaḵ Dios ixlim̱ap̱aksiṉiṯ tú 
ixtlahuá. 37 

7 Piẖuá jaé Moisés caẖuánilh judíos tí ixtatakokeniṯ: “Dios 
ama cam̱aḻakachaṉiyáṉ chaṯum profeta la ̱aquit. Xlá ama caḻakmax̱tú 
miliṯalakapasnicán tí natalakahuán as̱táṉ y aná nac mimpu̱latamaṉcán 
ama lactaxtú. Cakaxpáttit tú nacaẖuaniyáṉ.” 38 

7  Acxni ixcaṯaḻapu̱lá 
quiliṯalakapasnicán nac desierto, amá ángel tí tac̱hihuíṉalh Moisés nac 
Monte de Sinaí na ̱macamáx̱quiḻh huaḵ ixtapaksiṯ Dios la ̱ixliḻatamaṯcán 
judíos tí ixcaṯamacxtuniṯ nac Egipto.  

Xalakmakaṉ judíos talakachixcuhuí pu̱laktumiṉ  
39 

7 ’Pero ni ̱huaḵ judíos takáxmatli y tamaṯláṉiḻh tú cam̱aḻacnú̱nilh 
Moisés, y lhu̱hua ixtaspitputumpará nac Egipto ní ixtataxtuniṯ. 40 

7 Huá 
taliẖuánilh Aarón: “Aquín ctaspitputumparayáu̱ nac Egipto. 
Quilaṯlahuaníu aktum pu̱laktumiṉ tí naquincam̱aktakalháṉ y 
naquincap̱u̱laniyáṉ porque namá Moisés tí quincaṯamacxtún nac Egipto 
aktzankaṉiṯ.” 41 

7 Aarón maṯláṉiḻh y huaḵ tamaktláhualh tantum 
pu̱laktumiṉ becerro. A̱stáṉ tamákniḻh quitzistancaníṉ xlacata 
nataliḻakachixcuhuí. ¡Huaḵ ixtalip̱ax̱ahuá tú ixtatlahuaniṯ! 42 

7 Dios ni ̱
lakátiḻh y caḵxtakmákalh; caḻim̱ákxtakli catalakachixcúhuiḻh tú 
ixtalacasquín, chichiní, papá y makapitzi stacu. Profeta Amós tzokli nac 
ixlibro la ̱caḻic̱hihuíṉalh Dios jaé cristianos:  

Tip̱uxum caṯa latapu̱líṯit nac desierto.  
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¿Nicu makliṯ makníṯit quitzistancaníṉ xlacata 
naquilaḻiḻakachixcuhuiy̱áu̱?  

43 
7 ¡Nic̱xni! Pero huixín caṯlahuátit pu̱laktumiṉ tí nacac̱ucayáṯit.  

Caḻakachixcuhuíṯit pu̱laktumiṉ nim̱a ̱caṯlahuátit y ni ̱tastacnán 
cac̱ucátit:  

Dios Moloc, itstacu Renfán y lhu̱hua mas̱.  
Huá xlacata cama cam̱acamas̱tay̱áṉ la ̱tachíṉ nac aktum pu̱latamaṉ 

huanicán Babilonia.  

Salomón tlahuaní ixpu̱siculan Dios  
44 

7 ’Amá xalakmakaṉ quiliṯalakapasnicán acxni ixtalapu̱lá caniẖuá nac 
desierto, chaṯum ángel lacspíṯnilh Moisés la ̱ixlacasquín catláhualh 
aktum ixpu̱lakachixcuhuiṉ Dios huanicán tabernáculo; amá la ̱pu̱siculan 
nim̱a ̱lacapala tlaṉ ixmaḻakxtucán, ixliṉcán caniẖuá. Aná jaé 
ixcam̱aq̱uic̱án chíhuix ní ixcaṯzokcaniṯ ixtapaksiṯ Dios nim̱a ̱ixmax̱quiṉiṯ 
Moisés. 45 

7 Chaḻh quilhtamacú acxni judíos tataṟáṉicli cristianos xala 
aḻacatunu pu̱latamaṉ, y laṯa ní ixtatlajá chú ixtalíṉ amá tabernáculo. 
Ixcac̱puxcún Josué y chuná jaé amá pu̱lakachixcuhuiṉ 
tamaklhtiṉantíḻhalh la ̱herencia pu̱tunu talacstacni xalakmakaṉ 
quiliṯalakapasnicán hasta acxni David cac̱púxculh judíos. 46 

7  Dios 
maṯláṉiḻh ixlatamaṯ David y xlá máksquilh liṯláṉ para ixlacasquín 
catlahuánilh aktum pu̱siculan ní lacatum nalakachixcuhuic̱án Dios tí 
ixlip̱aẖuaniṯ ixliṯalakapasnicán Jacob. 47 

7 Rey David láclhcaḻh jaé 
talacapas̱tacni pero huá ixkahuasa Salomón xlic̱aṉa tí tlahuánilh 
ixpu̱siculan Dios. 48 

7 Mas̱qui lanca Quimpu̱chinacán Dios ni ̱lacatum 
tanu̱ma nac aktum pu̱siculan porque chaṯum profeta maḻacpuhuáṉiḻh 
cacaẖuánilh cristianos la ̱ixlacpuhuán ixlacatacán:  

49 
7 ¿Tucu yá chiqui ama quilaṯlahuaniyáu̱?  

¿A poco ni ̱aquit ctlahuaniṯ laṯa tú anán caq̱uilhtamacú?  
50 

7 ¿Ni ̱catziy̱áṯit xlacata akapú̱n quimpu̱táhuiḻh y nac tíyat 
caq̱uilhtamacú ccay̱aẖuaniṯ quintujún?  

¿Tucu yá quimpu̱jaxni ama quilaṯlahuaniyáu̱ huixín lacchixcuhuíṉ?  

La ̱chihuiṉankoḻh Esteban lim̱aknic̱án chíhuix  
51 

7 Esteban ni ̱caḻiq̱uilhpúhualh amá tí ixtamaḵalhapalim̱aṉa, y 
caẖuánilh:  
―¿Tucu caḻim̱acuaniyáṉ mintakeṉcán y minacujcán laktakalhiṉ 

lacchixcuhuíṉ? Huixín liṯamakxtakáṯit la ̱namá cristianos tí ni ̱
talakapasa Dios porque ni ̱kaxpatáṯit. Pues siempre taṟaḻacataq̱uiy̱áṯit 
ixliṯlihueke Espíritu Santo tí maḻakachá Dios nalic̱hihuiṉán 
ixtalakalhamáṉ. Huixín tantum lhkamaniṯántit ixkasatcan mintic̱ucán. 
52 

7 Xlacán tapu̱tlákalh huaḵ profetas tí cam̱aḻakáchaḻh Dios 
natalic̱hihuiṉán Cristo tí ixama caḻakmax̱tuyáṉ. Y huixín, ¿tucu 



18 HECHOS 7, 8 

Totonaco de Papantla  ©La Liga Bíblica 1979 

tlahuanítit Jesús tí ixlacsacniṯ Dios? ¡Liakskahuinántit y makníṯit! 53 
7 Dios 

cam̱aḻakachaṉín ángeles xlacata nacaẖuaniyáṉ huaḵ ixtapáksiṯ, pero 
huixín kaxpatmakanáṯit ixtachihuíṉ.  

54 
7 ―¡Acs catay̱a, chixcú! ―takalhpaktánu̱lh amá lacchixcuhuíṉ acxni 

takáxmatli tú ixcaḻiy̱aẖuama Esteban, hasta ixtatatlaná laṯa tasiṯzí.  
55 

7 Pero Espíritu Santo ixakchipaniniṯ ixtalacapas̱tacni Esteban. 
Talacayáẖualh taḻhmáṉ y ácxilhli ixliḻanca Dios nac akapú̱n y Jesús ixuí 
nac ixpax̱tú̱n. 56 

7 Esteban caẖuánilh amá lacchixcuhuíṉ:  
―¡Chí cacxilhma la ̱lacquí akapú̱n y Jesús Xatalacsacni Chixcú huí 

nac ixpax̱tu̱n Quimpu̱chinacán Dios!  
57 

7 Aná quiṯáy̱alh chihuiṉán Esteban porque amá lacchixcuhuíṉ pu̱tum 
tac̱tahuácalh la ̱catachíyalh xlacata natamaq̱uilhacslí y yaj natakxmata. 
58 

7 Amá map̱aksiṉaníṉ táliḻh Esteban nac quilhapaṉ cac̱hiquíṉ; aná 
tatalákxtulh xala ixkalhni ixlhakaṯcán y cam̱aktakálhnilh chaṯum 
kahuasa ixuanicán Saulo. A̱stáṉ jaé lacchixcuhuíṉ tí ixtapuhuán 
ixkalhchiyaṉaniṯ Esteban tzúculh tasaca chíhuix y talim̱ax̱quí xlacata 
natamakní. 59 

7 Ixmacni Esteban huata ixtalim̱acahuán amá chíhuix pero 
xlá chuné kalhtahuakánilh Dios:  
―Quimpu̱chiná Jesús, lakamac̱háṉ quilis̱tacni. ¡Camaklhtíṉanti!  

 
60 

7 Acxni tuncán tzokostaj tamac̱há caṯiyatni y aktásalh:  
―¡Quimpu̱chiná Dios, cacam̱aṯzankeṉani tú quintatlahuánilh jaé 

lacchixcuhuíṉ!  
Acxni tuncán niḵoḻh Esteban.  

8  

Cap̱u̱tlakacán tí talip̱aẖuán Jesús  
1-2 

8 Amá kahuasa Saulo ixlakatí la ̱ixmaknic̱aniṯ Esteban. A̱stáṉ 
makapitzi judíos tí tlaṉ ixtacatzí, tásacli Esteban y tamúju̱lh la ̱

ixminiṉí. Snu̱n ixtaliḻakaputzá, ixtalaktasá la ̱ixmaḵxtakajnic̱aniṯ. Laṯa 
amá quilhtamacú tzucuca cap̱u̱tlakacán tí ixtalip̱aẖuán Jesús. Huaḵ 
tzúculh tatzaḻá aḻacatunu pu̱latamaṉ; makapitzi táalh nac Judea y nac 
Samaria y aẖuata apóstoles tatamákxtakli nac Jerusalén. 3 

8  Tí lihua 
ixcap̱u̱tlaká amá tí ixtalip̱aẖuán Jesús huá amá kahuasa Saulo; ¡ni ̱
ixcac̱xilhputún! Ni ̱caj maktum tánu̱lh nac ixakxtakacán, ixcax̱uataxtú 
lacchixcuhuíṉ y lacchaján, ixcam̱aṉú nac pu̱lac̱hiṉ.  

4 
8 Pero amá cristianos tí tatzáḻalh aḻacatunu pu̱latamaṉ laṯa ní ixtacháṉ 

ixtalic̱hihuiṉán la ̱Jesús ixmaṯzankeṉán talaḵalhíṉ. 5 
8  Chuná jaé amá 

chixcú Felipe chaḻh nac aktum actzú cac̱hiquíṉ nim̱a ̱ixliṯapaksí Samaria 
y aná tzúculh lic̱hihuiṉán Jesús. 6 

8 Lhu̱hua cristianos ixtatamakstoka, 
ixtalakatí takaxmata la ̱ixchihuiṉán, pero ni ̱caj maktum 
caḻim̱aḻacahuáṉiḻh laclanca ixtascújut Dios. 7 

8  Porque ixcam̱aḵsaṉí tí 
ixcac̱tanu̱ma tlajaná y acxni ixtataxtú jaé tlajananíṉ ixtaḵtasá la ̱
catachíyalh. Na ̱ixcam̱aḵsaṉí tí ni ̱lá ixtatlaẖuán o ixtalaclu̱nchu̱niṯ. 

8 
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8 
8 Amá nac cac̱hiquíṉ ni ̱ixuí chaṯum cristiano tí ni ̱ixlip̱ax̱ahuá laṯa tú 

ixtlahuá Felipe.  

Chaṯum brujo tamaẖuaputún ixliṯlihueke Espíritu Santo  
9 

8 Amá nac cac̱hiquíṉ ixlama chaṯum brujo ixuanicán Simón. Xlá 
ixcaḵskahuiniṯ lhu̱hua cristianos nac Samaria y xaẖuá ixliṯanú lanca 
chixcú tí tlaṉ ixcaṯlahuá laclanca tascújut. 10 

8 Huá xlacata huaḵ cristianos 
ixtalip̱aẖuán hasta ixtahuán xlacata amá chixcú max̱ Dios 
ixmaḻakachaṉiṯ. 11 

8  Makas̱ quilhtamacú amá cristianos xalac Samaria 
ixtakaxmatniṯ tú ixcaẖuaní Simón. 12 

8  Pero acxni tzúculh takaxmata 
Felipe la ̱ixlic̱hihuiṉán Dios ixmaḻakachaṉiṯ Ixkahuasa Jesucristo, 
talip̱aẖualh y lhu̱hua tataḵmúnulh la ̱lacchixcuhuíṉ y la ̱lacchaján. 
13 

8 Hasta Simón na ̱caṉájlalh y taḵmúnulh, y laṯa amá quilhtamacú 
tzúculh takoké Felipe xlacata naacxila la ̱ixcaṯlahuá ixtascújut pues xlá 
lhu̱hua tí ixcam̱aḵsaṉí.  

14 
8 Nac Jerusalén ní ixtatamakxtakniṯ chac̱u̱tuy apóstoles, acxni 

tacátziḻh xlacata cristianos xalac Samaria na ̱ixtalip̱aẖuaniṯ Jesús, 
tamaḻakáchaḻh Pedro y Juan xlacata mas̱ natalacspiṯa ixtachihuiṉ Dios. 
15 

8 Acxni táchaḻh nac Samaria tzúculh taliḵalhtahuaká ixlacatiṉ Dios amá 
cristianos tí ixtalip̱aẖuaniṯ Jesús nac Samaria xlacata natamaklhtiṉán 
ixliṯlihueke Espíritu Santo. 16 

8 Porque xlacán ni ̱ixtamaklhtiṉaniṯ 
ixliṯlihueke Espíritu Santo huata ixtataḵmununiṯ nac ixtacuhuiṉí 
Jesucristo. 17 

8 as̱táṉ Pedro y Juan taliáclhitli ixmacancán chaṯunu 
cristianos tí ixtataḵmununiṯ y huaḵ tamaklhtíṉalh ixliṯlihueke Espíritu 
Santo.  

18 
8 Amá brujo Simón ácxilhli la ̱cristianos tamaklhtíṉalh Espíritu Santo 

acxni taliáclhitli ixmacancan apóstoles. 19 
8  Xlá caḻim̱akachípalh tumiṉ y 

caẖuánilh:  
―Na ̱quilam̱ax̱quíu̱ namá liṯlihueke o lic̱atzíṉ xlacata acxni 

nacliaclhita quimacán chaṯum cristiano tlaṉ namaklhtiṉán ixliṯlihueke 
Espíritu Santo.  

20 
8 Pedro kálhtiḻh:  
―¡Mintumiṉ cataḻaktzankáṉ nac caḻiṉíṉ, talaḵalhiṉ chixcú! ¿Nicu 

lip̱uhuana xlacata tlaṉ tamaẖuacán ixliṯlihueke Dios? 21 
8  Dios ni ̱lá tú 

max̱quiy̱áṉ porque huix ni ̱tlaṉ tú tlahuaya nac ixlacatíṉ. 22 
8 ¿Huaṉchi ni ̱

lakmakana mintalaḵalhíṉ? Cpuhuán Dios tlaṉ ixmaṯzankeṉanín namá ni ̱
lactláṉ mintalacapas̱tacni nim̱a ̱kalhiy̱a nac minacú. 23 

8 Porque puro 
laclix̱cájni tapuhuáṉ kalhiy̱a y mintalaḵalhíṉ ixtachíṉ tlahuaniṯán. 
¡Camáksquinti camaṯzankeṉanín!  

24 
8 Simón kálhtiḻh Pedro:  
―Catlahuátit liṯláṉ quilaḻiḵalhtahuakáu ixlacatiṉ Dios porque ni ̱

clacasquín caquimpáx̱tokli tú quilaẖuaníu.  
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25 
8 Pedro y Juan la ̱tatlahuako̱lh tú ixcam̱am̱acquic̱aniṯ amá cac̱hiquíṉ, 

tatáxtulh lhu̱hua nac lactzu̱ cac̱hiquíṉ xalac Samaria y talic̱hihuíṉalh 
Jesús, y as̱táṉ tatáspitli nac Jerusalén.  

Felipe akmunú chaṯum talip̱a ̱u chixcú  
26 

8 Maktum chaṯum ángel laktác̱talh Felipe y huánilh:  
―Nac Jerusalén taxtú kantum tijia, tiṯaxtú nac desierto y chaṉ nac 

cac̱hiquíṉ huanicán Gaza. ¡Chí tuncán catay̱a y capit amá nac tijia!  
 

27 
8 Felipe alh amá nac tijia y aná takas̱táy̱alh chaṯum talip̱au̱ eunuco 

chixcú tí ixminiṯ lakachixcuhuiṉán nac Jerusalén. Jaé chixcú 
ixtam̱ap̱aksiṉán reina Candace nac ixpu̱latamaṉ Etiopía, la ̱istsecretario 
ixuaniṯ, 28 

8 y chí ixtaspitma nac ixpu̱latamaṉ. Xlá curucs ixuí nac carreta 
nim̱a ̱ixtamaṯlaẖualíṉ cahuay̱u, ixliḵalhtahuakatiḻhá ixlibro profeta 
Isaías. 29 

8 Espíritu Santo mac̱xcatzíṉiḻh Felipe camaṯáx̱tucli ixpu̱chiná 
amá carro y catac̱hihuíṉalh. 30 

8 Acxni maḻacatzúhuiḻh káxmatli tú 
ixliḵalhtahuakama amá chixcú, y kalasquínilh:  
―¿Maḵachakxiy̱a tú lic̱hihuiṉán namá libro?  
31 

8 ―Tó ̱, ni ̱cmaḵachakxí porque niṯí quilacspiṯní la ̱quiṯaxtú 
―kalhtíṉalh amá chixcú, y huánilh catác̱xtulh nac carro.  

32 
8 Ana ní ixliḵalhtahuakama ixlibro Isaías chuné ixuán:  

Liṉca nac ixpu̱maknicán la ̱tantum manso borrego.  
Ni ̱para tziná takalhpítzilh xlacata natatlancaṉí ixlacatiṉcán tí 

tamákniḻh,  
na ̱chuná la ̱ni ̱tasá tantum borrego acxni maksitcán ixchíxit.  
33 

8 Ni ̱chaṯum tí maklhtíṉalh tamax̱okóṉiḻh tú ni ̱ixlíṉ,  
ni ̱para lic̱hihuiṉamputu tú tatlahuánilh ixliṯalakapasni.  
¿Ticu ama taquilhtlaṉí? Pues acxtum tamaḻakspútulh ixlis̱tacni nac 

caq̱uilhtamacú.  
34 

8 Amá chixcú xalac Etiopía kalasquínilh Felipe:  
―¿Niculá jaé quiṯaxtú? ¿Isaías ixlic̱hihuiṉama ixlis̱tacni, o 

ixlic̱hihuiṉama tunu chixcú?  
35 

8 ―Cama lacspiṯniyáṉ la ̱quiṯaxtú ―kálhtiḻh Felipe.  
Y tzúculh liṯac̱hihuiṉán y lacspiṯní laṯa tú ixquiṯaxtuniniṯ Jesús. 

36 
8 Acxni ixtalakatzaḻamaṉa aktum actzu taxtunú amá chixcú huánilh 

Felipe:  
―Juú huí chúchut. ¿Huaṉchi ni ̱quiakmunuya chí tuncán?  
37 

8 ―Tlaṉ cakmunuyáṉ para xlic̱aṉa lip̱aẖuana Jesús ixliẖuaḵ minacú.  
―Jé, aquit ccaṉajlá xlacata Jesucristo Ixkahuasa Dios ―kalhtíṉalh 

amá chixcú.  
38 

8 Amá chixcú lim̱ap̱aksíṉalh cayaẖuaca carreta y tatác̱talh 
ixchaṯuycán y aná amá nac actzu taxtunú Felipe akmúnulh amá talip̱au̱ 
chixcú xalac Etiopía. 39 

8 Acxni tapaṯáxtulh nac tijia, Espíritu Santo liḻh 



21 HECHOS 8, 9 

Totonaco de Papantla  ©La Liga Bíblica 1979 

aḻacatunu Felipe y amá chixcú yaj ácxilhli, pero pax̱ahuatiḻhá alh nac 
ixpu̱latamaṉ. 40 

8  Felipe chaḻh nac Azoto y tzúculh lic̱hihuiṉán Jesús huaḵ 
nac lactzu cac̱hiquíṉ nim̱a ̱caḻakatzáḻalh hasta chaḻh nac Cesarea.  

9  

Jesús tasiṉí y tac̱hihuiṉán Saulo  
(Hch. 22.6-16; 26.12-18)  

1 
9 Nac Jerusalén Saulo ni ̱ixcaḻim̱akxtaka ixcam̱akaḵlhá cristianos tí 

ixtalip̱aẖuán Jesús xlacata ixama cam̱akní. Hasta alh 
caṯac̱hihuiṉán xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ curas 2 

9 y cam̱áksquilh 
lim̱ap̱aksíṉ xatatzokni xlacata naán nac Damasco cax̱uataxtú nac 
sinagogas huaḵ lacchixcuhuíṉ y lacchaján tí ixtalip̱aẖuán Jesús y tlaṉ 
nacaḻim̱ín tachíṉ nac Jerusalén. 3 

9  Huaḵ tamaṯláṉiḻh y alh pakán amá 
cac̱hiquíṉ Damasco. Pero acxni lihua ixcham̱ajá tásiḻh nac akapú̱n la ̱
camáklipli, y ¡taranc! liṯamaḵo ̱lh taxkáket ní ixtlaẖuama. 4 

9  Saulo 
paṯástalh nac ixcahuay̱u y takaxmátiḻh jaé tachihuíṉ:  
―Saulo, Saulo, ¿huaṉchi quisiṯziṉiya?  
5 

9 ―¿Ticu huix quintac̱hihuiṉámpaṯ? ―kalasquiníṉalh Saulo.  
Amá tí ixchihuiṉaniṯ kalhtíṉalh:  
―Aquit Jesús tí huix siṯziṉiya.  
6 

9 Saulo lic̱uánit jícualh, pero chihuiṉampá:  
―Quimpu̱chinacán, ¿tucu lacasquina cactláhualh?  
―Aquit clim̱ap̱aksiy̱áṉ cachipi nac Damasco ní ixpímpaṯ; aná paṯ 

huanicana tú miliṯláhuat ―kálhtiḻh Jesús.  
7 

9 Amá soldados tí ixtataá̱n Saulo na ̱ixtajicuankoṉiṯ porque 
ixtakaxmata amá tachihuíṉ pero ni ̱ixtac̱xila tí ixchihuiṉama. 8 

9 Saulo 
lakasu̱t tzúculh tay̱á y tzáksalh lacahuaṉán pero lakatzíṉ ixlaniṯ. 
Ixcompañero tamakachipáliḻh hasta nac Damasco, talíc̱haḻh nac ixchic 
chaṯum chixcú huanicán Judas. 9 

9  Aná tahui aktutu chichiní laṯa ni ̱
ixlacahuaṉán, ni ̱para ixuay̱án, ni ̱para ixkotnán.  

10 
9 Juú nac Damasco ixlama chaṯum chixcú tí ixlip̱aẖuán Jesús 

ixuanicán Ananías. Xlá tasíṉilh Jesús y huánilh:  
―¡Ananías!  
―Uchu cuí, ¿tucu quiliṯlahuaya? ―kalhtíṉalh Ananías.  
11 

9 Jesús kálhtiḻh:  
―Juú nac Damasco huí kantum calle liṯapac̱uhuí Derecha, aná pakán 

yá ixchic chaṯum chixcú huanicán Judas. Chí tuncán calakpi y 
caliḵalasquini Saulo xalac Tarso. 12 

9  Aquit cmam̱aṉixniṉiṯ Saulo y xlá 
acxila la ̱lakmín chaṯum chixcú huanicán Ananías, liaclhita ixmacán y 
tuncán lacahuaṉán porque chí lakatzíṉ lama.  

13 
9 La ̱kaxmatko̱lh tú lim̱ap̱áksiḻh Jesús, Ananías huánilh:  
―Aquit ni ̱clakamputún namá chixcú la ̱quihuaniya porque 

ckaxmatniṯ la ̱lic̱hihuiṉancán cam̱aḵxtakajní tí talip̱aẖuanáṉ nac 
Jerusalén. 14 

9 Xaẖuá ccatziy̱áu̱ xlacata huá lim̱iniṯ juú nac Damasco ama 

9 
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cac̱hipá huaḵ tí talip̱aẖuanáṉ y ama caḻíṉ nac Jerusalén pues 
xanapuxcun curas chú talim̱ap̱aksiṉiṯ.  

15 
9 Jesús huanipá:  
―Huix cakáxpatti tú clim̱ap̱aksim̱áṉ porque aquit clacsacniṯ namá 

chixcú xlacata naquilic̱hihuiṉán ixlacatiṉcan map̱aksiṉaníṉ, ixlacatiṉcan 
cristianos xalac Israel, ixlacatiṉcan cristianos xala aḻacatunu pu̱latamaṉ. 
16 

9 Aquit cama mas̱iṉí la ̱ama akxtakajnán quilacata.  
17 

9 Ananías tláhualh tú lim̱ap̱áksiḻh Jesús; acxni lákchaḻh liáclhitli 
ixmacán y huánilh:  
―Saulo, Quimpu̱chiná Dios nim̱a ̱tasiṉín nac tijia quimaḻakachaṉiṯ 

xlacata tlaṉ nalacahuaṉamparaya y namaklhtiṉana ixliṯlihueke Espíritu 
Santo.  

18 
9 Acxni tuncán Saulo maklhcátziḻh la ̱calacatác̱talh tú ixlacahuaca y 

tlaṉ lacahuáṉalh. 19 
9 A̱stáṉ Ananías liḻh lacatum ana ní akmúnulh Saulo y 

tzucupá huay̱án xlacata natatlihueklha.  

Saulo tzucú lic̱hihuiṉán Jesús  
Saulo caṯaṯalakxtúmiḻh cristianos tí ixtalip̱aẖuán Jesús nac Damasco, 

y aná caṯaḻatámaḻh laktzu quilhtamacú. 20 
9  Pero ni ̱ixlim̱akas̱ quilhtamacú 

na ̱tzúculh cam̱aḵalhchihuiṉí cristianos nac sinagogas, ixcaẖuaní:  
―Jesús huá namá tí maḻakachaṉiṯ Dios naquincaḻakmax̱tuyáṉ.  
21 

9 Tí ixtakaxmata ni ̱ixtamaḵachakxí tú ixpax̱tokniṯ Saulo, ixtahuán:  
―¡Namá chixcú chiyaniṯ! ¿Ni ̱huá namá tí ni ̱ixcac̱xilhputún tí 

talip̱aẖuán Jesús? ¿Lam̱para huá ixlim̱iniṯ nac Damasco xlacata 
nacac̱hipá y nacam̱acamas̱tá ixmacancán xanapuxcun curas nac 
Jerusalén?  

22 
9 Pero Saulo ni ̱ixcaj̱icuaní tí ixtalic̱hihuiṉán y mas̱ tancs 

ixlic̱hihuiṉán xlacata Jesús huá Cristo tí ixmaḻakachaṉiṯ Dios 
nacaḻakmax̱tú cristianos, hasta judíos tí ixtalamaṉa nac Damasco ni ̱
ixtacatzí tú natakalhtí.  

Saulo maknip̱utuncán y an nac Jerusalén  
23 

9 Táalh quilhtamacú y makapitzi judíos tzúculh talaclhcá la ̱
natamakní Saulo. 24 

9 Cac̱uhuiní y caṯzisní tzúculh tascalí ní ixlactlaẖuán y 
ní ixlactaxtucán cac̱hiquíṉ. 25 

9 Pero Saulo acxcátziḻh la ̱ixmaknip̱utuncán 
y maktum caṯzisní tamaktáy̱alh tí ixtalip̱aẖuán Jesús xlacata catzáḻalh. 
Tamúju̱lh nac aktum lanca canasta y talacmác̱tiḻh nac páṯzaps xla 
chíhuix nim̱a ̱ixlic̱orraḻhcaniṯ cac̱hiquíṉ. Chuná jaé tzáḻalh y taxtúnilh 
Saulo.  

26 
9 Ni ̱ixlim̱akas̱ chaḻh nac Jerusalén y caḻákalh cristianos tí 

ixtalip̱aẖuán Jesús. Xlacán ixtajicuaní para caj ixcaḵskahuiputún xlacata 
nacac̱hipá; ni ̱ixtacaṉajlá para ixlip̱aẖuaniṯ Jesús. 27 

9  Pero Bernabé 
lacatiṯáy̱alh y liḻh ixlacatiṉcan apóstoles xlacata natalakapasa. 
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Caẖuánilh la ̱ixtasiṉiniṯ Jesús nac tijia acxni ixama nac Damasco y la ̱
ixlim̱ap̱aksiṉiṯ tú ixliṯláhuat y as̱táṉ ixkalhiṉiṯ lic̱amama tancs 
lic̱hihuiṉán Jesús. 28 

9 Huaḵ tamaṯláṉiḻh cacaṯaṯamákxtakli Saulo nac 
Jerusalén y tzúculh caṯaḻatapu̱lí tí ixtalip̱aẖuán Jesús. 29 

9 Como Saulo na ̱
ixmaḵachakxí tachihuíṉ griego ixcaḻacspiṯní ixtachihuiṉ Jesús, y hasta 
ixcaṯaṟaẖuaní amá judíos tí ixtachihuiṉán griego; pero xlacán ni ̱
ixtamaṯlaṉí, ixtamaknip̱utún. 30 

9  Acxni tac̱xcátziḻh tú ixlaclhcaṉicaniṯ 
Saulo, tí ixtalip̱aẖuán Jesús tamaṯzáḻiḻh y táalh talakaxtaka nac 
cac̱hiquíṉ Cesarea y tamaḻakáchaḻh nac ixcac̱hiquíṉ ixuanicán Tarso.  

31 
9 Amá cristianos xalac Judea, Galilea y Samaria tí ixtalip̱aẖuaniṯ 

Jesús, lip̱ax̱áu ixtalamaṉa porque yaj tí ixcaṯaṟas̱laka y mas̱ 
ixtaliṯahuacá cristianos; tiṯum ixtalamaṉa ixlacatiṉ Dios y Espíritu Santo 
ixcam̱aktay̱á ni ̱cataḵtzánkaḻh.  

Pedro maḵsaṉí Eneas  
32 

9 Pedro tzap̱u ixán nac akatunu cac̱hiquíṉ ní ixtalamaṉa cristianos tí 
ixtalip̱aẖuán Jesús y maktum chaḻh nac cac̱hiquíṉ huanicán Lida. 33 

9 Aná 
taṯánoklhli chaṯum chixcú tí ni ̱lá ixtlaẖuán ixlaclu̱nchu̱niṯ, ixuanicán 
Eneas; ixkalhiy̱á aktzayán caṯa laṯa ixkeṯá nac tama. 34 

9 Pedro chuné 
tac̱hihuíṉalh:  
―Eneas, ixliṯlihueke Jesucristo camaḵsaṉíṉ. Clim̱ap̱aksiy̱áṉ 

catláẖuanti y camaq̱ui mixtícat.  
Amá chixcú tuncán aksáṉalh y tlaṉ tláẖualh. 35 

9 Huaḵ cristianos xalac 
Sarón y Lida tí tacátziḻh la ̱aksáṉalh Eneas, talip̱aẖualh Jesús.  

Dorcas lacastacuanán caḻiṉíṉ  
36 

9 Lacatzú nac Lida ixuí aktum cac̱hiquíṉ ixuanicán Jope. Juú ixlama 
chaṯum puscaṯ tí na ̱ixlip̱aẖuán Jesús ixuanicán Tabita y nac griego 
tachihuíṉ ixuanicán Dorcas. Xlá ixcaḻakalhamán pobres ixcam̱aktay̱á 
acxni tlaṉ. 37 

9 Xlá chípalh táṯat lacapala y niḻh. Makapitzi tapáxiḻh y 
tamaḻhákeḻh ixlhákaṯ y táliḻh nac ixliq̱uilhmactuy ixchic y aná tamáp̱iḻh 
nac cap̱unchakáṉ. 38 

9 Jaé cristianos ixtacatzí xlacata Pedro ixminiṯ nac 
Lida y tamaḻakáchaḻh makapitzi lacchixcuhuíṉ xlacata catahuánilh 
camilh nac Jope. 39 

9 Pedro caṯáa̱lh y acxni chaḻh liṉca ana ní ixmá amá 
xaniṉ puscaṯ. Lhu̱hua lacchaján ixtatasamaṉa y tamas̱íṉilh Pedro lhákaṯ 
nim̱a ̱ixcam̱as̱quihuiṉiṯ acxni ixlamajcú. 40 

9 Pedro caẖuánilh catatáxtulh 
huaḵ cristianos; as̱táṉ tatzokóstalh y tzúculh kalhtahuakaní Dios. La ̱
kalhtahuakako ̱lh lim̱ap̱áksiḻh amá xaniṉ puscaṯ:  
―¡Dorcas, calacastacuánanti!  
¡Dorcas lacastacuánalh caḻiṉíṉ! Lakasu̱t tzúculh maḻakaké ixlakastapu 

y pu̱la Pedro ácxilhli. Tzáksalh taq̱uí; 41 
9 xlá makachípalh y yáẖualh. 

A̱stáṉ caṯasánilh huaḵ cristianos y viudas xlacata natac̱xila Dorcas 
xastacnán. 42 

9 Tú ixtlahuaniṯ Pedro tacátziḻh huaḵ cristianos xala amá 
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cac̱hiquíṉ y lhu̱hua talip̱áẖualh Jesús. 43 
9 Pedro latámaḻh nac Jope laktzu 

quilhtamacú nac ixchic chaṯum chixcú huanicán Simón ixlis̱cuja 
ixcam̱as̱cac̱á ixmakxu̱hua quitzistancaníṉ.  

10  

Chaṯum ángel tac̱hihuiṉán capitán Cornelio  
1 

1 0  Nac cac̱hiquíṉ Cesarea ixlama chaṯum talip̱au̱ capitán 
ixuanicán Cornelio ixcac̱puxcún pu̱tum soldados tí 

ixtaliṯapac̱uhuí “Italianos”. 2 
1 0  Cornelio y huaḵ ixliṯalakapasni ixtatzaksá 

talatamá la ̱ixlim̱ap̱aksiṉán Dios; xlá ixcam̱aktay̱á tí niṯú ixtakalhí y ni ̱
ixlim̱akxtaka kalhtahuakaní Dios. 3 

1 0  Maktum smalankán como a las tres 
de la tarde acxni ixkalhtahuakanima Dios, staranca ácxilhli la ̱
lakatay̱achi chaṯum ángel y huánilh:  
―¡Cornelio!  
4 

10  Xlá jicuanko̱lh y huata acs lacáṉilh, pero tíyalh lic̱amama y 
kalasquínilh:  
―Señor, ¿tucu quiliṯlahuaya?  
Amá ángel kálhtiḻh:  
―Dios lakatiṉiṯ la ̱kalhtahuakaniya y la ̱cam̱aktay̱aya xam̱akapitzi tí 

mas̱ caṯzankaṉí. 5 
1 0  Huá xlacata lim̱ap̱aksiy̱áṉ cacam̱aḻakacha makapitzi 

lacchixcuhuíṉ nac cac̱hiquíṉ xla Jope y cataliḵalasquiníṉalh Simón pero 
liḻakapascán Pedro. 6 

1 0  Xlá lama nac ixchic chaṯum chixcú huanicán 
Simón y lis̱cuja mas̱cac̱á ixmakxu̱hua quitzistancaníṉ y yá ixchic 
ixquilhtu̱n pupunú. Catahuánilh camilh lakapaxiaḻhnanáṉ y xlá ama 
huaniyáṉ tú miliṯláhuat.  

7 
10  La ̱anko ̱lh amá ángel Cornelio caṯasánilh chaṯuy ixtasac̱ua y chaṯum 

soldados tí tlaṉ ixcatzí y mas̱ ixcaḻip̱aẖuán. 8 
10  Tlaṉ caḻacspíṯnilh tú 

ixacxilhniṯ y tú ixlim̱ap̱aksic̱aniṯ y tuncán cam̱aḻakáchaḻh nac Jope. 
9-10 

1 0 Ixlic̱haḻí tastúnut ya ̱ixtacháṉ amá lacchixcuhuíṉ tí ixcam̱aḻakachaṉiṯ 
Cornelio, Pedro istzucumajá tzincsa y liẖuán ixtlahuamac̱a ixtahuá; 
tác̱xtulh ixakstiṉ chiqui pues xlá chíhuix ixuaniṯ; aná tzúculh 
kalhtahuakaní Dios. 11 

1 0  Pero acxni tuncán la ̱calakachiyáṉalh ácxilhli la ̱
talácquiḻh akapú̱n y tzúculh tac̱tá aktum paklanca lhákaṯ ixtachiṉiṯ 
ixchas̱tu̱niṯni. 12 

1 0  Ixtatanu̱maṉa tip̱aḵatzi quitzistancaníṉ nim̱a ̱
ixcaḻiẖuanicán catáhualh judíos; ixtataju̱maṉa catu̱yaẖuá 
quitzistancaníṉ hasta nim̱a ̱ixtaliṯlaẖuán ixpaṉcán y nim̱a ̱takosa. 
13 

1 0 Pedro káxmatli jaé tachihuíṉ:  
―Pedro, camakni xanim̱aṯa quitzistanca lacasquina y caliẖuáy̱anti.  
14 

1 0 Pedro kálhtiḻh:  
―To,̱ aquit nic̱xni cuaniṯ lix̱cájnit quitzistanca.  
15 

1 0 Amá tí ixchihuiṉama huanipá:  
―Ni ̱calim̱acapi lix̱cájnit tú maṯlaṉiṉiṯ Dios.  
16 

1 0 Pedro maktutu liḻacahuáṉalh istzaksacán maẖuic̱án amá 
quitzistancaníṉ; as̱táṉ tac̱xtupá nac akapú̱n amá paklanca lhákaṯ. 

10 
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17 
1 0 Pedro tzúculh liakatuyún tú ixliḻacahuaṉaniṯ. Ixlacpuhuán tucu 

ixuamputún umá tú lim̱aḻacahuáṉiḻh Dios o tucu ixlacasquín catláhualh.  

Pedro lakán Cornelio y cam̱aḵalhchihuiṉí  
Amá lacchixcuhuíṉ tí ixcam̱aḻakachaṉiṯ Cornelio ixtatakas̱niṯ ákxtaka, 

ixtayaṉa nac puhuiḻhta. 18 
1 0  Ixtaliḵalasquiniṉamaṉa para aná ixlama 

Pedro. 19 
1 0  Nac ixakstiṉ chiqui Pedro ni ̱ixcatzí tú ixuamputún amá tú 

ixliḻacahuaṉaniṯ, acxni huánilh Espíritu Santo:  
―Chaṯutu lacchixcuhuíṉ taminiṯ talacaputzayáṉ. 20 

1 0  Lacapala catac̱ta, 
cacaṯac̱hihuíṉanti y cacaṯap̱i ní natahuaniyáṉ porque aquit 
ccam̱aḻakachaṉiṯ.  

21 
1 0 Xlá tác̱talh y acxni caṯaṯánoklhli amá lacchixcuhuíṉ caẖuánilh:  
―Aquit namá chixcú tí putzapaṉántit. ¿Tucu quilaḻiṯlahuayáu̱?  
22 

1 0 Xlacán takálhtiḻh:  
―Quincam̱aḻakacháṉ capitán Cornelio. Namá chixcú tzaksá tancs 

latamá ixlacatiṉ Dios y lhu̱hua judíos xalac Cesarea talakalhamán. Pero 
koṯán acxni ixkalhtahuakanima Dios maḻakacháṉilh chaṯum ángel y 
lim̱ap̱áksiḻh cacmíu caḻacaputzayáṉ y caccaṯaá̱n nac ixchic xlacata 
nakaxmata tú paṯ huaniya.  

23 
1 0 ―Para chuná quiṯaxtuniṯ chaḻí naccaṯaa̱náṉ, pero jaé caṯzisní juú 

catamakxtáktit ―caẖuaniko̱lh Pedro.  
Ixlic̱haḻi tzisa tatáxtulh nac Jope, na ̱tatakókelh makapitzi tí 

ixtalip̱aẖuán Jesús. 24 
1 0  Pero hasta ixlic̱haḻí táchaḻh nac Cesarea. Cornelio 

ixcaḵalhim̱a, ixcam̱am̱akstokniṯ huaḵ ixliṯalakapasni y xalactalip̱au̱ 
ixamigos xlacata natalakapasa Pedro. 25 

1 0 Acxni chaḻh Pedro nac ixchic 
Cornelio, xlá táxtulh y tatzokostánilh xlacata nalakachixcuhuí. 26 

1 0  Pero 
Pedro yáẖualh y huánilh:  
―Ni ̱caquintatzokostani, aquit ni ̱Dios, aquit chixcú la ̱huix.  
27 

1 0 Cornelio táy̱alh y laṯa takalhchihuiṉantiḻhá tatánu̱lh ní ixtahuilaṉa 
xam̱akapitzi. 28 

1 0  Pedro chuné chihuíṉalh:  
―Aquit nic̱xni ccaḻakpaxiaḻhnaniṯ nac ixchiccán tí ni ̱judíos porque 

huixín catziy̱áṯit xlacata QuiDioscán chú quincaḻim̱ap̱aksiy̱áṉ. Pero chí 
piẖuá namá QuiDios quimac̱xcatzíṉilh xlacata ni ̱caclim̱ácaḻh lix̱cájnit 
catiẖua cristiano nim̱a ̱xlá maṯlaṉiṉiṯ. 29 

1 0  Huá xlacata acxni pítit 
quilaḻacaputzayáu̱ sok ccaḻakmín. Chí quilaẖuaníu, ¿tucu 
quilaḻiṯlahuayáu̱?  

30 
1 0 Cornelio kálhtiḻh:  
―Taṯimayá chichiní la ̱chí aquit xackalhtahuakanima Dios la ̱

clis̱maniṉiṯ como a las tres de la tarde acxni quilakatay̱achi la ̱chaṯum 
chixcú makslipua ixlhákaṯ, 31 

1 0  y quihuánilh: “Cornelio, Dios lakatiṉiṯ la ̱
kalhtahuakaniya y la ̱cam̱aktay̱aya xam̱akapitzi tí mas̱ caṯzankaṉí. 
32 

1 0 Huá xlacata lim̱ap̱aksiy̱áṉ cacam̱aḻakacha makapitzi lacchixcuhuíṉ 
nac Jope, y cataliḵalasquiníṉalh Simón y liḻakapascán Pedro. Xlá lama 
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nac ixchic chaṯum chixcú huanicán Simón y yá ixchic ixquilhtu̱n 
pupunú lis̱cuja mas̱cac̱á ixmakxu̱hua quitzistancaníṉ. Catahuánilh 
camilh lakpaxiaḻhnanáṉ, xlá ama huaniyáṉ tú miliṯláhuat.” 33 

1 0 Aquit 
tuncán ccam̱aḻakáchaḻh quintasac̱ua nataṉáṉ talacaputzayáṉ y 
clip̱ax̱ahuá la ̱sok taniṯa nac quínchic. Chí clacasquináu̱ quilaẖuaníu tú 
lim̱ap̱aksiṉiṯán Dios, porque aquín aktum cuiliṉiṯáu quintapuhuaṉcán.  

34 
1 0 Pedro chuné tzúculh cam̱aḵalhchihuiṉí:  
―Chí tancs cmaḵachakxiṉiṯ xlacata Dios caḻakalhamán ni ̱huata 

cristianos judíos, 35 
1 0  xlá na ̱caḻakalhamán huaḵ cristianos xala caniẖua 

pu̱latamaṉ para lactláṉ tacatzí y tamaḵantaxtí tú lim̱ap̱aksiṉán. 
36 

1 0 Huixín max̱ catziy̱áṯit xlacata Dios cam̱aḻacnú̱nilh xalakmakáṉ 
quiliṯalakapasnicán xalac Israel ixama maḻakachá chaṯum tí ixama 
quincam̱ax̱quiy̱áṉ tapax̱ahuáṉ nac quilatamaṯcán y jaé chixcú huá 
Jesucristo, Quimpu̱chinacán huaḵ aquín cristianos. 37 

10  Jesús 
maḻacatzúquiḻh ixtascújut nac Galilea acxni tzúculh tatlají Juan amá tí 
milh caḵmunú cristianos xlacata natalakapasa tí ixama caḻakmax̱tú. 
38 

1 0 Huixín na ̱catziy̱áṯit la ̱Jesús lhu̱hua liṯláṉ caṯláhualh cam̱aḵsáṉiḻh tí 
ixtaṯatlá, ixcam̱akatlajaniṯ tlajaná. Pero ¿huaṉchi tlaṉ ixcaṯlahuá jaé 
tascújut? Porque Dios ixmax̱quiṉiṯ ixliṯlihueke Espíritu Santo y huaḵ 
huá ixmaṯlahuí ixtascújut. 39 

1 0  Aquín tancs cmaḻulokáu̱ xlacata Jesús 
caṯlahuaniṯ lhu̱hua tascújut nac lactzu cac̱hiquíṉ xla Judea y nac 
Jerusalén, y aná jaé cac̱hiquíṉ xanapuxcun curas taḵxtokohuácalh nac 
culu̱s. 40 

1 0  Pero Dios maḻacastacuániḻh caḻiṉíṉ ixliṯu̱xama y quincaṯasiṉín 
aquín. 41 

1 0  Ni ̱huaḵ cristianos cam̱aḻacahuáṉiḻh, huata aquín y makapitzi tí 
ixcaḻacsacniṯ Dios cac̱xilhui xastacnán Jesús. A̱stáṉ quincaṯaẖuay̱án 
xlacata ni ̱nactaḵskahuiyáu̱ y naccac̱xiláu̱ la ̱ixlacastacuananiṯ. 42 

1 0  Na ̱
quincaḻim̱ap̱aksíṉ cactaxtúu huaḵ caḻacchiquíṉ y caclic̱hihuiṉáu xlacata 
Dios huá ixliḻhcaṉiṯ nacaṯaṯlahuá taxokó ̱n huaḵ cristianos tí tastacnán y 
tí taniṉiṯ. 43 

1 0  Profetas na ̱tancs ixtalic̱hihuiṉaniṯ Jesús xlacata amá tí 
nacaṉajlá ixtachihuíṉ y nalip̱aẖuán amac̱a maṯzankeṉanicán 
ixtalaḵalhíṉ.  

Cornelio y xam̱akapitzi tamaklhtiṉán Espíritu Santo  
44 

1 0 Pedro chu̱tacú ixchihuiṉama acxni Cornelio y xam̱akapitzi tí 
ixtakaxmatmaṉa ixtachihuíṉ, tamaklhtíṉalh chaṯunu ixliṯlihueke 
Espíritu Santo. 45 

1 0  Amá judíos tí ixtatam̱iniṯ Pedro xalac Jope ni ̱
ixtamaḵachakxí huaṉchi na ̱ixcam̱ax̱quic̱aniṯ ixliṯlihueke Espíritu Santo 
amá cristianos tí ni ̱judíos ixtahuaniṯ; 46 

1 0 porque xlacán ixtachihuiṉamaṉa 
tip̱aḵatzi tachihuíṉ nim̱a ̱ni ̱ixtamaḵachakxí ixtapax̱catcatziṉimaṉa Dios 
tú ixtlahuaniṯ. 47 

1 0  Pedro caẖuánilh:  
―Jaé lacchixcuhuíṉ tamaklhtiṉaniṯ ixliṯlihueke Espíritu Santo na ̱

chuná la ̱maklhtiṉaniṯáu aquín. ¿Cha ̱ticu naquincaḻiẖuaniyáṉ para na ̱
ixtataḵmúnulh?  
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48 
1 0 Amá cristianos talip̱áẖualh Jesús y chaṯunu tataḵmúnulh nac 

ixtacuhuiṉi Jesucristo; as̱táṉ Cornelio huánilh Pedro cacaṯaḻatámaḻh aná 
laktzu quilhtamacú.  

11  

Pedro liẖuanicán xlacata caḻakpaxiáḻhnalh tí ni ̱judíos  
1 

1 1  Apóstoles y judíos xalac Judea tí ixtalip̱aẖuaniṯ Jesús 
caḻiṯac̱hihuiṉanca xlacata amá cristianos tí ni ̱judíos ixtahuaniṯ 

na ̱ixtalip̱aẖuaniṯ Jesús. 2 
1 1  Huá xlacata acxni chaḻh Pedro nac Jerusalén 

tzúculh taliẖuaní makapitzi judíos xlacata 3 
1 1  huaṉchi ixcaṯaṯalakstokniṯ 

amá cristianos tí ni ̱judíos y hasta ixcaṯaẖuay̱aniṯ. 4 
1 1  Pedro lakasu̱t 

tzúculh caḻacspiṯní tú ixquiṯaxtuniṯ, 5 
1 1  caẖuánilh:  

―Aquit xackalhtahuakanima Dios nac Jope acxni cácxilhli talácquiḻh 
akapú̱n y tác̱talh aktum paklanca lhákaṯ, ixtachiṉiṯ ixchas̱tu̱niṯni. 
6 

1 1  Ixtataju̱maṉa spitu, lu̱hua, lap̱ániṯ y tip̱aḵatzi quitzistancaníṉ nim̱a ̱
quincaḻiẖuanicanáṉ naliẖuay̱anáu̱ aquín judíos. 7 

1 1  Ckáxmatli aktum 
tachihuíṉ y quilim̱ap̱áksiḻh: “Camakni quitzistanca nim̱a ̱lacasquina y 
caliẖuáy̱anti.” 8 

1 1  Pero aquit cuánilh: “Aquit ni ̱lá cliẖuá quinquilhni tú 
lix̱cájnit porque Dios quincaḻiẖuaniyáṉ.” 9 

1 1  Entonces xlá quinkálhtiḻh: “Ni ̱
calim̱acapi lix̱cájnit tú maṯlaṉiṉiṯ Dios.” 10 

1 1  Aquit yaj ccátziḻh tú 
nackalhtí. Maktutu chuná jaé cliḻacahuáṉalh y as̱táṉ ampá nac akapú̱n 
ní ixminiṯanchá. 11 

1 1  Ya ̱para xacmaḵachakxí tú ixuaniputún acxni táchilh 
ní xaclama chaṯutu lacchixcuhuíṉ xalac Cesarea ixtaminiṯ 
quintalacaputzá. 12 

1 1  Espíritu Santo quimac̱xcatzíṉiḻh caccaṯáa̱lh y ni ̱caso 
cactláhualh para ni ̱judíos ixtahuaniṯ. Jaé chac̱hax̱án lacchixcuhuíṉ 
xalac Jope na ̱quintatakókelh nac ixchic amá capitán Cornelio tí 
ixcam̱aḻakachaṉiṯ amá lacchixcuhuíṉ. 13 

1 1  Xlá quilim̱aḵalhchihuíṉiḻh la ̱
Dios maḻakacháṉilh chaṯum ángel y lim̱ap̱áksiḻh caalh quimap̱utziṉán, 
14 

1 1 porque aquit xacama huaní la ̱tlaṉ nalakmax̱tú ixlis̱tacni y na ̱chuná 
huaḵ ixliṯalakapasni.  

15 
1 1 ’Aquit cajcu xacmaṯzuquiṉiṯ ccaḻiṯac̱hihuiṉán Jesús acxni 

tamaklhtíṉalh ixliṯlihueke Espíritu Santo na ̱chuná la ̱timaklhtíṉáu aquín 
amá tacuhuiṉí xla Pentecostés. 16 

1 1 Acxni tuncán cáksalh tú 
quinticaẖuanín Quimpu̱chinacán Jesús: “Juan Bautista liakmunú̱nalh 
chúchut pero huaḵ huixín paṯ caḻiakmunucanáṯit Espíritu Santo.” 17 

1 1 Tlaṉ 
calacpuhuántit tú cama caẖuaniyáṉ. Para Dios quincam̱ax̱quíṉ 
ixliṯlihueke Espíritu Santo acxni lip̱aẖuáu Jesús y chí na ̱cam̱ax̱quiṉiṯ 
namá tí ni ̱judíos, ¿nicu lip̱uhuanáṯit tlaṉ nackaxmatmakán tú xlá 
laclhcaṉiṯ?  

18 
1 1 La ̱caṯac̱hihuiṉanko ̱lh Pedro amá cristianos tí ixtaliẖuaniniṯ tú 

ixtlahuaniṯ, ni ̱chaṯum tú huanipá, cha ̱chuné tzúculh takalhtahuakaní 
Dios:  

11 
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―Cpax̱catcatziṉiyáu̱ Dios la ̱cam̱ax̱quiṉiṯ liṯláṉ huaḵ cristianos tí ni ̱
judíos catalakxtap̱áliḻh ixlatamaṯcán xlacata natalakcháṉ 
Quimpu̱chinacán nac akapú̱n.  

Griegos xalac Antioquía na ̱caḻiṯac̱hihuiṉancán Jesús  
19 

1 1 Amá cristianos tí tatzáḻalh nac Jerusalén acxni timaknic̱a Esteban 
lhu̱hua táchaḻh nac pu̱latamaṉ xla Fenicia, Chipre y Antioquía, y laṯa ní 
ixtacháṉ ixtaliṯac̱hihuiṉán Jesús huata cristianos judíos. 20 

1 1  Pero 
makapitzi cristianos xalac Chipre y Cirene tí ixtalip̱aẖuán Jesús na ̱
táchaḻh nac Antioquía y tzúculh taliṯac̱hihuiṉán Jesús makapitzi xalac 
Grecia tí ni ̱judíos ixtahuaniṯ ixcaḻim̱acaṉcán laclix̱cájnit cristianos 
ixcaḻim̱ap̱ac̱uhuic̱án gentiles. 21 

1 1  Dios lakátiḻh tú ixtamaḻacatzuquiṉiṯ, 
pues ni ̱ixlim̱akas̱ quilhtamacú lhu̱hua amá tí ixcaḻim̱acaṉcán 
laclix̱cájnit cristianos na ̱ixtalip̱aẖuaniṯ Jesús nac ixnacujcán.  

22 
1 1 Nac Jerusalén apóstoles tacátziḻh tú ixquiṯaxtuma nac Antioquía y 

tamaḻakáchaḻh Bernabé xlacata nacam̱aktay̱acán amá tí ni ̱judíos 
ixtahuaniṯ. 23 

1 1  Acxni chaḻh Bernabé lip̱ax̱ahuakoḻh ixnacú tú ixacxilhma. 
¡Dios ixcaḻakxtap̱aliṉiṯ ixlatamaṯcán amá tí ixcaḻim̱acaṉcán laclix̱cájnit 
cristianos! Xlá cam̱aḵalhchihuíṉiḻh xlacata mas̱qui lhu̱hua tú 
catapáx̱tokli ni ̱catalakmákalh talip̱aẖuán Ixpu̱chinacán Jesús. 24 

1 1  Nac 
ixlatamaṯ Bernabé ixtasí la ̱Espíritu Santo ixmaktay̱á tú ixtlahuá, tlaṉ 
ixcatzí y xaẖuá tancs ixlip̱aẖuán Dios nac ixnacú y acxni ixchihuiṉán 
lhu̱hua cristianos ixtalip̱aẖuán Jesús.  

25 
1 1 Ni ̱ixlim̱akas̱ Bernabé alh lacaputzá Saulo nac Tarso ana ní ixlama. 

Ixchaṯuycán tatáspitli nac Antioquía 26 
11  y juú talatámaḻh aktum caṯa 

ixtamas̱iṉí cristianos ixtachihuiṉ Dios. Na ̱aná jaé cac̱hiquíṉ xla 
Antioquía xlaẖuán tzucuca caḻim̱ap̱ac̱uhuic̱án “cristianos” amá tí 
ixtalip̱aẖuán Jesús (jaé tachihuíṉ huamputún “tí takoké Cristo”).  

27 
1 1 Juú ixtalamaṉajcú Bernabé y Saulo acxni táchilh makapitzi profetas 

ixtaminac̱há nac Jerusalén. 28 
1 1  Maktum acxni huaḵ cristianos 

ixtatamakstokniṯ, chaṯum profeta tí ixuanicán Agabo mac̱xcatzíṉiḻh 
Espíritu Santo caalh ixlacatiṉcan cristianos y chuné caẖuánilh:  
―Yaj makas̱ quilhtamacú ama min nac Israel aktum lic̱uánit 

tatzíncsnit.  
Xlic̱aṉa acxni ixmap̱aksiṉama emperador Claudio milh tatzincsnit nac 

Israel. 29 
1 1  La ̱takaxmatkoḻh tú caẖuánilh Agabo, tzúculh tamaḵstoka tú 

nacaḻim̱aktay̱acán amá cristianos tí ixtalip̱aẖuán Jesús nac Judea, 
chaṯunu más̱taḻh laṯa ixmacxpac̱háṉ. 30 

1 1 as̱táṉ Bernabé y Saulo caḻiḻhcac̱a 
catáliḻh amá tú ixmaḵstokcaniṯ y catamacamáx̱quiḻh lakko ̱lún xalac 
Judea.  
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12  

Herodes makní Santiago y maṉú Pedro nac pu̱lac̱hiṉ  
1 

1 2  Huá jaé quilhtamacú acxni rey Herodes tzucupá cas̱iṯziṉí amá 
tí ixtalip̱aẖuán Jesús. 2 

1 2  Mac̱hipíṉalh Santiago ixtac̱am Juan y 
lim̱ap̱aksíṉalh camaknic̱a. 3 

1 2  Xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ curas talakátiḻh 
tú ixtlahuaniṯ Herodes, huá xlacata lim̱ac̱hipíṉalh Pedro 4 

12  y máṉu̱lh nac 
pu̱lac̱hiṉ, y lim̱ap̱aksíṉalh catamaktákalhli chac̱u̱chax̱án soldados. Como 
ixkantaxtuma xatacuhuiṉi pas̱cua acxni chipaca Pedro, Herodes 
ixpuhuán nacam̱acamax̱quí judíos la ̱nalakó jaé tacuhuiṉí xlacata xlacán 
natamakní. 5 

1 2  Pero huaḵ cristianos tí ixtalip̱aẖuán Jesús acxni tacátziḻh tú 
ixpax̱tokniṯ Pedro tzúculh takalhtahuakaní Dios niṯú calánilh nac 
pu̱lac̱hiṉ.  

Dios lakmax̱tú Pedro nac pu̱lac̱hiṉ  
6 

12  Amá caṯzisní nim̱a ̱ixlix̱kakama acxni Herodes ixama macamas̱tá 
Pedro xlacata namaknic̱án, xlá itlhtatama mas̱qui tlaṉ ixlic̱hic̱aniṯ 
kantuy cadenas, ixtalakahuilaṉa chaṯuy soldados y xam̱akapitzi 
ixtamaktakalhmaṉa puhuiḻhta. 7 

1 2  Ni ̱para tacátziḻh acxni ¡tarannc! 
liṯatu̱tako ̱lh taxkáket nac pu̱lac̱hiṉ; Dios ixmaḻakachaṉiṯ chaṯum ángel, 
lakatay̱achi Pedro; tucs paṯláhualh xlacata nastacnán y huánilh:  
―¡Lacapala cataq̱ui!  
Pedro táy̱alh y amá cadenas nim̱a ̱ixliṯachiṉiṯ ixacstucán tatáxcutli. 

8 
1 2  Entonces amá ángel lim̱ap̱áksiḻh:  
―Caliṯampu̱lakchic̱a miliṯampu̱lakchic̱án, cahuili mintatu̱nu, 

calim̱aktlapaca mimpilísaḻh y tuncán caquintakoke.  
9 

12  La ̱lhakaṉanko ̱lh Pedro táxtulh amá nac pu̱lac̱hiṉ ixtakoketiḻhá amá 
ángel. Xlá ixpuhuán caj ixmaṉixnama, pues como akchiyaj táq̱uiḻh ni ̱
ixcatzí para xlic̱aṉa tú ixquiṯaxtuma. 10 

1 2  Xlaẖuán puhuiḻhta tatáxtulh, 
ixliaktuy na ̱chuná y táchaḻh nac lanca puhuiḻhta xla lic̱aṉ nim̱a ̱
ixlactaxtucán nac tijia, na ̱chuná ixacstu talácquiḻh. Tatáxtulh nac tijia, 
tatláẖualh laktzú y amá ángel akxtakyáẖualh Pedro.  

11 
1 2 Acxnicú maḵachákxiḻh xlacata ni ̱ixmaṉixnama y tzúculh chihuiṉán 

ixacstu:  
―¡Ni ̱para lic̱aṉajlaputu! Pero Dios maḻakáchaḻh chaṯum ángel xlacata 

naquilakmax̱tú. Rey Herodes y judíos tí ni ̱quintac̱xilhputún ni ̱
caḻakcháṉilh tú ixquintalaclhcaṉiniṯ.  

12 
1 2 A̱stáṉ tiṯum alh nac ixchic María ixnaṉa Juan Marcos. Juú 

ixtatamakstokniṯ makapitzi cristianos ixtakalhtahuakanimaṉa Dios. 
13 

1 2 Xlá lakátlakli puhuiḻhta; chaṯum tzumaṯ ixuanicán Rode táxtulh 
xlacata nac̱xila ticu. 14 

1 2  Pero acxni kalhlakápasli Pedro aktzónksualh 
namaḻacquiṉí y tatzaḻh alh caẖuaní xam̱akapitzi xlacata Pedro ixyá nac 
lacaquilhtiṉ.  

15 
1 2 ―Huix chiyaniṯa ―tahuánilh xlacán.  

12 
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―Tó,̱ ni ̱cakskahuinama pi ̱xlic̱aṉa, aná yá nac puhuiḻhta 
―caẖuanipá.  
―Pues max̱ ixespíritu o ixángel maḻakachiyaṉíṉ porque laṯa 

cpuhuanáu̱ chí maknic̱aniṯtá Pedro.  
16 

1 2 Nac lacaquilhtiṉ Pedro laṯiyá ixlakatlakma puhuiḻhta hasta xní 
maḻacquiṉica. Caḻaktánu̱lh y acxni tác̱xilhli ni ̱ixtacaṉajlaputún para 
itstacnán. 17 

1 2  Pero xlá caẖuánilh acs catatahui y tzúculh caḻacspiṯní la ̱
Dios ixlakmax̱tuniṯ nac pu̱lac̱hiṉ. Na ̱caḻim̱ap̱áksiḻh catahuánilh Jacobo 
y xam̱akapitzi cristianos tú ixquiṯaxtuniṯ y xlá alh tatzeḵa ana ní ni ̱
natakas̱cán.  

Rey Herodes caṯaḻaccax̱lá cristianos tí ixcas̱iṯziṉí  
18 

1 2 Acxni tzúculh spalh caẖuán huaḵ soldados tlakaj ixtalá pues ni ̱
ixtacatzí nicu ixaniṯ Pedro tí ixtamaktakalhmaṉa. 19 

1 2  Cac̱uhuiṉí Herodes 
lim̱ap̱aksíṉalh calim̱inca Pedro nac ixlacatíṉ, y como ni ̱chaṯum tí 
tákas̱li, Herodes lic̱uánit síṯziḻh y lim̱ap̱aksíṉalh cacam̱aknic̱a amá 
soldados tí ixtamakatzaḻaniṯ tachíṉ.  

A̱stáṉ rey Herodes alh latamá nac Cesarea; 20 
1 2  y juú maktum táchilh 

pu̱tum lacchixcuhuíṉ tí ixtalamaṉa nac aktuy cac̱hiquíṉ Tiro y Sidón. 
Herodes ixcas̱iṯziṉí tí ixtalamaṉa nac Tiro y Sidón, pero xlacán 
tatac̱hihuíṉalh Blasto istsecretario Herodes xlacata caḻiṯláṉ 
ixtataḻaccax̱laputún porque huaḵ tumiṉ nim̱a ̱ixtalis̱cuja ixtaxtú nac 
cac̱hiquíṉ nim̱a ̱ixcam̱ap̱aksí rey Herodes. 21 

1 2  Herodes maṯláṉiḻh y acxni 
chaḻh chichiní nacaṯaḻaccax̱lá amá cristianos, xlá huíliḻh lactláṉ ixlhákaṯ, 
curucs tahui nac ixpu̱map̱aksíṉ y tzúculh caṯac̱hihuiṉán cristianos. 
22 

1 2 Herodes tancs ixchihuiṉaniṯ huá xlacata huaḵ cristianos tzúculh 
taḵtasá:  
―¡Chihuíṉalh la ̱chaṯum Dios ni ̱la ̱chaṯum chixcú!  
23 

1 2 Cajcu istzucuniṯ pax̱ahuá Herodes acxni chaṯum ángel 
maḻacatzuquíṉilh táṯat. ¡Caj la ̱niṯú liṯay̱ako ̱lh lactzu lu̱hua! Chuná jaé 
niḻh rey Herodes, Dios castigartláhualh porque maṯláṉiḻh calim̱acaṉca 
skalala chixcú y ni ̱pax̱catcatzíṉilh Dios tí ixmax̱quiṉiṯ ixtalacapas̱tacni.  

24 
1 2 Ixtachihuiṉ Dios mas̱ y mas̱ ixtaḵahuaní caniẖua pu̱latamaṉ y 

lacapala ixtaliṯahuacá amá cristianos tí ixtalip̱aẖuán Jesús. 25 
12  Bernabé y 

Saulo la ̱tamaḵantaxtiḵo ̱lh tú ixtalianiṯ nac Jerusalén tataspitpá nac 
Antioquía, pero na ̱caṯakókelh Juan Marcos.  

13  

Pablo y Bernabé tataxtú talic̱hihuiṉán Jesús  
1 

1 3  Profetas y lakskalala lacchixcuhuíṉ tí ixtac̱puxcún cristianos 
nac Antioquía ixcaẖuanicán: Bernabé, Simón el Negro, Lucio 

xalac Cirene, Manaén (jaé chixcú lakxtum ixtas̱tacniṯ rey Herodes), y na ̱
ixcac̱puxcún Saulo tí istzucucaniṯ lim̱ap̱ac̱uhuic̱án Pablo. 2 

1 3 Maktum 

13 
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acxni huaḵ cristianos ixtakatxtaknamaṉa ixtakalhtahuakanimaṉa Dios, 
Espíritu Santo cam̱ac̱xcatzíṉiḻh jaé profetas, chuné caṯac̱hihuíṉalh:  
―Pablo y Bernabé yaj tú cacaḻiḻhcáṯit porque cama cam̱aḻakachá 

natamaḵantaxtí aktum lanca tascújut.  
3 

13  Ni ̱ixlim̱akas̱ chichiní huaḵ takatxtáknalh y takalhtahuakánilh Dios 
cacap̱u̱lánilh nac ixtascujutcan Pablo y Bernabé. Xam̱akapitzi taliáclhitli 
ixmacancán y táalh ní ixcam̱aḻakacham̱a Dios. 4 

1 3  Espíritu Santo 
cam̱ac̱xcatzíṉiḻh catáalh nac Seleucia; aná jaé cac̱hiquíṉ tatáju̱lh nac 
aktum barco y táalh pakán nac isla de Chipre 5 

1 3  y tatác̱talh nac cac̱hiquíṉ 
Salamina. Xlacán táalh nac sinagoga xla judíos y tzúculh talic̱hihuiṉán 
Dios. Juan Marcos na ̱ixcaṯakokeniṯ xlacata nacam̱aktay̱á. 6 

1 3  as̱táṉ lakasu̱t 
talakatzaḻako ̱lh huaḵ lactzú caḻacchiquíṉ nim̱a ̱ixtahuilaṉa nac Chipre.  

Chaṯum brujo ni ̱lacasquín calic̱hihuiṉanca Dios  
Maktum táchaḻh nac Pafos y juú tatákas̱li chaṯum judío ixuanicán 

Barjesús y nac griego tachihuíṉ ixuanicán Elimas. Xlá ixlakatí 
akskahuinán ixliṯanú profeta tí ixmaḻakachaṉiṯ Dios. 7 

1 3  Jaé brujo ni ̱caj 
maktum akastacyáẖualh tú ixliṯláhuat gobernador xala amá pu̱latamaṉ 
ixuanicán Sergio Paulo, mas̱qui xlá na ̱skalala ixuaniṯ y tancs 
ixmaḵachakxí talacapas̱tacni. Jaé gobernador maṯasaníṉalh Pablo y 
Bernabé y xlacán tzúculh talacspiṯní ixtachihuiṉ Dios. 8 

1 3  Pero Barjesús 
paktánu̱lh y huánilh gobernador:  
―Ni ̱cacaṉajla tú talic̱hihuiṉamáṉ namá lacchixcuhuíṉ.  
9 

13  Como Pablo ixakskalhlíṉ Espíritu Santo maḻacpuhuáṉiḻh 
cachihuíṉalh, acs lacáṉilh amá chixcú 10 

1 3 y huánilh:  
―¡Acs catay̱a takalhíṉ akskahuana chixcú! ¿Hasta xnicu paṯ 

lim̱akxtaka cap̱aktanu̱ya tí talip̱aẖuamputún Dios? Huix la ̱ixkahuasa 
tlajaná. 11 

1 3  Pero Dios acxilhmáṉ y chí tuncán ama max̱oko ̱niy̱áṉ 
mintalaḵalhíṉ, lakatzíṉ paṯ tamakxtaka y ni ̱paṯ acxila ixtaxkáket 
chichiní laktzu quilhtamacú.  

Acxni tuncán Barjesús lakapoklh lakoḻh ixlakastapu, yaj lacahuáṉalh y 
tzúculh caẖuaní xam̱akapitzi catamakachípalh xlacata ni ̱nalhtuja. 
12 

1 3 Gobernador Sergio Paulo ixacxilhniṯ tú páx̱tokli Barjesús y caṉájlalh 
ixtachihuiṉ Dios.  

Pablo cam̱aḵalhchihuiṉí cristianos xalac Antioquía  
13 

1 3 Juú nac Pafos Pablo, Bernabé y Juan Marcos tataju̱pá nac barco y 
táalh pakán nac Turquía. Acxni táchaḻh jaé pu̱latamaṉ tatác̱talh nac 
aktum cac̱hiquíṉ huanicán Perge y juú Marcos tachókolh y táspitli nac 
Jerusalén. 14 

1 3  Pero Pablo y Bernabé táalh caṯujún nac cac̱hiquíṉ 
Antioquía ixliṯapaksí pu̱latamaṉ Pisidia. Sábado acxni 
ixlakachixcuhuic̱án Dios táalh nac sinagoga. 15 

1 3  Tí ixtac̱puxcún 
natalakachixcuhuiṉán, la ̱taliḵalhtahuakako̱lh ixlibrojcán Moisés y 
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profetas, tamaḻakacháṉilh tachihuíṉ Pablo y Bernabé para huí tú 
ixtahuamputún catapasáṟlalh ixlacatiṉcan cristianos xlacata natahuán 
ixtalacapas̱tacnicán. 16 

1 3  Pablo táy̱alh, alh nac ixlacatíṉ y acxni acs 
tatahuilako ̱lh chuné tzúculh chihuiṉán:  
―Liṯac̱amán xalac Israel y tí lip̱aẖuanátit Dios mas̱qui ni ̱judíos, 

quilaḵaxmatui la ̱cama cam̱aḻacapas̱tacayáṉ tú cpuhuán huixín 
catziy̱áṯit. 17 

13  Quimpu̱chinacán Dios maḻacatzuquiṉiṯ quimpu̱latamaṉcán 
Israel y xlá caḻacsacniṯ huaḵ quiliṯalakapasnicán judíos pues 
caḻiṯamácxtulh ixliṯlihueke nac Egipto. 18 

1 3  Ni ̱caḵxtakmákalh cha ̱
cam̱aktáy̱alh, pues chaḻi chaḻí cam̱áẖuiḻh nac desierto tip̱uxum caṯa 
porque aná ni ̱lá tú ixtamakalá. 19 

1 3  as̱táṉ cáḻiḻh nac pu̱latamaṉ xla Canaán 
y como ixtahuilaṉa aktujún cac̱hiquíṉ xlá caḻactláhualh xlacata juú 
natalatamá quiliṯalakapasnicán. 20 

1 3  Laṯa tilacatzúculh jaé pu̱latamaṉ 
Canaán, Dios caḻácsacli makapitzi lacchixcuhuíṉ tí natamap̱aksiṉán y 
caḻim̱ap̱ac̱uhuic̱a jueces. Aktaṯi ciento caṯa aí̱taṯ chuná jaé caḻiḵálhiḻh y 
aẖuata timap̱aksíṉalh huá profeta Samuel. 21 

1 3  Quiliṯalakapasnicán judíos 
tamáksquilh Dios cacam̱ap̱áksiḻh chaṯum rey y xlá maṯláṉiḻh 
camap̱aksíṉalh Saúl ixkahuasa Cis. Jaé chixcú ixcam̱aḻacatzuquiṉiṯ 
chaṯum xalakmakaṉ koṟutzíṉ huanicán Benjamín. Rey Saúl map̱aksíṉalh 
tip̱uxum caṯa. 22 

1 3  as̱táṉ Dios líḻhcaḻh cacam̱ap̱áksiḻh David, pues xlá 
chuné lic̱hihuíṉalh jaé rey: “Ctakas̱niṯ David ixkahuasa Isaí, cacxilhniṯ 
xlacata ixnacú ni ̱lactlancán y ama tlahuá laṯa tú naclim̱ap̱aksí.” 23 

1 3  Dios 
maḻacnú̱nilh rey David ixama lakahuán chaṯum talip̱au̱ ixliṯalakapasni tí 
ixama caḻakmax̱tú cristianos xala Israel. Jaé chixcú ixliṯalakapasni 
David quincaṯaḻatamáṉ huanicán Jesús. 24 

1 3  Dios pu̱la maḻakáchaḻh Juan 
Bautista xlacata nacam̱aḵalhchihuiṉí cristianos catalakmákalh 
ixtalaḵalhiṉcán y catataḵmúnulh para talip̱aẖuán Dios. 25 

1 3  Acxni ixamajá 
maḻacatzuquí ixtascújut Jesús, Juan chuné ixchihuiṉán: “Aquit ni ̱Cristo 
tí ama caḻakmax̱tuyáṉ pero amajá caḻakchináṉ; aquit ni ̱para 
cmaṯax̱tuca ixtasac̱ua nacuán tí nakatxcuta namax̱tuní ixtatu̱nu.”  

Pablo lic̱hihuiṉán la ̱Jesús caḻakmax̱tú cristianos  
26 

1 3 ’Liṯac̱amán judíos ixliṯalakapasni Abraham y na ̱chuná huixín tí ni ̱
judíos pero lip̱aẖuanáṯit Dios, aquín namá cristianos tí miniṯ caḻakmax̱tú 
Jesús la ̱ixmaḻacnu̱niṯ Dios. 27 

1 3  Xanapuxcun judíos y curas xalac Jerusalén 
ni ̱talakápasli ticu yá chixcú ixuaniṯ Jesús. ¿Tucu caḻim̱acuánilh 
taliḵalhtahuaká ixlibrojcan profetas tu̱maj tú̱ma sábado? ¡Acxtumatiyá 
tamákniḻh la ̱ixtalic̱hihuiṉaniṯ profetas! 28 

1 3  Como ni ̱tatakás̱nilh tú 
nataliy̱aẖuá tamaḻacápu̱lh ixlacatiṉ Pilato xlacata xlá namakní. 29 

1 3  Xlacán 
tamaḵantáxtiḻh la ̱ixtalic̱hihuiṉaniṯ xalakmakaṉ profetas ixamac̱a 
maknic̱án Jesús. A̱stáṉ mac̱tic̱a nac culu̱s y maṉu̱ca nac ixpu̱muju̱can 
niṉ. 30 

1 3  Pero Dios maḻacastacuániḻh nac caḻiṉíṉ. 31 
1 3 Laktzu quilhtamacú ni ̱

caj maktum caṯasíṉilh xastacnán amá cristianos tí aẖuata ixtatam̱iniṯ 
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nac Galilea hasta nac Jerusalén y chí piẖuá jaé lacchixcuhuíṉ tí 
tac̱xilhniṯ tú quiṯaxtuniṯ talic̱hihuiṉán ixlatamaṯ Jesús.  

32 
1 3 ’Aquit y Bernabé cminiṯáu ccaẖuaniyáṉ la ̱namaklhtiṉanáṯit amá 

tapax̱ahuáṉ nim̱a ̱ticam̱aḻacnú̱nilh Dios xalakmakaṉ quiliṯalakapasnicán. 
33 

1 3 Aquín quincaḻakchaṉiṯán naacxiláu̱ la ̱Dios maḻacastacuániḻh Jesús, 
pues chuná jaé maḵantáxtiḻh ixtachihuíṉ nim̱a ̱tatzokniṯ nac Salmo dos: 
“Chí cmaḻuloka huix Quinkahuasa tí cmacamax̱quiṉiṯ huaḵ 
quintapáksiṯ.” 34 

1 3  Dios maḻácnu̱lh xlacata Cristo tí ixama maḻakachá, ni ̱
ixama pu̱chíṉ ixliẖua, ¡siempre ixama latamá! Nac Escrituras tatzokniṯ: 
“Huixín paṯ lip̱ax̱ahuayáṯit acxni nacmaḵantaxtí tú cmaḻacnú̱nilh rey 
David.” 35 

1 3  aḻacatunu Salmo mas̱ tancs tatzokniṯ: “Dios ni ̱ama lim̱akxtaka 
napu̱chíṉ ixmacni ixkahuasa tí lacsacniṯ namacuaní.” 36 

13  ¿Puhuanáṯit 
huixín Dios ixlic̱hihuiṉama rey David? Ni ̱taxtuyac̱há chuná, porque 
mas̱qui David map̱aksíṉalh la ̱huánilh Dios, xlá niḻh y muju̱ca y alh 
caṯaṯalakxtumí ixliṯalakapasni nac caḻiṉíṉ, ixmacni na ̱masli la ̱
xam̱akapitzi. 37 

1 3  Camaḵachakxíṯit, Dios lic̱hihuíṉalh chaṯum tí ni ̱ixama 
pu̱chíṉ ixmacni, ixama lacastacuanán caḻiṉíṉ.  

38 
1 3 ’Liṯac̱amán, aquit ccaẖuaniyáṉ xlacata Jesús quincaḻacatiṯay̱ayáṉ 

yaj naxoko̱nanáu̱ quintalaḵalhiṉcán nim̱a ̱tlahuaniṯáu. 39 
1 3 Amá tí 

lip̱aẖuán xapaní huaḵ ixtalaḵalhíṉ y liṯamakxtaka tlaṉ chixcú ixlacatiṉ 
Dios. Chí yaj tamaclacasquiní chaṯum cristiano calacpútzalh maḵantaxtí 
ixley Moisés xlacata nataxtuní, porque ni ̱lá catitaxtúnilh. 40 

1 3  Makapitzi ni ̱
tacaṉajlá tú clic̱hihuiṉamaṉáu, pero ni ̱clacasquín cacaḻakcháṉ huixín tú 
chuné tatzokniṯ profetas:  

41 
1 3 Mic̱stucán calaktzankáṯit huixín tí lic̱hiyayáṯit quintascújut.  

Aquit Dios y ama chaṉ quilhtamacú lhu̱hua tú cama 
caḻim̱aḻacahuaṉiy̱áṉ;  

hasta ni ̱paṯ caṉajlaputunáṯit para tí nacaḻim̱aḵalhchihuiṉiy̱áṉ.  
42 

1 3 La ̱chihuiṉanko̱lh Pablo, táxtulh amá nac sinagoga pero makapitzi tí 
ni ̱judíos ixtahuaniṯ tamaḻacatzúhuiḻh y tahuánilh cacaḻakampá ixliṯu̱ma 
xlacata nacaḻiṯac̱hihuiṉampará Dios. 43 

1 3 Lhu̱hua judíos y tí ni ̱judíos 
ixtahuaniṯ pero talip̱aẖuán Dios tatakókelh Pablo y Bernabé acxni táalh. 
Xlacán tahuánilh ni ̱catalakmákalh talip̱aẖuán Dios pues xlá siempre 
cam̱aktakalha tí talip̱aẖuán.  

Xanapuxcun judíos tasiṯzí la ̱Pablo lic̱hihuiṉán Dios  
44 

1 3 Ixliṯu̱ma sábado, Pablo y Bernabé tam̱pá nac sinagoga. Ixtaminiṯ 
casi huaḵ cristianos xala amá cac̱hiquíṉ pues ixtakaxmatputún 
ixtachihuiṉ Dios. 45 

1 3  Pero makapitzi xanapuxcun judíos tasíṯziḻh la ̱
ixtakaxmatmaṉa ixtachihuiṉ Dios huaḵ cristianos y tzúculh 
taliḵalhkamaṉán y tataṟaẖuaní Pablo. 46 

13  Pablo y Bernabé ni ̱acs 
tatamákxtakli y chuná takalhtíṉalh:  
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―Dios ixlaclhcaṉiṯ pu̱la catacaṉájlalh ixtachihuíṉ huaḵ judíos tí 
ixcaḻacsacniṯ, pero huixín lam̱para ni ̱maṯlaṉiy̱áṯit la ̱cmaḻacnu̱yáu̱ tlaṉ 
natacháṉ nac akapú̱n tí talip̱aẖuán Jesús. Huá xlacata mejor chí camáṉ 
cam̱aḵalhchihuiṉiy̱áu̱ huata tí ni ̱judíos. 47 

1 3  Xaẖuá Quimpu̱chinacán 
chuné quincaḻim̱ap̱aksíṉ:  

Aquit ccam̱ax̱quiṉiṯán taxkáket xlacata nacam̱aḻacahuaṉiy̱áṯit 
cristianos.  

Clacasquín calip̱ítit jaé taxkáket ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú xlacata 
huaḵ natataxtuní.  

48 
1 3 La ̱chihuiṉanko̱lh Pablo huaḵ tí ni ̱judíos tapax̱ahuako̱lh, 

tapax̱catcatzíṉilh Dios tú ixlaclhcaṉiṯ ixlacatacán y amá cristianos tí 
Dios ixcam̱aṯunujniṯ natataxtuní tacaṉájlalh xlacata Jesús tlaṉ 
ixcam̱ax̱quí lip̱ax̱au latámaṉ nac akapú̱n. 49 

1 3  Ni ̱ixlim̱akas̱ lhu̱hua 
ixtacaṉajlaniṯ ixtachihuiṉ Dios amá pu̱latamaṉ. 50 

1 3  Pero amá xanapuxcun 
judíos ni ̱talim̱ákxtakli tataṟas̱laka Pablo y Bernabé y taḵastacyáẖualh tí 
ixtac̱puxcún cristianos y makapitzi lactalip̱au̱ lacchaján xlacata 
cacaḵtlakaliṉca amá pu̱latamaṉ. 51 

1 3  Acxni tatáxtulh amá cac̱hiquíṉ 
caṯu̱tincxca pokxni nim̱a ̱ixcaṯu̱tahuacaniṯ xlacata huaḵ cristianos 
natac̱xila la ̱ixtasiṯziṉiṯ y ni ̱ixtamaṯlaṉiṉiṯ ixkasatcán amá cristianos y 
táalh nac cac̱hiquíṉ huanicán Iconio. 52 

1 3  Pero amá cristianos tí 
tatamákxtakli nac Antioquía ixtalip̱aẖuaniṯ Jesús, laṯiyá lip̱ax̱áu 
ixtalakachixcuhuí Dios y Espíritu Santo ixcam̱aktakalha.  

14  

Pablo y Bernabé tatzaḻá porque cam̱aknip̱utuncán  
1 

1 4  Nac Iconio Pablo y Bernabé táalh nac sinagoga y como tancs 
talic̱hihuíṉalh Dios, lhu̱hua judíos na ̱chuná tí ni ̱judíos 

tacaṉájlalh. 2 
1 4 Pero amá judíos tí ni ̱ixtacaṉajlá tzúculh taliḵalhkamaṉán 

Pablo y Bernabé y taḵastacyáẖualh tí ni ̱judíos xlacata ni ̱catacaṉájlalh 
tú ixtalic̱hihuiṉán. 3 

1 4  Mas̱qui ni ̱caḻim̱akxtakca caṯaṟas̱lakcán xlacán 
talatámaḻh nac Iconio makas̱ quilhtamacú; ni ̱ixtajicuán talic̱hihuiṉán 
Dios ní tzamacán; y xlacata niṯí napuhuán xlacán ixtalacsacniṯ tú 
ixtalic̱hihuiṉán Dios ixcam̱ax̱quí liṯlihueke catatláhualh laclanca 
tascújut lhu̱hua tí tamaḵsáṉiḻh.  

4 
14  Amá cristianos xalac Iconio pu ̱tuy tatapítzilh ixtapuhuaṉcán, pu̱tum 

ixtataṯay̱á judíos tí ni ̱ixcac̱xilhputún Pablo y Bernabé, y xap̱u̱tum 
ixtataṯay̱á apóstoles. 5 

1 4  Maktum xanapuxcun judíos na ̱chuná cristianos tí 
ni ̱judíos tataḻaccáx̱lalh map̱aksiṉaníṉ xlacata huaḵ cristianos 
cataḵtlakáliḻh Pablo y Bernabé y nacaḻim̱aknic̱án chíhuix. 6 

1 4  Pero xlacán 
tac̱xcátziḻh y tatzáḻalh nac aktum pu̱latamaṉ huanicán Licaonia, táchaḻh 
nac cac̱hiquíṉ huanicán Listra y nac Derbe. 7 

1 4  Pablo y Bernabé 
talakatzáḻalh ixliṯiḻanca amá pu̱latamaṉ Licaonia y taliṯac̱hihuíṉalh Dios 
huaḵ cristianos.  

14 
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Pablo y Bernabé caḻim̱acaṉcán Dios xalac akapú̱n  
8 

14  Nac Listra maktum Pablo y Bernabé tác̱xilhli curucs ixuí chaṯum 
chixcú tí ni ̱lá ixtlaẖuán laṯa tilakáhualh. 9 

1 4  Xlá aktum ixuiliṉiṯ 
ixtapuhuáṉ ixkaxmatma la ̱ixchihuiṉama Pablo. Pablo acxcátziḻh tlaṉ 
ixlip̱aẖuán Jesús amá chixcú xlacata namaḵsaṉí, 10 

1 4  huá lim̱aḻacatzúhuiḻh 
y lim̱ap̱áksiḻh:  
―¡Catay̱a y catláẖuanti!  
Amá chixcú caj la ̱niṯú cáx̱lalh ixtujún, uyu táy̱alh y tzúculh tlaẖuán. 

11 
1 4 Huaḵ cristianos acxni tác̱xilhli tú ixtlahuaniṯ Pablo tzúculh taḵtasá nac 

ixtachihuiṉcán nim̱a ̱ixtacatzí:  
―¡Chí tatac̱taniṯ nac akapú̱n quidioscán tí lip̱aẖuanáu̱, pero 

ixmacnicán talakxtap̱aliṉiṯ la ̱quilacán!  
12 

1 4 Juú nac Listra ixcaḻakachixcuhuic̱án chaṯuy pu̱laktumiṉ tí 
ixcaḻim̱acaṉcán Dios. Amá cristianos talim̱ácaḻh Pablo dios Mercurio 
porque huá lihua ixchihuiṉán, y Bernabé talim̱ácaḻh dios Júpiter. 13 

1 4  Jaé 
cristianos ixtakalhí ixpu̱lakachixcuhuiṉcán nac quilhapaṉ cac̱hiquíṉ, y tí 
ixacpuxcún lakachixcuhuiṉán lacapala talím̱ilh lhu̱hua xánat y tantum 
huác̱ax xlacata namaknic̱án y nacaḻiḻakachixcuhuic̱án Pablo y Bernabé 
laṯa tzamacán. 14 

1 4  Acxni tac̱xcátziḻh la ̱ixamac̱a caḻakachixcuhuic̱án, 
táxtiṯli ixlhakaṯcán laṯa tasíṯziḻh y tzúculh tahuaní cristianos:  

15 
1 4 ―¡Takalhiṉ lacchixcuhuíṉ! ¿Huaṉchi quilaḻim̱acaṉáu̱ Dios? Aquín 

na ̱cristianos la ̱huixín cha ̱huá clim̱iniṯáu ccaẖuaniyáṉ sas̱ti 
talacpuhuáṉ xlacata caḵxtakmakántit mimpu̱laktumiṉcán y 
calip̱aẖuántit Dios xastacnán tí tlahuaniṯ akapú̱n, tíyat, pupunú y laṯa tú 
anán ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú. 16 

1 4  Makas̱ quilhtamacú caḻim̱ákxtakli 
ixcamán catatláhualh y catalatámaḻh laṯa ixtalacasquín; 17 

1 4  mas̱qui Dios 
siempre kalhí tí maḻuloka ixtascújut para tí tiṯum latamap̱utún, porque 
huata Dios tlaṉ maḻakachá seṉ xlacata natalá tachanáṉ, quintahuajcán y 
laṯa tú lip̱ax̱ahuayáu̱ caq̱uilhtamacú.  

18 
1 4 Pablo y Bernabé takalán tamac̱hókolh amá cristianos tí 

ixtamaknip̱utún huác̱ax nacaḻiḻakachixcuhuic̱án.  

Pablo liactalacán chíhuix y actzú ni ̱maknic̱án  
19 

1 4 Ni ̱alh lhu̱hua chichiní táchilh makapitzi lacchixcuhuíṉ xalac Iconio 
y Antioquía y taḵastacyáẖualh cristianos catamákniḻh Pablo; xlacán 
lic̱uánit taliactálalh chíhuix y acxni ixtapuhuán ixniṉiṯtá taxuatáliḻh 
ixquilhpaṉ cac̱hiquíṉ. 20 

1 4  Lhu̱hua tí ixtalip̱aẖuaniṯ Jesús aná 
ixtalayaṉajcú acxni Pablo táq̱uiḻh la ̱niṯú calánilh y alh nac ixpu̱lacni 
cac̱hiquíṉ, pero ixlic̱haḻí taṯáxtulh con Bernabé y táalh pakán nac Derbe.  

21 
1 4 Juú nac Derbe talic̱hihuíṉalh Dios y lhu̱hua cristianos tacaṉájlalh; 

as̱táṉ tachípalh tijia ní ixtalacminiṯ y talactaspitpá nac Listra, Iconio y 
Antioquía. 22 

1 4  Laṯa ní ixtacháṉ ixtahuaní amá cristianos tí ixtalip̱aẖuaniṯ 
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Jesús catakálhiḻh lic̱amama catalip̱áẖualh Jesús mas̱qui cataḵxtakájnalh 
pues tí lip̱aẖuán Dios siempre liṯamakxtaka akxtakajnán porque 
cham̱putún nac akapú̱n. 23 

1 4  Na ̱chuná katunu jaé cac̱hiquíṉ tamáx̱tulh 
mas̱ xalactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ y acxtum takatxtáknalh y 
takalhtahuakánilh Dios xlacata cacam̱aktáy̱alh, y talíḻhcaḻh natac̱puxcún 
tamaḵalhchihuiṉí amá cristianos tí ixtalip̱aẖuaniṯ Jesús.  

24 
1 4 Tatanu̱nipá tiji y tatiṯáxtulh nac Pisidia y Panfilia. 25 

1 4  Nac Perge 
talic̱hihuiṉampá Dios y tiṯum táchaḻh nac Atalia. 26 

1 4  Juú nac Atalia 
tatáju̱lh nac barco y tatáspitli nac Antioquía ana ní ixcaẖuaniniṯ Dios 
catatáxtulh caḻacchiquíṉ y chí lip̱ax̱áu ixtamas̱putuniṯ ixtascujutcán 
porque Dios siempre ixcam̱aktakalhniṯ. 27 

1 4  as̱táṉ taṯamákstokli huaḵ 
cristianos tí ixtalip̱aẖuán Jesús y talic̱hihuíṉalh tú ixquiṯaxtuniṯ y la ̱
Dios ixcaḻakxtap̱aliṉiṯ ixnacujcán amá cristianos tí ni ̱judíos 
ixtalip̱aẖuaniṯ Jesús. 28 

1 4  Juú nac Antioquía talatámaḻh makas̱ 
quilhtamacú.  

15  

Fariseos talacasquín catacircuncidárlalh tí ni ̱judíos  
1 

1 5  Maktum táchilh nac Antioquía makapitzi lacchixcuhuíṉ xalac 
Judea tí ixtacircuncidarlaniṯ y tzúculh tahuaní cristianos tí 

ixtalip̱aẖuaniṯ Jesús xlacata ixminiṉí catacircuncidárlalh la ̱
lim̱ap̱aksiṉán Moisés para ixtalakmax̱tuputún ixlis̱tacnicán. 2 

1 5  Pero Pablo 
y Bernabé tzúculh tataṟaẖuaní porque ni ̱ixtamaṯlaṉí tú ixtahuán; 
entonces huaḵ cristianos tzúculh talacchihuiṉán:  
―Mejor cacam̱aḻakachaẖuí makapitzi lacchixcuhuíṉ nac Jerusalén 

xlacata xlacán natakalasquiní apóstoles y lakko ̱lún tú quiliṯlahuatcán.  
3 

15  Caḻiḻhcac̱a catáalh Pablo, Bernabé y makapitzi lactalip̱au̱ 
lacchixcuhuíṉ xalac Antioquía. Xlacán talácalh nac pu̱latamaṉ Fenicia y 
Samaria y laṯa ní ixtatiṯaxtú ixtalic̱hihuiṉán la ̱amá cristianos tí ni ̱judíos 
ixtalakmakaniṯ ixpu̱laktumiṉcán ixtalip̱aẖuaniṯ Jesús nac ixnacujcán, y 
huaḵ cristianos ixtalip̱ax̱ahuá tú ixtlahuaniṯ Dios.  

4 
15  Acxni táchaḻh nac Jerusalén pu̱tum tatamakstokko ̱lh tí ixtac̱puxcún 

cristianos, apóstoles y xalactalip̱au̱ lakkoṟutziṉ. Xlacán tzúculh 
talacspiṯa tú ixquiṯaxtuma nac Antioquía y la ̱Dios ixcam̱aṯlahuiṉiṯ 
ixtascújut. 5 

1 5 Makapitzi fariseos tí na ̱ixtalip̱aẖuaniṯ Jesús tatáy̱alh y 
tzúculh tahuán:  
―Namá cristianos tí ni ̱judíos y talip̱aẖuaniṯ Jesús tamaclacasquiní 

catacircuncidárlalh y catatláhualh huaḵ laṯa tú lim̱ap̱aksíṉalh Moisés.  
6 

15  Chaṯum chaṯúm tunu la ̱ixlacpuhuán huá xlacata apóstoles y 
lakko ̱lún talíḻhcaḻh natalacchihuiṉampará as̱táṉ. 7 

1 5 Tatamakstokpá ni ̱caj 
maktum, ni ̱lá ixtalaccax̱lá, pero maktum Pedro táy̱alh caẖuánilh:  
―Huixín catziy̱áṯit la ̱Dios quilácsacli y quilim̱ap̱áksiḻh 

naccam̱aḵalhchihuiṉí cristianos tí ni ̱judíos, la ̱Jesús tlaṉ caḻakmax̱tú 
para tacaṉajlá y talip̱aẖuán. 8 

1 5  Dios caḻakapasa ixnacujcán chaṯunu 

15 
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cristianos y huata huá catzí tú xlacata caḻim̱áx̱quiḻh ixliṯlihueke Espíritu 
Santo amá cristianos tí ni ̱judíos na ̱chuná la ̱quincam̱ax̱quíṉ aquín. 
9 

1 5  Dios quilhpáx̱tum caḻakalhámalh cristianos y cax̱apánilh 
ixtalaḵalhiṉcán acxni talip̱áẖualh Jesús na ̱chuná la ̱quincax̱apanín 
aquín acxni lip̱aẖuáu Jesús. 10 

1 5 Dios ni ̱chaṯum tí lim̱ácaḻh mas̱ lanca o 
mas̱ actzú ixcam, entonces ¿huaṉchi ama cam̱ac̱uquiy̱áu̱ natatlahuá 
namá tí ni ̱judíos tú ni ̱lá tlaṉ maḵantaxtiṉiṯáu aquín, ni ̱para 
quiliṯalakapasnicán? 11 

1 5  ¿A poco yaj aksanáṯit xlacata Cristo 
quincaḻakalhamán huá quincaḻim̱aṯzankeṉanín quintalaḵalhiṉcán? Para 
xlá chuná quincam̱aṯlaṉíṉ, ¿huaṉchi puhuanáṯit ni ̱lá caḻakalhamán na ̱
chuná namá tí ni ̱judíos?  

12 
1 5 La ̱chihuiṉanko̱lh Pedro huaḵ tamaṯláṉiḻh tú ixcaẖuaniniṯ y 

taquilhácslalh. A̱stáṉ Pablo y Bernabé tzúculh talic̱hihuiṉán la ̱Dios 
ixcam̱ax̱quiṉiṯ liṯlihueke catatláhualh laclanca tascújut ixpu̱latamaṉcán 
amá tí ni ̱judíos.  

Apóstoles tatzoka aktum carta ixlacatacán tí ni ̱judíos  
13 

1 5 A̱stáṉ Jacobo na ̱táy̱alh y caẖuánilh:  
―Liṯac̱amán, camaḵachakxíṯit tú cama caẖuaniyáṉ. 14 

1 5  Pedro 
lic̱hihuíṉalh la ̱Dios cac̱xilhlacáchaḻh cristianos tí ni ̱judíos xlacata 
natalakachixcuhuí Quintic̱ucán. Jaé quiṯaxtú xlacata xlá ixcaḻacsacniṯ. 
15 

1 5 Pues caḵsántit la ̱Dios mac̱xcatzíṉiḻh ixtapuhuáṉ chaṯum profeta y 
chuné caḻic̱hihuíṉalh jaé cristianos:  

16 
1 5 Ccaḵxtakmákalh cataḵxtakájnalh, pero cama taspitpará  

xlacata naccax̱tlahuapará ixchic rey David;  
mas̱qui chí tamaḵoṉiṯ aquit cama yaẖuapará,  
17 

1 5 xlacata aná naquintalacaputzá huaḵ cristianos xala caniẖua 
pu̱latamaṉ nim̱a ̱quintalip̱aẖuaniṯ.  

18 
1 5 Chuná jaé quihuánilh Quimpu̱chinacán Dios  

tí catzí tú ama quiṯaxtú laṯa titláhualh caq̱uilhtamacú.  
19 

1 5 ’Aquit ccaẖuaniyáṉ xlacata namá tí taḵxtakmakaniṯ 
ixpu̱laktumiṉcán y talip̱aẖuaniṯ Dios xastacnán ni ̱tamaclacasquiní 
caquincam̱akslihuekén la ̱lis̱maniṉiṯáu lakachixcuhuiṉanáu̱ aquín judíos. 
20 

1 5 Pero cacam̱aḻakachaṉihuí tachihuíṉ nac aktum carta xlacata ni ̱
cataraḻakamáklhtiḻh ixtac̱haṯcán, ni ̱cataliẖuáy̱alh liẖua nim̱a ̱
liḻakachixcuhuic̱aniṯ pu̱laktumiṉ, ni ̱catáhualh quitzistancá nim̱a ̱ni ̱
mas̱tajaniṯ ixkalhni y na ̱chuná nim̱a ̱tamu̱xtuniṯ. 21 

1 5  Huá jaé ixtapaksiṯ 
Moisés nim̱a ̱mas̱ maḵantaxtiy̱áu̱ aquín judíos y quincam̱aṯunujáṉ con 
xam̱akapitzi cristianos y huá jaé mas̱ic̱án nac sinagoga tu̱maj tu̱má.  

22 
1 5 Huaḵ apóstoles, lakko̱lún y xanapuxcun cristianos tamaṯláṉiḻh tú 

caẖuánilh Jacobo y talíḻhcaḻh chaṯuy lacchixcuhuíṉ tí natalíṉ amá carta 
nac Antioquía, ixcaẖuanicán Judas (ixliḻakapascán Barsabás) y Silas. 
23 

1 5 Jaé carta chuné ixuán:  
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“Aquín apóstoles, lakko̱lún y tí clipaẖuanáu̱ Cristo nac Jerusalén 
ccaẖuaniyáṉ kalhéṉ y tlaṉ calatapáṯit huixín liṯac̱amán xalac Antioquía, 
Siria y Cilicia.  

24 
1 5 “Chí camaṉáu caḵalhtiy̱áṉ huixín tí ni ̱judíos tú catzip̱utunáṯit. 

Aquín ni ̱ccaḻim̱ap̱aksiṉiṯáu nacaṯaṟas̱lakáṉ namá cristianos xalac Judea 
tí caẖuanimáṉ cacircuncidarlátit y catlahuátit tú lim̱ap̱aksim̱áṉ Moisés 
para taxtuniputunáṯit. 25 

1 5  Huá xlacata ccaḻiḻacsacniṯáu chaṯuy 
lacchixcuhuíṉ tí nataán quimpu̱xokocán, Judas y Silas. Xlacán ama 
tataa̱nac̱há Pablo y Bernabé 26 

1 5 namá quintac̱amcán tí taliakxtakajnaniṯ 
Quimpu̱chinacán Jesucristo, y hasta actzú ni ̱cam̱aknic̱aniṯ. 27 

1 5 Judas y 
Silas ama caḻacspiṯniyáṉ laṯa tú clacchihuiṉaniṯáu juú nac Jerusalén.  

28 
1 5 “Camáṉ caẖuaniyáṉ tú claccax̱tlahuaniṯáu milacatacán y tú 

quincam̱ac̱xcatziṉíṉ Espíritu Santo. Ni ̱ckalhiy̱áu̱ lic̱amama 
naccaḻim̱ap̱aksiy̱áṉ catlahuátit tú clis̱maniṉiṯáu aquín judíos. 29 

1 5  Pero 
clacasquináu̱ ni ̱calaḻakamaklhtíṯit mintac̱haṯcán, ni ̱caliẖuay̱ántit liẖua 
nim̱a ̱liḻakachixcuhuic̱aniṯ pu̱laktumiṉ, ni ̱cahuátit quitzistancá nim̱a ̱ni ̱
mas̱tajaniṯ ixkalhni y nim̱a ̱mu̱xtuniṯ. Catlahuátit nac milatamaṯcán tú 
ccaḻim̱ap̱aksim̱áṉ xlacata ni ̱natasiṯzí judíos y yaj tí nacaṯaṟas̱lakáṉ.  

“¡Hasta chaḻí y Dios cacam̱aktakalhni!”  

Pablo y Bernabé ni ̱talacca ̱xlá cacaṯakókelh Marcos  
30 

1 5 Pablo, Bernabé, Judas y Silas tatáxtulh nac Jerusalén y ni ̱ixlim̱akas̱ 
táchaḻh nac Antioquía, tatamákstokli huaḵ cristianos y tamacamás̱taḻh 
amá carta. 31 

1 5  Acxni taliḵalhtahuákalh tú ixuán amá carta huaḵ cristianos 
tí ni ̱judíos tapax̱ahuako ̱lh y yaj taḵatúyulh, pues tú ixuán amá carta 
cam̱áx̱quiḻh lic̱amama. 32 

1 5  Judas y Silas akskalalán ixtahuaniṯ y na ̱
tzúculh talic̱hihuiṉán laclanca ixtalacapas̱tacni Dios, huaḵ cristianos 
tac̱xcátziḻh xlacata Dios xlic̱aṉa ixcam̱aktakalhniṯ.  

33 
1 5 Judas y Silas tataspitpá nac Jerusalén y caẖuanica 

catapax̱catcatzíṉilh apóstoles tú ixtatlahuaniṯ ixlacatacán amá tí ni ̱
judíos. 34 

1 5  Pero ni ̱ixlim̱akas̱ chichiní Silas táspitli nac Antioquía 35 
1 5  pues 

juú ixtalamaṉa Pablo y Bernabé, ixtamaktay̱á amá cristianos tí 
ixtac̱puxcún tamaḵalhchihuiṉí tí ixtalip̱aẖuaniṯ Jesús. 36 

1 5  Maktum Pablo 
huánilh Bernabé:  
―Cam̱parahuí nac ixcac̱hiquiṉcán amá cristianos tí caḻiṯac̱hihuiṉáu y 

tacaṉájlaniṯ ixtachihuiṉ Dios a ver niculá talamaṉa.  
37 

1 5 ―Tlaṉ, cam̱parahuí, pero cataẖuí Juan Marcos ―kálhtiḻh Bernabé.  
38 

1 5 ―To,̱ ni ̱clacasquín caalh. ¿Huaṉchi quincaḵxtakmakán nac 
Panfilia? ―huá Pablo.  

Pero Bernabé huánilh:  
39 

1 5 ―Para ni ̱maṯlaṉiy̱a caquincaṯaá̱n, aquit cama taá̱n aḻacatunu.  
Como ni ̱lá talaccáx̱lalh, Bernabé y Marcos tatáju̱lh nac aktum barco y 

táalh pakán nac Chipre. 40 
1 5  Pablo taṯalakxtúmiḻh Silas y acxni huaḵ 
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cristianos takalhtahuakánilh Dios cacam̱aktákalhli, tatáxtulh nac 
Antioquía 41 

1 5  y táalh pakán nac cac̱hiquíṉ nim̱a ixtahuilaṉa nac Siria y 
Cilicia y laṯa ní ixtacháṉ ixtamax̱quí lic̱amama cristianos tí ixtalip̱aẖuán 
Jesús.  

16  

Timoteo caṯakoké Pablo y Silas  
1 

1 6  Pablo y Silas táchaḻh nac Derbe y Listra. Juú tataṯánoklhli 
Timoteo; jaé chixcú y na ̱chuná ixnaṉa ixtalip̱aẖuán Jesús, 

ixtic̱ú griego ixuaniṯ. 2 
1 6  Lhu̱hua cristianos xalac Listra y xalac Iconio 

ixtalakalhamán Timoteo 3 
1 6  huá xlacata liẖuánilh Pablo cacaṯáa̱lh ana ní 

ixamajcú taán. Pero pu̱la circuncidartlahuaca xlacata ni ̱natasiṯzí judíos 
xala amá cac̱hiquíṉ pues ixtic̱ú ni ̱ixlacasquiniṯ cacircuncidartlahuaca.  

4 
16  Xlacán tatáxtulh y laṯa ní ixtacháṉ ixtaliṯac̱hihuiṉán amá cristianos 

tí ni ̱judíos tú ixtalaccax̱tlahuaniṯ ixlacatacán apóstoles y lakko̱lún xalac 
Jerusalén. 5 

1 6  Huaḵ cristianos lip̱ax̱áu ixtamaḵantaxtí tú ixcaẖuanicán 
ixliṯlahuatcán y chaḻi chaḻí mas̱ lhu̱hua cristianos ixtalip̱aẖuán Jesús.  

6 
16  Espíritu Santo cam̱ac̱xcatzíṉiḻh Pablo y Silas y Timoteo ni ̱catáalh 

nac Asia y mejor tiṯum táchaḻh nac pu̱latamaṉ caẖuanicán Frigia y 
Galacia. 7 

16  as̱táṉ tamam̱ákspitli aktum pu̱latamaṉ huanicán Misia 
ixtacham̱putún nac Bitinia, pero Espíritu Santo cam̱ac̱xcatzíṉiḻh xlacata 
ni ̱ixlacasquín catáalh. 8 

1 6  Tamam̱akspitpá amá pu̱latamaṉ Misia y táchaḻh 
nac cac̱hiquíṉ huanicán Troas.  

Pablo lim̱aṉixnán chaṯum chixcú xalac Macedonia  
9 

16  Amá caṯzisní Pablo lim̱aṉíxnalh chaṯum chixcú xalac Macedonia; 
ácxilhli y káxmatli la ̱ixmaḵtasí: “Catat nac Macedonia y 
caquilam̱aktay̱áu.” 10 

1 6  Acxni stácnalh Pablo huá xlacata Dios chú 
ixlacasquín y ctzucúu ctacax̱áu̱ xlacata nacanáu̱ lic̱hihuiṉanáu̱ Dios amá 
pu̱latamaṉ. 11 

1 6  Juú nac Troas cchipáu aktum barco y tancs cchau̱ nac isla 
de Samotracia; ixlic̱haḻí cchau̱ nac cac̱hiquíṉ Neápolis. 12 

1 6  as̱táṉ cchau̱ 
nac Filipos, juú talamaṉa lhu̱hua romanos y huá mas̱ lanca cac̱hiquíṉ 
nim̱a ̱huí ní lacatzucú pu̱latamaṉ Macedonia. Juú ctamakxtakui ni ̱
lhu̱hua chichiní.  

13 
1 6 Sábado acxni huaḵ ixjaxcán cau nac ixquilhtu̱n kalhtu̱choko nim̱a ̱

ixpasaṟlá lacatzú cac̱hiquíṉ, pues quincaẖuanicán xlacata aná 
ixtatamakstoka makapitzi cristianos ixtakalhtahuakaní Dios; xlic̱aṉa 
ccaḻakcháu̱ y ccaḻacspiṯníu ixtachihuiṉ Dios amá lacchaján nim̱a ̱
ixtahuilaṉa aná. 14 

1 6  Chaṯum puscaṯ xalac Tiatira ixcas̱tá lactláṉ lhákaṯ 
ixuanicán Lidia, siempre istzaksá tiṯum latamá ixlacatiṉ Dios y la ̱
chihuiṉankoḻh Pablo, Dios lakxtap̱alíṉilh ixnacú y lip̱áẖualh Jesús. 
15 

1 6 Piẖuá jaé chichiní taḵmúnulh Lidia y na ̱chuná xam̱akapitzi 
ixliṯalakapasni tataḵmúnulh. A̱stáṉ Lidia quincaẖuanín:  

16 
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―Para puhuanáṯit Dios xlic̱aṉa quilim̱acáṉ tlaṉ ixcam, capítit 
huay̱anáṯit nac quínchic y aná natamakxtakáṯit.  

Maklhu̱hua chú quincaẖuanín y ni ̱lá ctachokóu y cau nac ixchic.  

Chaṯum tzumaṯ tí ixquilhcháṉ suerte aksaṉán  
16 

1 6 Aná jaé cac̱hiquíṉ ixlama chaṯum tzumaṯ tí ixactanu̱ma chaṯum 
espíritu tí ixmaq̱uilhchaṉí itsuertecán cristianos, y como ixtastaṉiṯ, 
ixpu̱chinacán huaḵ ixtamaṯajiṉán y snu̱n rico ixtahuaniṯ caj xlacata. 
Maktum acxni xacamaṉáu kalhtahuakayáu̱ ixquilhtu̱n kalhtu̱choko 
ctaṯanoklhui 17 

1 6  y quincaṯakokén y tzúculh aktasá:  
―Jaé lacchixcuhuíṉ taminiṯ tamas̱í la ̱Dios tlaṉ cam̱aṯzankeṉaní 

ixtalaḵalhiṉcán cristianos.  
18 

1 6 Ni ̱caj maktum chuná jaé quincaṯakokén ixquincam̱aḵtasiy̱áṉ, pero 
Pablo yaj lá táḻalh y maktum huánilh amá espíritu tí ixactanu̱ma amá 
tzumaṯ:  
―¡Ixtacuhuiṉi Jesucristo cliq̱uilhán y clim̱ap̱aksiy̱áṉ camactaxtu 

namá tzumaṯ!  
Amá espíritu tuncán mactáxtulh amá tzumaṯ. 19 

1 6  Pero ixpu̱chinaníṉ 
lic̱uánit tasíṯziḻh porque yaj lá ixama tatlajá tumiṉ la ̱xapu̱lh, huá 
xlacata talic̱hípalh Pablo y Silas y táliḻh nac pu̱map̱aksíṉ.  

Dios cam̱ax̱tú Pablo y Silas nac pu̱lac̱hiṉ  
20 

1 6 Ixlacatiṉcán map̱aksiṉaníṉ tzúculh tahuán amá cristianos:  
―Jaé lacchixcuhuíṉ judíos taminiṯ tataṟas̱laka nac quincac̱hiquiṉcán. 

21 
1 6 Tamas̱im̱aṉa sas̱ti talacapas̱tacni la ̱ixliḻatamaṯcán y tú ixliṯlahuatcán 

cristianos. ¡Aquín romanos ni ̱cmaṯlaṉiy̱áu̱ tú tahuán!  
22 

1 6 Lhu̱hua cristianos xala amá cac̱hiquíṉ tatalacatzúhuiḻh nac 
pu̱map̱aksíṉ y tzúculh tahuán cacas̱tigartlahuaca Pablo y Silas. Amá 
map̱aksiṉaníṉ talim̱ap̱aksíṉalh cacam̱aḻakxtuca y cacaḻim̱aksnokca 
lasasa. 23 

1 6  Ixlip̱untzú Pablo y Silas ixtalip̱ax̱koṉiṯ ixkalhnicán laṯa 
ixcas̱nokcaniṯ. Chaṯum soldado lim̱ap̱aksic̱a cacam̱áṉu̱lh nac pu̱lac̱hiṉ y 
ni ̱cacam̱akatzáḻalh porque huá ixama xoko ̱nán. 24 

1 6  Amá soldado tzúculh 
jicuán huá caḻim̱áṉu̱lh nac pu̱lac̱hiṉ nim̱a ̱ixuilachá hasta ixtankéṉ; 
cam̱aḻáknu̱lh ixtujuncán nac lhtacala ixuanicán cepo xlacata ni ̱
natatzaḻá.  

25 
1 6 Lacatzu tzisa Pablo y Silas ixtakalhtahuakamaṉa, ixtatliṉimaṉa 

Dios, xam̱akapitzi tachiṉíṉ huata acs ixtakaxmata. 26 
16  Chuná jaé 

ixtalahuilaṉa acxni lic̱uánit tachíquilh tíyat y xapuhuiḻhta amá pu̱lac̱hiṉ 
ixacstucán tatalíquiḻh, ixcadenajcán huaḵ tachiṉíṉ ixacstucán tatáxcutli.  

27 
1 6 Amá soldado tí ixmaktakalhnama stácnalh y como ácxilhli 

puhuiḻhta ixtatalacquiṉiṯ, max̱tulh ixespada ixama tap̱aḻhtucucán 
xlacata namaknic̱án ixacstu pues ixpuhuán ixtatzaḻaniṯ huaḵ tachiṉíṉ. 
28 

1 6 Pero Pablo ácxilhli y maḵtásiḻh:  
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―¡Ni ̱camaknic̱a, niṯí tzaḻaniṯ huaḵ juú cyaṉáu!  
29 

1 6 Xlá tzúculh tatlaná laṯa jicuanko ̱lh; lim̱ap̱aksíṉalh caskoyuca aktum 
púskon. 30 

1 6  Jaé soldado caṯamácxtulh Pablo y Silas, caṯatzokostánilh y 
caḵalasquínilh:  
―¿Tucu quiliṯláhuat xlacata nactaxtuní?  
31 

1 6 ―Calip̱áẖuanti Quimpu̱chinacán Jesucristo y nataxtuniya huix y 
huaḵ miliṯalakapasni ―takalhtíṉalh Pablo y Silas.  

32 
1 6 Amá soldado cáḻiḻh nac ixchic y cac̱uchíṉilh ní ixcas̱nokcaniṯ. Pablo 

y Silas tzúculh talic̱hihuiṉán Jesús; 33 
1 6  amá chixcú y huaḵ ixliṯalakapasni 

tacaṉájlalh y talip̱áẖualh Jesús y tataḵmúnulh. 34 
1 6  Ni ̱chaṯum tí 

ixlakaputzama huaḵ ixtapax̱ahuamaṉa porque chí ixtalip̱aẖuán Dios, 
hasta tlahuaca aktum tahuá y caṯaẖuay̱anca Pablo y Silas.  

35 
1 6 Ixlic̱haḻi tzisa talákchilh amá soldado makapitzi policías y tahuánilh 

xlacata amá jueces tí tamáṉu̱lh Pablo y Silas nac pu̱lac̱hiṉ 
ixtalim̱ap̱aksiṉán cacaṯamácxtulh tuncán. 36 

16  Xlá lacapala alh huaní Pablo 
tú ixlim̱ap̱aksic̱aniṯ. 37 

1 6  Pero Pablo kálhtiḻh:  
―Tú quincaṯlahuanicán ni ̱juú ama quiṯay̱á porque aquín 

cliṯapaksiy̱áu̱ cac̱hiquíṉ Roma. Pu̱la quincas̱nokcán laṯa ni ̱para 
quincam̱aḵalhapalic̱án y as̱táṉ quincam̱aṉu̱cán nac pu̱lac̱hiṉ y chí 
talacasquín tzeḵ cactaxtúu. ¡Clacasquináu̱ xlacán catámilh 
quincaṯamacxtuyáṉ!  

38 
1 6 Acxni tacátziḻh amá jueces xlacata Pablo y Silas romanos ixtahuaniṯ 

tajicuankoḻh porque tlaṉ ixcam̱ax̱okoṉic̱án tú ixtatlahuaniṯ. 39 
16  Huá 

xlacata taliḻákalh Pablo y Silas y caḻiṯláṉ tahuánilh cacam̱aṯzankeṉánilh 
y catatáxtulh amá cac̱hiquíṉ.  

40 
1 6 La ̱tataxtuko ̱lh nac pu̱lac̱hiṉ táalh nac ixchic Lidia; tatamákstokli tí 

ixtalip̱aẖuaniṯ Jesús y tamaḵalhchihuíṉiḻh ni ̱catalakmákalh la ̱
ixtalip̱aẖuaniṯ Jesús; as̱táṉ tatáxtulh amá cac̱hiquíṉ Filipos.  

17  

Jasón maṉu̱cán nac pu̱lac̱hiṉ caj ixlacata Pablo y Silas  
1 

1 7  Pablo y Silas táalh pakán nac cac̱hiquíṉ Anfípolis, Apolonia y 
táchaḻh nac Tesalónica; juú ixtalamaṉa lhu̱hua judíos, ixtakalhí 

aktum sinagoga ní ixtakalhtahuakaní Dios. 2 
1 7  Como Pablo chú 

ixlis̱maniṉiṯ alh akchihuiṉán nac sinagoga y tu̱maj tu̱má aktutu xamaṉa 
caḻacspíṯnilh cristianos ixtachihuiṉ Dios. 3 

1 7  Ixcaẖuaní:  
―Tú ixtalic̱hihuiṉaniṯ profetas ama pax̱toka Cristo, Jesús 

maḵantáxtiḻh, y mas̱qui maknic̱a nac culu̱s xlá lacastacuánalh caḻiṉíṉ 
porque Jesús huá Cristo tí ixmaḻacnu̱niṯ Dios ama quincaḻakmax̱tuyáṉ.  

4 
17  Ni ̱caj actzu cristianos talip̱áẖualh Jesús la ̱caṯac̱hihuiṉanko̱lh Pablo 

na ̱chuná lhu̱hua griegos tí na ̱ixtalakachixcuhuí Dios nac 
istsinagogajcan judíos y lhu̱hua lactalip̱au̱ lacchaján xala amá cac̱hiquíṉ 
na ̱tzúculh talip̱aẖuán. 5 

1 7  Pero judíos tí ni ̱ixtacaṉajlaniṯ tasiṯzíṉilh y 
tzúculh tamam̱akstoka laclix̱cájnit lactzacaṯ lacchixcuhuíṉ tí ni ̱tascuja y 

17 
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pu̱tum táalh nac ixchic Jasón pues juú ixtatamakxtaka Pablo y Silas, 
ixtachipaputún xlacata natalíṉ nac pu̱map̱aksíṉ. 6 

1 7  Caṯasiṯzi tatánu̱lh nac 
ákxtaka, talacapútzalh Pablo y Silas y como ni ̱tatákas̱li taxuatáxtulh 
Jasón y makapitzi tí na ̱ixtalip̱aẖuán Jesús y táliḻh nac pu̱map̱aksíṉ. Aná 
tzúculh taḵtasá:  
―Jaé chixcú caṯaḻama nac ixchic Pablo y Silas namá lacchixcuhuíṉ tí 

tamaḻaktzankem̱aṉa cristianos caniẖua caḻacchiquíṉ. 7 
1 7 Chí tachiniṯ juú y 

aquín ni ̱cmaṯlaṉiy̱áu̱ ixtachihuiṉcán pues tahuán xlacata emperador 
romano ni ̱map̱aksiṉán porque lama tunu rey huanicán Jesús.  

8 
17  Amá xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ tzúculh taḵatuyún pues ni ̱

ixtacaṉajlaputún para lama tunu rey. 9 
1 7 Jasón y xam̱akapitzi taxókolh 

multa y cam̱akxtakca.  

Pablo tzaḻá y an pakán nac Atenas  
10 

1 7 Piẖuá amá caṯzisní tí ixtalip̱aẖuán Jesús, tamác̱ax̱li Pablo y Silas y 
tamaḻakáchaḻh nac Berea y acxni chaḻh amá cac̱hiquíṉ alh nac sinagoga 
xla judíos. 11 

1 7  Jaé cristianos mas̱ ixtamaḵachakxí talacpuhuáṉ que tí 
ixtalamaṉa nac Tesalónica porque la ̱ixtakaxmatkó tú ixuán Pablo y 
Silas tuncán ixtaliḵalhtahuaká Escrituras para xlic̱aṉa chú ixquiṯaxtuniṯ 
y ni ̱caj ixtaḵskahuinamaṉa. 12 

17 Ni ̱ixlim̱akas̱ lhu̱hua cristianos judíos 
ixtalip̱aẖuaniṯ Jesús hasta lactalip̱au̱ lacchaján y lacchixcuhuíṉ tí ni ̱
judíos na ̱tacaṉájlalh.  

13 
1 7 Amá judíos xalac Tesalónica tí ni ̱ixtac̱xilhputún Pablo acxni 

tacátziḻh ixlic̱hihuiṉama Dios nac Berea tachimpá xlacata natataṟas̱laka. 
14 

1 7 Pero acxni tzúculh taḵastacyaẖuá cristianos tí ixtalip̱aẖuán Jesús 
tuncán tamaḻakáchaḻh Pablo pakán ixquilhtu̱n pupunú, pero Silas y 
Timoteo ni ̱tatzáḻalh y tatamákxtakli nac Berea. 15 

1 7  Amá cristianos tí 
ixtataá̱n Pablo tatáju̱lh nac barco y táliḻh hasta nac Atenas. Acxni ixama 
tataspita nac Berea caẖuánilh:  
―Cacaẖuanítit Silas y Timoteo sok quintalákmilh juú nac Atenas.  

Pablo caṯac̱hihuiṉán lakskalala lacchixcuhuíṉ  
16 

1 7 Pablo snu̱n ixcaḻiḻakaputzá amá cristianos tí ixtalamaṉa nac Atenas 
pues caniẖuá ixcac̱xila la ̱ixcaḻakachixcuhuic̱án pu̱laktumiṉ. 17 

1 7 Pero 
como ixtalamaṉa lhu̱hua judíos, Pablo ixán cam̱aḵalhchihuiṉí; na ̱ixtaán 
lhu̱hua tí ni ̱judíos, na ̱chuná ixcam̱aḵalhchihuiṉí chaḻi chaḻí cristianos tí 
ixtalatahuilá nac liṯamáu̱. 18 

1 7  Maktum Pablo ixlic̱hihuiṉama la ̱Jesús 
lacastacuánalh caḻiṉíṉ, takáxmatli makapitzi lakskalala lacchixcuhuíṉ tí 
ixtaliḵalhtahuaká ixtalacapas̱tacnicán amá lacchixcuhuíṉ tí ixuanicán 
estoicos y epicúreos. Xlacán tzúculh taliḵalhkamaṉán, ixtahuán:  
―Namá chixcú laṉ chihuiṉán pero aktzankaṉiṯ.  
Pero tunu ixtahuán:  
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―¿Cha ̱chuná? Max̱ maḻakachac̱aniṯ nalic̱hihuiṉán ixtalacapas̱tacni 
chaṯum skalala chixcú.  

19 
1 7 Xlacán tahuánilh Pablo cacaṯáa̱lh lacatum la ̱liṯamau̱ ixuanicán 

Areópago, juú ixtatamakstoka huaḵ lactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ; y acxni 
tachaḻh takalasquínilh:  
―Ni ̱huaḵ cmaḵachakxiy̱áu̱ tú lic̱hihuiṉana. 20 

1 7  Chí juú lakasu̱t 
quilaḻacspiṯníu la ̱quiṯaxtú namá talacapas̱tacni pues ccatzip̱utunáu̱.  

21 
1 7 Jaé lakskalala lacchixcuhuíṉ xalac Atenas y tí ixtaminiṯ xala 

aḻacatunu pu̱latamaṉ ixtalakatí talic̱hihuiṉán ticu ixcatzí sas̱ti 
talacapas̱tacni o ixmac̱chaṉí ixtapuhuáṉ; huá jaé ixtalij̱axa acxni niṯú 
ixtatlahuamaṉa. 22 

1 7  Pablo táy̱alh y chuné tzúculh chihuiṉán:  
―Lacchixcuhuíṉ xalac Atenas, aquit ccatzí xlacata huixín lakatiy̱áṯit 

caḻakachixcuhuiy̱áṯit namá tí caḻim̱acapináṯit Dios, pues caniẖuá 
tlahuaniṯántit mimpu̱lakachixcuhuiṉcán ní maṉu̱yáṯit 
mimpu̱laktumiṉcán. 23 

1 7  Pero lacatum cácxilhli ni ̱tanu̱ma pu̱laktumiṉ 
huata tatzokniṯ: “Juú clakachixcuhuiy̱áu̱ amá Dios nim̱a ̱ni ̱clakapasáu̱.” 
Chí aquit cminiṯ caḻiṯac̱hihuiṉanáṉ jaé Dios xastacnán nim̱a ̱
lakachixcuhuiy̱áṯit mas̱qui ni ̱lakapasáṯit.  

24 
1 7 ’Namá Dios tlahuaniṯ tíyat y laṯa tú anán, xlá Ixpu̱china 

caq̱uilhtamacú y akapú̱n, y ni ̱lacatum tanu̱ma nac pu̱siculan nim̱a ̱
tatlahuaniṯ lacchixcuhuíṉ, 25 

1 7  ni ̱para maclacasquín tahuá tú naliẖuay̱án 
o chúchut tú naliḵotnán, cha ̱huá cam̱ax̱quí cristianos tú tamaclacasquín 
nataliḻatamá chaḻi chaḻí, huá cac̱uentaja tú tlahuaniṯ caq̱uilhtamacú. 
26 

1 7 Jaé Dios caḻim̱aḻacatzuquiṉiṯ cristianos caq̱uilhtamacú chaṯum chixcú 
ixuanicán Adán, y acxni talhú̱hualh pu̱tunu cam̱áx̱quiḻh ixpu̱latamaṉcán 
y caḻáclhcaḻh neje yá pu̱latamaṉ ixama talaktzanká y nim̱a ̱ixama 
tatay̱aní. 27 

1 7 Dios ixpuhuán ama talacaputzá ixcamán mas̱qui la ̱lakatzíṉ a 
ver para natac̱xcatzí ticu Ixpu̱chinacán. 28 

1 7 Porque huá quincam̱ax̱quiy̱áṉ 
quilatamaṯcán y ni ̱lim̱akxtaka calaclakoḻh quilis̱tacnicán y 
quincam̱aktakalháṉ chaḻi chaḻí.  

’Huixín caṯaḻatamáṉ chaṯum poeta tí acxcátziḻh ixtapuhuáṉ Dios y 
huá: “Aquín na ̱ixliṯalakapasni Dios.” 29 

17  Xlic̱aṉa la ̱chihuíṉalh namá 
poeta, huá ccaḻiẖuaniyáṉ, ¿nicu lim̱acapináṯit Dios aktum pu̱laktumiṉ 
xla oro, plata o chíhuix nim̱a ̱tatlahuaniṯ lacchixcuhuíṉ? 30 

1 7  Makáṉ acxni 
niṯú ixtamaḵachakxí ixcamán, Dios lim̱ákxtakli catalakachixcúhuiḻh 
pu̱laktumiṉ pero chí ama cam̱ax̱okoṉí amá cristianos tí ni ̱
talakachixcuhuí huata huá. 31 

1 7 Porque maḻakachaṉiṯ caq̱uilhtamacú 
chaṯum chixcú tí más̱iḻh ixtalacapas̱tacni y maḻacastacuániḻh caḻiṉíṉ 
xlacata catiẖuá nacatzí huá ama caṯaṯlahuá taxokó̱n huaḵ cristianos.  

32 
1 7 Acxni Pablo huá Dios maḻacastacuániḻh chaṯum chixcú nac caḻiṉíṉ, 

amá lacchixcuhuíṉ tzúculh taliṯziyán. Makapitzi tahuánilh:  
―Xam̱aktum naquilaẖuaniparayáu̱ mintakalhchihuíṉ.  
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33 
1 7 Pablo yaj tú caẖuánilh y caḵxtakhuíliḻh. 34 

1 7  Pero makapitzi tunuj 
cristianos tacaṉájlalh y tatakókelh xlacata mas̱ nacam̱aḵalhchihuiṉí 
hasta chaṯum map̱aksiṉá huanicán Dionisio y chaṯum puscaṯ ixuanicán 
Dámaris na ̱tacaṉájlalh.  

18  

Pablo scuja nac Corinto  
1 

1 8  Pablo táxtulh nac Atenas y alh nac Corinto. 2 
1 8  Aná jaé 

cac̱hiquíṉ taṯánoklhli chaṯum judío tí ixlakahuaniṯ nac Ponto 
ixuanicán Aquila, ixtac̱haṯ ixuanicán Priscila. Xlacán ixtataxtuniṯ nac 
Italia porque emperador Claudio ixlim̱ap̱aksiṉaniṯ catatáxtulh huaḵ 
judíos nac cac̱hiquíṉ xla Roma. 3 

1 8  Ixlis̱cuja ixcaṯlahuá lonas con 
ixmakxu̱hua borrego ixliṯlahuacán lactzu pú̱cas̱ni la ̱chiqui, y como 
Pablo na ̱huá ixlis̱cuja alh caṯaḻatamá nac ixchiccán y lakxtum ixtas̱cuja 
nac Corinto. 4 

1 8  Pero tu̱maj tu̱má sábado Pablo ixán akchihuiṉán nac 
sinagoga, istzaksá cam̱aḻacpuhuaṉí huaḵ tí ixcam̱aḵalhchihuiṉí xlacata 
catalip̱áẖualh Jesús la ̱judíos y na ̱chuná tí ni ̱judíos.  

5 
18  Ni ̱ixlim̱akas̱ Silas y Timoteo tatáxtulh nac Macedonia y talákchilh 

Pablo nac Corinto. Entonces xlá yaj scujli aẖuata ixcaḻacspiṯní cristianos 
ixtachihuiṉ Dios, ixcam̱aḻulokní judíos xlacata Jesús huá Cristo tí 
ixcam̱aḻacnu̱nicaniṯ ama caḻakmax̱tú. 6 

1 8  Pero acxni tzúculh tataṟaẖuaní y 
taliḵalhkamaṉán Jesús, Pablo síṯziḻh y ixlacatiṉcán tincxli ixlhákaṯ y 
caẖuánilh:  
―Para xní cam̱ax̱oko ̱nic̱anáṯit minkasatcán mic̱stucán lip̱ináṯit cuenta 

porque aquit cmaḵantaxtiḻhá quintascújut. Chí laṯa ama liá̱n 
quilhtamacú aẖuata cama cam̱aḵalhchihuiṉí tí ni ̱judíos.  

7 
18  A̱stáṉ Pablo alh taḻatamá Tito Justo. Jaé chixcú ixlip̱aẖuán Dios ixyá 

ixchic lacatzú nac sinagoga. 8 
1 8  Tí ixacpuxcún nac sinagoga ixuanicán 

Crispo, xlá y ixliṯalakapasni talip̱áẖualh Jesús y tataḵmúnulh na ̱chuná 
makapitzi cristianos xalac Corinto.  

9 
18  Maktum caṯzisní Jesús maḻacahuáṉiḻh Pablo y huánilh:  
―Ni ̱cajícuanti quilic̱hihuiṉana, huix laṯiyá camaḵahuani 

quintachihuíṉ. 10 
1 8  Namá tí tasiṯziṉiyáṉ niṯú ama tatlahuaniyáṉ porque 

aquit cmaktakalhmáṉ. Juú nac Corinto talamaṉa lhu̱hua cristianos tí 
clacasquín caquintalip̱áẖualh.  

11 
1 8 Pablo káxmatli tú huánilh Dios, ¡ni ̱tatlájiḻh! Y juú nac Corinto 

latámaḻh aktum caṯa aí̱taṯ laṯa lic̱hihuiṉama Dios.  

Pablo taṟas̱lakcán y maḻacapu̱cán nac pu̱map̱aksíṉ  
12 

1 8 Nac pu̱latamaṉ Acaya tzúculh map̱aksiṉán chaṯum sas̱ti gobernador 
ixuanicán Galión y como lhu̱hua judíos ni ̱ixtac̱xilhputún Pablo, 
tachípalh, táliḻh nac ixlacatíṉ 13 

1 8  y chuné tamaḻacápu̱lh:  
―Jaé chixcú cam̱as̱iṉima cristianos tunu sas̱ti talacapas̱tacni la ̱

natalakachixcuhuí Dios, maṯunujma tú lim̱ap̱aksiṉán ley xalac Roma.  

18 
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14 
1 8 Pablo ixama chihuiṉán pero Galión caẖuánilh amá judíos:  
―Laktakalhiṉ lacchixcuhuíṉ, para jaé chixcú ixtitláhualh tú ni ̱tlaṉ, 

para ixtimakníṉalh o ixtikalháṉalh, aquit xacmax̱okóṉiḻh tú 
lim̱aḻacapu̱yáṯit. 15 

1 8  Pero como maḻacapu̱yáṯit caj xlacata ni ̱maṯlaṉiy̱áṯit 
la ̱lic̱hihuiṉán nalakachixcuhuiy̱áṯit Dios o tú miliṯláhuatcán, huixín 
calaccax̱tlahuátit porque aquit ni ̱para tziná quincuenta.  

16 
1 8 La ̱caṯac̱hihuiṉanko ̱lh caṯamácxtulh nac ixpu̱map̱aksíṉ. 17 

18  Makapitzi 
griegos tachípalh Sóstenes amá tí ixacpuxcún nac sinagoga y tzúculh 
taḵkaximí nac ixlacatiṉ pu̱map̱aksíṉ, pero Galión ni ̱caso tláhualh tú 
tatlahuánilh.  

Pablo an lakachixcuhuiṉán nac pu̱siculan xla Jerusalén  
18 

1 8 Pablo latamaḻhcú aḻaktzu quilhtamacú nac Corinto, as̱táṉ caẖuánilh 
hasta chaḻí huaḵ ixnatac̱amán tí ixtalip̱aẖuán Jesús y caṯaṯáju̱lh nac 
barco Aquila y Priscila y caṯáa̱lh pakán nac Siria. Tatác̱talh nac Cencrea 
y aná jaé cac̱hiquíṉ Pablo akslutonko aksitca pues ixmaḻacnu̱niṯ ama 
lakachixcuhuí Dios nac pu̱siculan xla Jerusalén. 19 

1 8  Ctaju̱paráu nac barco 
y cchau̱ nac Efeso. Aquila y Priscila juú tatamákxtakli y Pablo alh nac 
sinagoga caḻakpaxiaḻhnán cristianos tí ixtalip̱aẖuán Jesús nac Efeso. 
20 

1 8 Xlacán tahuánilh catamákxtakli laktzu quilhtamacú, 21 
18  pero Pablo 

caẖuánilh:  
―Ni ̱lá ctamakxtaka porque cmaḻacnu̱niṯ cama lakachixcuhuiṉán jaé 

tacuhuiṉí nac Jerusalén, pero para Dios lacasquín tzankax̱ni 
naccaḻakmimparayáṉ.  

A̱stáṉ ctaju̱paráu nac tunu barco y cchau̱ nac Cesarea. 22 
1 8  Pablo juú 

chípalh tijia y alh nac Jerusalén y acxni chaḻh caḻakpaxiáḻhnalh tí 
ixtalip̱aẖuán Jesús. Ni ̱ixlim̱akas̱ taspitpá nac Antioquía 23 

1 8 y juú latámaḻh 
laktzu quilhtamacú y as̱táṉ tanu̱nipá tijia y caḻakpaxiaḻhnampá amá 
cristianos tí ixtalamaṉa nac pu̱latamaṉ Galacia y Frigia. Huaḵ cristianos 
tí ixtalip̱aẖuán Jesús ixcam̱ax̱quí lic̱amama.  

Chaṯum chixcú lic̱hihuiṉán Jesús  
24 

1 8 Nac Efeso chilh chaṯum skalala chixcú xalac Alejandría ixuanicán 
Apolos. Xlá tlaṉ ixliḵalhtahuakaniṯ ixtachihuíṉ Dios y tancs 
akchihuíṉalh nac sinagoga. 25 

18  Apolos ixcatzí la ̱Juan caḵmúnulh 
cristianos xlacata natalakapasa tí ixama caḻakmax̱tú, na ̱lic̱hihuíṉalh tú 
ixlim̱iniṯ Jesús caq̱uilhtamacú, pero ni ̱ixcatzí tú ixquiṯaxtuniṯ as̱táṉ. 
26 

1 8 Priscila y Aquila ixtakaxmatniṯ la ̱chihuíṉalh Apolos; acxni táxtulh 
táliḻh ixchiccán tzúculh talacspiṯní lakasu̱t laṯa tú ixquiṯaxtuniṯ nac 
ixlatámaṯ Jesús.  

27 
1 8 Apolos lip̱áẖualh Jesús y caẖuánilh tí ixtalip̱aẖuán Jesús xlacata 

ixamputún nac Grecia. Xlacán tamaktáy̱alh y tamaḻakachaḻh aktum 
carta xlacata tlaṉ namaklhtiṉancán acxni nacháṉ. Acxni chaḻh nac 



46 HECHOS 18, 19 

Totonaco de Papantla  ©La Liga Bíblica 1979 

Grecia, Dios máx̱quiḻh liṯlihueke nacam̱aḵalhchihuiṉí cristianos y huaḵ 
ixtapax̱ahuá acxni ixchihuiṉán. 28 

1 8 Pues ixlacspiṯa la ̱Jesús 
ixtalic̱hihuiṉaniṯ profetas nac Escrituras; ni ̱ixquilhpuhuán ixcaẖuaní 
amá judíos tí ixtaḵtzankaṉiṯ:  
―Xlic̱aṉa Jesús huá Cristo tí miniṯ quincaḻakmax̱tuyáṉ.  

19  

Pablo cam̱aḵsaṉí taṯatlaníṉ nac Asia  
1 

1 9  Apolos alh nac Corinto, pero acxni chaḻh Pablo ixaniṯtá pakán 
nac Turquía y chaḻh nac Efeso. Aná caṯaṯánoklhli makapitzi 

cristianos tí ixtalip̱aẖuán Jesús, 2 
1 9  y caḵalasquínilh:  

―Acxni lip̱aẖuántit Jesús, ¿cam̱ax̱quíṉ ixliṯlihueke Espíritu Santo?  
―To,̱ aquín ni ̱para ccatziy̱áu̱ tucu namá Espíritu Santo ―takálhtiḻh.  
3 

19  ―Pues acxni caḵmunucántit, ¿ticu lip̱aẖuántit? ―caẖuanipá.  
Xlacán takálhtiḻh:  
―Aquín ccaṉajláu tú ixlic̱hihuiṉán Juan Bautista.  
4 

19  Entonces Pablo caẖuánilh:  
―Juan Bautista liakmunú̱nalh chúchut xlacata nacaḻiḻakapascán 

cristianos talakxtap̱aliṉiṯ ni ̱tlaṉ ixlatamaṯcán, pero tamaclacasquiní 
natalip̱aẖuán tí ixama min as̱táṉ y jaé chixcú huá Jesús tí milh 
quincaḻakmax̱tuyáṉ.  

5 
19  La ̱takaxmatko ̱lh tú caẖuánilh Pablo amá lacchixcuhuíṉ tataḵmúnulh 

nac ixtacuhuiṉí Jesucristo; 6 
1 9  y acxni Pablo tzúculh caḻiaclhita ixmacán 

tamaklhtíṉalh ixliṯlihueke Espíritu Santo y tzúculh tachihuiṉán tip̱aḵatzi 
tachihuíṉ nim̱a ̱ni ̱ixtamaḵachakxí, makapitzi tzúculh talic̱hihuiṉán tú 
cam̱ac̱xcatzíṉiḻh Dios. 7 

1 9 Jaé cristianos tí tataḵmúnulh ixchac̱u̱tuycán 
ixtahuaniṯ.  

8 
19  Aktutu papá tu̱maj tu̱má Pablo ni ̱ixquilhpuhuán ixakchihuiṉán nac 

sinagoga. Ixcaẖuaní tú xlacata ixlip̱aẖuaniṯ Jesús y la ̱Dios tlaṉ 
ixcaḻakxtap̱aliṉí ni ̱tlaṉ ixlatamaṯcán para ixtalip̱aẖuán Jesús. 9 

1 9  Pero 
lhu̱hua laclix̱cájnit lacchixcuhuíṉ ni ̱ixtacaṉajlá y laṯa tzamacán 
ixtaliḵalhkamaṉán Cristo, huá xlacata Pablo lis̱íṯziḻh y mejor cam̱áx̱tulh 
amá tí ixtalakxtap̱aliṉiṯ ixnacujcán y cáḻiḻh nac ixpu̱scuela chaṯum 
skalala chixcú ixuanicán Tiranno, y aná chaḻi chaḻí ixlic̱hihuiṉán 
ixtalakalhamaṉ Dios. 10 

1 9  Pablo latámaḻh jaé cac̱hiquíṉ aktuy caṯa y laṯa 
ixliḻanca pu̱latamaṉ xla Asia ni ̱tamákxtakli chaṯum cristiano tí ni ̱
káxmatli ixtachihuiṉ Dios la ̱judíos y na ̱chuná tí ni ̱judíos.  

11 
1 9 Dios máx̱quiḻh Pablo liṯlihueke cacaṯláhualh ixtascújut xlacata 

cacam̱aḻacahuáṉiḻh cristianos. 12 
1 9  Ni ̱caj maktum acxni ixcaḻis̱palhcán 

taṯatlaníṉ ixluxu Pablo o xanim̱aṯa lhákaṯ nim̱a ̱ixuiliṉiṯ tuncán 
ixtaḵsaṉán, hasta ixespiritucan tlajananíṉ na ̱ixtamactaxtú cristianos.  

19 



47 HECHOS 19 

Totonaco de Papantla  ©La Liga Bíblica 1979 

Lhu̱hua scuhuananíṉ talhcuyú ixlibrojcán  
13-14 

1 9  Chaṯum xapuxcu cura xalac Israel ixuanicán Esceva ixca̱kalhí 
chaṯujún ixlakkahuasán. Xlacán la ̱akskoyu̱naníṉ ixtahuaniṯ ixtalatapu̱lí 
katunu cac̱hiquíṉ xlacata natamaḵsaṉí cristianos tí ixcam̱akatlajaniṯ 
tlajaná, y maktum talacpúhualh natalic̱xila ixtacuhuiṉi Jesús a ver para 
xlic̱aṉa ni ̱tatay̱aní tlajananíṉ ixliṯlihueke. Acxni tatákas̱li chaṯum chixcú 
tí ixmakatlajaniṯ tlajaná, tahuánilh:  
―Ixtacuhuiṉi Jesús tí lic̱hihuiṉán Pablo clim̱ap̱aksiy̱áṉ camactaxtu 

namá chixcú.  
15 

1 9 Pero xlá caḵálhtiḻh:  
―Aquit clakapasa Jesús y ccatzí ticu namá Pablo, pero huixín ni ̱

ccaḻakapasáṉ.  
16 

1 9 Amá chixcú tí ixmactanu̱ma tlajaná caḻiḵósnalh chaṯuy amá 
lakkahuasán y tzúculh caḵkaximí. ¡Lic̱uánit caṯláhualh! ¡Hasta actzú ni ̱
cam̱aṯáx̱tulh ixlhakaṯcán y takalán tatzaḻatáxtulh amá ákxtaka! 17 

1 9  Caj la ̱
niṯú taḵahuániḻh tachihuíṉ tú tapáx̱tokli amá lakkahuasán; lhu̱hua 
judíos y na ̱chuná tí ni ̱judíos cam̱akaḵlhakoḻh tú ixquiṯaxtuniṯ y 
talakachixcúhuiḻh ixtacuhuiṉi Jesús. 18 

1 9 Lhu̱hua cristianos tí 
ixtalip̱aẖuaniṯ Jesús y xapu̱lh ixtaḵskoyu̱nán o brujos ixtahuaniṯ tzúculh 
taliṯay̱á laṯa tzamacán tú ni ̱tlaṉ ixtatlahuaniṯ. 19 

1 9  Talím̱ilh ixlibrojcán, 
ixlic̱atziṉcán y laṯa tú ixtamaclacasquín, y pi ̱aná macxtum talhcúyulh. 
Amá libros nim̱a ̱tálhculh laṯa chí quilhtamacú quiṯay̱á ixtapalh liẖuacá 
cien miḻh pesos.  

20 
1 9 Ixtachihuiṉ Dios xlic̱aṉa ixcaḻakchaṉiṯ ixnacujcán cristianos y mas̱ y 

mas̱ ixtaliṯahuacá tí ixtalip̱aẖuán amá pu̱latamaṉ. 21 
1 9  Táalh quilhtamacú 

y maktum Pablo caẖuánilh cristianos:  
―Camap̱á caḻakpaxiaḻhnán cristianos xalac Macedonia y Grecia; na ̱

camputún nac Jerusalén y hasta nac Roma ccham̱putún.  
22 

1 9 Timoteo y Erasto tí ixtataḻapu̱lá Pablo caẖuánilh:  
―Huixín pu̱la capítit nac Macedonia, aná cama caḻakchaṉáṉ.  
Pablo latámaḻh aḻaktzu quilhtamacú nac Asia.  

Liṯzucú tasiṯzi pu̱laktumiṉ Diana  
23 

1 9 Amá quilhtamacú nac Efeso pu̱tum cristianos tamaḻacatzúquiḻh 
tasiṯzi caj ixlacatacán tí ixtalip̱aẖuán Jesús. 24 

1 9  Chaṯum chixcú huanicán 
Demetrio ixcam̱as̱cujú lhu̱hua lacchixcuhuíṉ, ixtatlahuá xla plata 
ixmas̱u̱y ixpu̱lakachixcuhuic̱án Diana tí ixtalip̱aẖuán lhu̱hua cristianos; 
xlacán ixtaliṯlajá lhu̱hua tumiṉ. 25 

19  Huá xlacata caḻim̱am̱ákstokli 
ixchaḻhcaṯnaníṉ y huaḵ tí ixtaliḻamaṉa jaé tascújut y caẖuánilh:  
―Lacchixcuhuíṉ xalac Efeso, huixín catziy̱áṯit xlacata huá jaé tascújut 

liḻamaṉáu y liẖuay̱amaṉáu. 26 
1 9  Pero chí acxilhpaṉántit y kaxpatniṯántit la ̱

namá Pablo cam̱akacaṉajlaniṯ lhu̱hua cristianos xlacata jaé pu̱laktumiṉ 
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nim̱a ̱caṯlahuayáu̱ niṯú lim̱acuán lip̱aẖuanáu̱ porque ni ̱tastacnán y 
quilis̱taṯcán liṯac̱tama. Y ni ̱huata juú nac Efeso chú quiṯaxtuma sino que 
huaḵ ixliṯiḻanca quimpu̱latamaṉcán Asia. 27 

19  Chí calacpuhuántit, ¿nicu 
ama quiṯay̱á quintascújutcán? ¿Ticu ama quincam̱aktamaẖuananáṉ? 
Xaẖuá, ¿ticu nalakachixcuhuip̱ará quintzican Diana tí lakachixcuhuic̱án 
juú y na ̱chuná ixliṯiḻanca quimpu̱latamaṉcán Asia? ¿A poco amáṉ 
lim̱akxtakáu̱ naḵtzonksuacán y nalakmakancán ixpu̱siculan Diana?  

28 
1 9 Acxni takáxmatli jaé tachihuíṉ, huaḵ cristianos tasíṯziḻh y tzúculh 

taḵtasá:  
―¡Quintzicán Diana siempre ama latamá!  
29 

1 9 Caj puntzú ixtatamakstokniṯ casi huaḵ cristianos xala amá 
cac̱hiquíṉ y pu̱tum táalh taxuataxtú ixamigos Pablo xalac Macedonia 
ixcaẖuanicán Gayo y Aristarco y caḻiṉca lacatum lacatzú nac 
pu̱map̱aksíṉ xlacata nacam̱aḵalhapalic̱án. 30 

1 9  Pablo ixamputún 
caṯac̱hihuiṉán amá cristianos tí ixtachipaniṯ Gayo y Aristarco, pero tí 
ixtalip̱aẖuán Jesús ni ̱talim̱ákxtakli caalh. 31 

1 9  Xaẖuá makapitzi 
map̱aksiṉaníṉ romanos ixamigos Pablo tamaḻakacháṉilh tachihuíṉ 
xlacata ni ̱catláhualh fuerza caalh.  

32 
1 9 Ní ixcaḻic̱haṉcaniṯ Gayo y Aristarco huaḵ cristianos ixtalá la ̱

catachíyalh pues chaṯum chaṯúm tunuj túnu la ̱ixaktasá, y lhu̱hua ni ̱
para ixtacatzí tú xlacata ixtalia̱niṯ. 33 

1 9  Makapitzi judíos tác̱xilhli chaṯum 
talip̱au̱ chixcú ixuanicán Alejandro y taḵastacyáẖualh cachihuíṉalh; 
táliḻh ixlacatiṉcan cristianos y xlá tzúculh cam̱acahuaní cataquilhácslalh 
tziná y tzáksalh caṯac̱hihuiṉán amá tí ixtasiṯziṉiṯ. 34 

1 9  Pero acxni 
talakápasli xlacata judío ixuaniṯ huaḵ cristianos tzucupá taḵtasá max̱ 
aktuy hora:  
―¡Quintzican Diana niṯí ama lakmakán! ¡Quintzicán Diana siempre 

ama latamá!  
35 

1 9 Chaṯum itsecretario map̱aksiṉá chilh y acxni taquilhácslalh tziná 
chuné caṯac̱hihuíṉalh:  
―Lacchixcuhuíṉ xalac Efeso, huixín catziy̱áṯit xlacata quintzicán 

Diana tac̱taniṯ nac akapú̱n y juú yá lanca ixpu̱siculan ní lihua lacasquín 
nalakachixcuhuic̱án. 36 

1 9  Entonces, ¿huaṉchi akatuyunáṯit y 
tatlancaṉiy̱áṯit? ¿Huaṉa chí ni ̱pu̱la tlaṉ lacpuhuanáṯit para tlaṉ o ni ̱
tlaṉ tú paṯ tlahuayáṯit? 37 

1 9  Huixín caḻiṯántit y cam̱aḻacapú̱tit jaé 
lacchixcuhuíṉ pero xlacán ni ̱para talic̱hiyaniṯ pu̱siculan, ni ̱para 
taliḵalhkamaṉaniṯ quintzican Diana. 38 

1 9  Para Demetrio y xam̱akapitzi tí 
takalhí ixtaḻá jaé tascújut cam̱akasiṯziṉiṯ jaé lacchixcuhuíṉ 
catamaḻacápu̱lh caḻiṯláṉ xlacata nataxoko̱nán pues huá xlacata 
taliẖuilaṉa map̱aksiṉaníṉ. ¡Xlacán cam̱iniṉí natatlahuá justicia! 39 

1 9  Xaẖuá 
para huí tú talim̱aẖuacaniṯ y taliṉ talaḵalhíṉ cacam̱aḻacapú̱tit nac 
pu̱map̱aksíṉ xlacata aná nalaccax̱tlahuacán.  
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40 
1 9 ’Huixín aktzankaṉiṯántit porque cam̱am̱akstóktit huaḵ cristianos y 

para xanapuxcun map̱aksiṉaniṉ romanos quincaḵalasquiniyáṉ tucu 
xlacata liṯamakstokniṯáu ni ̱lá tancs ama caḵalhtiy̱áu̱ y mas̱ tasiṯzi ama 
quincaq̱uiṯaxtuniyáṉ.  

41 
1 9 La ̱caṯac̱hihuiṉanko ̱lh jaé secretario huaḵ cristianos táalh nac 

ixchiccán.  
20  

Pablo an caṯujún nac Macedonia  
1 

2 0  Pablo cam̱am̱ákstokli huaḵ tí ixtalip̱aẖuán Jesús nac Efeso y 
aẖuatiyá tiẖuán cam̱aḵalhchihuíṉiḻh cristianos. A̱stáṉ 

caẖuánilh hasta chaḻí y táxtulh amá cac̱hiquíṉ y alh pakán nac 
Macedonia. 2 

2 0  Katunu cac̱hiquíṉ ní ixtiṯaxtú ixcam̱aḵalhchihuiṉí amá 
cristianos tí ixcam̱aḻacatzuquiṉiṯ natalip̱aẖuán Jesús. Acxni chaḻh nac 
Grecia 3 

2 0  aná latámaḻh aktutu papá. A̱stáṉ acxni ixamajá tajú nac barco 
xlacata naán pakán nac Siria, acxcátziḻh xlacata xanapuxcun judíos 
ixtalaclhcaṉiniṯ ama tamakní y mejor chípalh tijia nim̱a ̱ixlacancán 
caṯujún ixtiṯaxtú nac Macedonia.  

4 
20  Makapitzi lacchixcuhuíṉ ixtatakokeniṯ Pablo ixcaẖuanicán Sópater 

xalac Berea ixkahuasa Pirro, Aristarco, Segundo xalac Tesalónica, Gayo 
xalac Derbe y Timoteo, Tíquico y Trófimo xalac Asia. 5 

2 0  Jaé 
lacchixcuhuíṉ tapú̱lalh y táchaḻh nac Troas y aná quincaḵalhíṉ. 6 

2 0  Aquit y 
Pablo ctamakxtakui nac Filipos y juú clakachixcuhuiṉáu pues 
cliẖualhtatáu simiṯa ni ̱kalhí levadura. A̱stáṉ ctajú̱u nac barco y cau nac 
Troas, clic̱háu̱ akquítzis chichiní y aná clatamáu̱ aktum xamaṉa.  

Chaṯum kahuasa paṯastá ixliq̱uilhmactutu chiqui  
7 

20  Domingo lhu̱hua cristianos tatamákstokli y lakxtum cuay̱áu xlacata 
naclakachixcuhuiy̱áu̱ Dios. Punchu̱huá ixtanu̱niṯ caṯzisní y Pablo ya ̱
ixmas̱putú ixtachihuíṉ laṯa ixlacspiṯma ixtachihuiṉ Dios porque ixlic̱haḻí 
ixamajá an. 8 

2 0  Jaé cuarto ní xactamakstokniṯáu ixuí ixliaktutu piso 
ixliṯaḻhmáṉ, ixcaẖuilic̱aniṯ lhu̱hua pu̱skon nim̱a ̱xacliḻacahuaṉanáu̱. 
9 

2 0  Liẖuacá tzisa ixuaniṯ y Pablo ixchihuiṉamajcú. Chaṯum kahuasa 
ixuanicán Eutico, yaj lá táḻalh lakachuhuaj lhtatá, y como ixuí lacatzú 
nac ventana acxni aclhtataalh, ¡pumm! paṯástalh hasta nac tijia. ¡Xaníṉ 
maq̱uic̱a!  

10 
2 0 Pablo lacapala tác̱talh, akapíxtiḻh amá kahuasa xlacata najaxaṉán y 

caẖuánilh:  
―Ni ̱cajicuántit, jaé kahuasa ni ̱xaníṉ.  
11-12 

2 0  Amá kahuasa xlic̱aṉa la ̱niṯú calánilh, tzúculh latay̱á y huaḵ 
cristianos talip̱ax̱áhualh tú ixtac̱xilhniṯ. A̱stáṉ Pablo caṯaa̱mpá ní 
ixtatamakstokniṯ y taliẖualhtátalh simiṯa nim̱a lakchékelh Pablo. Xlá 
tzucupá chihuiṉán hasta xkákalh y piẖuá amá chichiní alh caṯujún nac 
Asón.  

20 
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Pablo cam̱aḵalhchihuiṉí lakko̱lún xalac Efeso  
13 

2 0 Aquín juú nac Troas ctajú̱u nac barco y cau nac Asón ní ixaniṯtá 
Pablo caṯujún pues chú ctaḻaccax̱láu. 14 

2 0  Aná ctaṯanoklhui y lakxtum 
ctaju̱paráu nac barco y cau pakán nac Mitilene. 15 

2 0  Ixlic̱haḻí ctilakatzaḻáu 
cac̱hiquíṉ Quío; ixliṯu̱xama ctitaxtúu nac Samos; ixliṯaṯima cchau̱ nac 
Mileto. 16 

2 0  Xacamáṉ anáu̱ nac Efeso pero como Pablo sok ixcham̱putún 
nac Jerusalén xlacata nalakachixcuhuiṉán tacuhuiṉí xla Pentecostés, 
17 

2 0 huata cam̱aḻakacháṉilh tachihuíṉ amá lakko ̱lún xalac Efeso catámilh 
tatac̱hihuiṉán nac Mileto. 18 

2 0  Acxni táchilh caẖuánilh:  
―Huixín catziy̱áṯit xlacata laṯa ctíchilh nac mimpu̱latamaṉcán Asia 

19 
2 0 cmaḵantaxtiṉiṯ ixtascujut Dios pues siempre ccaḻis̱cujniṯán. Aquit 

ccam̱aḵalhchihuiṉíṉ y ccaḻaktasán acxni aktzankáṯit mas̱qui ni ̱caj 
maktum actzú ni ̱quintamakniṉiṯ namá xanapuxcun judíos tí ni ̱
quintac̱xilhputún. 20 

2 0 Pero ni ̱chaṯum tí quimac̱hokoniṯ porque nac 
minchiccán y ana ní tzamacán siempre ccaḻim̱aḵalhchihuiṉíṉ tancs 
ixtalacapas̱tacni Dios. 21 

2 0  Huaḵ judíos y tí ni ̱judíos ccaẖuaniniṯ aktum 
talacapas̱tacni xlacata catalakxtap̱áliḻh ni ̱tlaṉ ixlatamaṯcán y 
catalip̱áẖualh Jesús xlacata Dios nacam̱aṯzankeṉaní ixtalaḵalhiṉcán.  

Pablo acxcatzí ama akxtakajnán nac Jerusalén  
22 

2 0 ’Chí cama nac Jerusalén porque Espíritu Santo chú 
quimac̱xcatzíṉiḻh, pero ni ̱tlaṉ ccatzí tú cama pax̱toka; 23 

2 0 huata cacxcatzí 
lam̱para Espíritu Santo quihuaní katunu cac̱hiquíṉ ana ní caniṯ xlacata 
clakcham̱a pu̱lac̱hiṉ y taḵxtakajni. 24 

2 0  Para chuná quiṯaxtú ni ̱cjicuaní tú 
clakcham̱a. ¿Huaṉchi naclakcatzán quilis̱tacni para Quimpu̱chiná Jesús 
quimaḻakáchaḻh naclic̱hihuiṉán ixtalakalhamaṉ Dios? Aquit cha ̱
clip̱ax̱ahuá para tlaṉ cmaṯas̱putú tú quilaclhcaṉiniṯ. 25 

2 0  Laṯa miliẖuaḵcán 
tí ccaḻiṯac̱hihuiṉaniṯán Dios, ni ̱chaṯum tí ama quilac̱xilhparayáu̱. 26 

2 0 Pero 
chí ccaẖuaniyáṉ, para chaṯum laktzanká aquit yaj quincuenta 27 

2 0  porque 
aquit niṯú ccam̱aṯzeḵniniṯán y tancs ccaḻacspiṯniniṯán tú lacasquín Dios 
milacatacán. 28 

2 0 Aquit ccam̱am̱acquiy̱áṉ catacuentájtit mic̱stucán y 
cacac̱uentájtit namá cristianos tí cam̱acamax̱quiṉiṯán Espíritu Santo 
natalip̱aẖuán Dios. Quimpu̱chinacán Jesús más̱taḻh ixlis̱tacni xlacata 
nacaḻakmax̱tú y ni ̱catimaṯláṉiḻh tí nalaktzanká caj milacatacán.  

29 
2 0 ’Aquit ccatzí xlacata acxni nacán lhu̱hua laclix̱cájnit lacchixcuhuíṉ 

tam̱áṉ tamín taḵskahuinán xlacata naḵtzankay̱áṯit, na ̱chuná la ̱lap̱ániṯ 
tamaḻaktzanké y tamaḵahuaní lactzu borregos. 30 

20  Skálalh calatapáṯit 
porque makapitzi tí caṯaṯamakstokáṉ ama talactaxtú y ama tamap̱alaja 
ixtalacapas̱tacni Dios y lhu̱hua ama tataṯay̱á. 31 

2 0  Huixín caḵsántit la ̱
ccam̱aktakalhni chaḻiyáṉ aktutu caṯa, ccam̱aḵalhchihuiṉíṉ y ccaḻaktasán 
laṯa xaccaḻip̱uhuanáṉ. 32 

2 0  Liṯac̱amán, chí ccaḻiḵalhtahuakayáṉ ixlacatiṉ 
Dios xlacata ni ̱cacaṯzankaṉín ixtalakalhamáṉ y camáṉu̱lh ixtachihuíṉ 
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nac minacujcán xlacata natay̱aniyáṯit nac milatamaṯcán y tlaṉ 
nacaṯaṯamakstokáṯit amá cristianos tí cam̱aṯunujniṯ Dios natamacuaní.  

33 
2 0 ’Aquit nic̱xni ccam̱aksquín tumiṉ tú nacliḻhakaṉán y tú nacliḻatamá. 

34 
2 0 Siempre clis̱cujniṯ quimacán xlacata nacuay̱án y naccam̱aẖuí jaé 

lacchixcuhuíṉ tí quintataḻatapu̱liṉiṯ. 35 
2 0  Aquit ccam̱as̱iṉiniṯán la ̱scujcán y 

nacam̱aktay̱acán tí mas̱ caṯzankaṉí, pues caaksántit la ̱ixuán Jesús: “Mas̱ 
lip̱ax̱áu tamaklhcatzí camaktay̱a mintac̱ristiano que camax̱quic̱a tú 
maclacasquina.”  

36 
2 0 La ̱chihuiṉanko̱lh Pablo, tatzokóstalh y amá lakko ̱lún na ̱chuná, y 

acxtum takalhtahuakánilh Dios. 37 
2 0 as̱táṉ chaṯunu amá lakko ̱lún 

taḵapíxtiḻh Pablo y tahuánilh hasta chaḻí, 38 
2 0  huaḵ ixtalakaputzaniṯ hasta 

tatásalh porque ixcaẖuaniniṯ xlacata laṯa ixama yac̱xni ixama taspita. 
Yaj mas̱ tí chihuíṉalh y táalh talakaxtaka nac barco.  

21  

Agabo lic̱hihuiṉán la ̱ama akxtakajnán Pablo  
1 

2 1  Juú nac Mileto ctaju̱paráu nac barco y tiṯum cchau̱ nac Cos; 
ixlic̱haḻí cau nac Rodas; ixliṯu̱xama cchau̱ nac Pátara. 2 

21  Juú nac 
Pátara ctakas̱ui tunu barco nim̱a ̱ixama pakán nac Fenicia y huá cpu̱áu. 
3 

2 1  Ixliḻakamákat cliḻacacháu̱ isla de Chipre; huata ctalakatzaḻáu y cau 
pakán nac Siria y como jaé barco ixama nac Tiro xlacata nacmac̱tiṉicán 
ixtacuca, aquín na ̱cau aná pakán. 4 

2 1  Ctac̱táu y ccaḻakpaxiaḻhnáu tí 
ixtalip̱aẖuán Jesús amá cac̱hiquíṉ y juú clatamáu̱ aktum xamaṉa. 
Makapitzi cristianos tahuánilh Pablo ni ̱caalh nac Jerusalén porque 
Espíritu Santo chú ixcam̱ac̱xcatziṉiṉiṯ, pero xlá ni ̱káxmatli. 5 

2 1 Ixliṯu̱ma 
acxni xacamáṉ taxtuyáu̱ lhu̱hua lacchixcuhuíṉ, lacchaján y lactzu 
camán támilh quincaḻakaxtakáṉ nac ixquilhtu̱n pupunú y juú macxtum 
ckalhtahuakaníu Dios. 6 

2 1  as̱táṉ claḵapixtíu̱ y ccaẖuaníu hasta chaḻí amá 
cristianos; ctajú̱u nac barco y xlacán na ̱táalh nac ixchiccán.  

7 
21  La ̱ctaxtúu nac Tiro tiṯum cchau̱ nac Tolemaida y juú na ̱

ccaḻakpaxiaḻhnáu cristianos tí ixtalip̱aẖuán Jesús y ccaṯaḻatahuiláu 
aktum chichiní. Na ̱juú quiṯáy̱alh laṯa cpu̱tlaẖuáu barco nac pupunú. 
8 

2 1  Ixlic̱haḻí cau caṯujún nac Cesarea y huaḵ tí xactaḻapu̱layáu̱ Pablo 
ctamakxtakui nac ixchic Felipe akchihuiṉá, amá chixcú tí ixtaliḻhcaṉiṯ 
apóstoles natlahuá tú ni ̱ixcaḻim̱akuaní xlacán nac Jerusalén. 9 

2 1 Felipe 
ixcaḵalhí chaṯaṯi lactzumaján tí ni ̱ixtatamakaxtokniṯ y Dios 
ixcam̱ac̱xcatziṉí catalic̱hihuíṉalh ixtalacapas̱tacni.  

10 
2 1 Juú clatamáu̱ ni ̱lhu̱hua chichiní pero maktum milh 

quincaḻakpaxiaḻhnanáṉ chaṯum chixcú profeta xalac Judea huanicán 
Agabo. 11 

2 1  Xlá xuatamáklhtiḻh ixliṯampu̱lakchic̱an Pablo y as̱táṉ Agabo 
tlaṉ liṯantu̱chic̱a y makachic̱a, y chuné chihuíṉalh:  
―Espíritu Santo quimac̱xcatzíṉiḻh caccaẖuanín xlacata nac Jerusalén 

chuná jaé amac̱a chic̱án ixpu̱chiná jaé liṯampu̱lakchiṉ y amac̱a 
macamas̱tac̱án ixmacancan map̱aksiṉaníṉ romanos.  

21 
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12 
2 1 La ̱chihuiṉanko̱lh jaé chixcú, tí ixtalip̱aẖuán Jesús, y na ̱chuná tí 

xactaḻapu̱layáu̱ Pablo cuaníu ni ̱caalh nac Jerusalén y laṯa 
xaclakaputzayáu̱ hasta ctasáu. 13 

21  Pero xlá quincaẖuanín:  
―Ni ̱catasátit porque mas̱ maḻakaputziy̱áṯit quinacú. Aquit ni ̱

clakaputzá para naquimaṉu̱cán nac pu̱lac̱hiṉ, y hasta xacmaṯláṉiḻh 
naquimaknic̱án caj ixlacata Quimpu̱chiná Jesús.  

14 
2 1 Como ni ̱lá tí ixmac̱hokó tú ixlactanu̱niṯ Pablo aẖuata 

ckalhtahuakaníu Dios xlacata catláhualh tú ixlacasquín.  

Pablo chaṉ nac Jerusalén y lakachixcuhuiṉán  
15 

2 1 A̱stáṉ cmac̱ax̱ui tú xacliṉáu̱ y ctaxtúu pakán nac Jerusalén. 16 
2 1  Na ̱

quincaṯakokén makapitzi tí ixtalip̱aẖuán Jesús nac Cesarea y na ̱
ixquincaṯaa̱náṉ chaṯum chixcú xalac Chipre tí makáṉ ixlip̱aẖuaniṯ Jesús 
ixuanicán Mnasón. 17 

2 1 Acxni cchau̱ nac Jerusalén tí ixtalip̱aẖuán Jesús 
lip̱ax̱áu támilh quincaḻakapax̱tokáṉ y quincaẖuaniyáṉ kalhéṉ y 
ctamakxtakui nac ixchic Mnasón.  

18 
2 1 Ixlic̱haḻí Pablo alh quincam̱aḻakapasayáṉ Jacobo y lakko̱lún tí 

ixtac̱puxcún cristianos nac Jerusalén. 19 
21 La ̱ccaẖuanikó̱u kalhéṉ Pablo 

tzúculh caḻiṯac̱hihuiṉán tú ixmaṯlahuiṉiṯ Dios nac ixpu̱latamaṉcán amá 
cristianos tí ni ̱judíos. 20 

2 1  Huaḵ tapax̱catcatzíṉilh Dios ixtascújut, pero 
as̱táṉ tahuánilh Pablo:  
―Huix catziy̱a xlacata lhu̱hua cristianos judíos na ̱talip̱aẖuaniṯ Jesús 

pero xlacán laṯiyá talakatí tamaḵantaxtí tú talis̱maniṉiṯ y tú 
lim̱ap̱aksiṉán Moisés, 21 

2 1  y lhu̱hua judíos xalac Jerusalén tahuán xlacata 
huix caḻim̱ap̱aksiy̱a namá judíos tí talamaṉa aḻacatunu pu̱latamaṉ yaj 
catatakókelh tú lim̱ap̱aksiṉán Moisés, ni ̱para catatláhualh tú 
lis̱maniṉiṯáu, ni ̱para catacircuncidartláhualh ixcamancán. 22 

21  ¿Tucu 
tlahuayáu̱? Acxni natacatzí chitaniṯa nac Jerusalén lhu̱hua tú ama 
taliy̱aẖuayáṉ. 23 

2 1  Pero tlaṉ laccax̱tlahuayáu̱, pues juú tahuilaṉa chaṯaṯi 
lacchixcuhuíṉ tí tamaḻacnu̱niṯ ama talakachixcuhuiṉán nac pu̱siculan. 
24 

2 1 Huix cacaḻakaxoko xlacata acxtum nacaḵsitcanátit y natlahuayáṯit 
lactzu lactzú tú tamaclacasquiní xlacata nalakachixcuhuiṉanáṯit y chuná 
catiẖuá nac̱xiláṉ huix ni ̱lakmakana ixtapaksiṯ Moisés y na ̱maḵantaxtiy̱a 
tú lis̱maniṉiṯáu. 25 

2 1  Pero amá cristianos tí ni ̱judíos y talip̱aẖuaniṯ Jesús ni ̱
ama caḻiẖuaniyáu̱ camaḵantáxtiḻh tú lis̱maniṉiṯáu aquín tí judíos, huata 
tamaclacasquiní catamaḵantáxtiḻh tú ccaẖuaniniṯáu: Ni ̱
cataraḻakamáklhtiḻh ixtac̱haṯcán, ni ̱cataliẖuáy̱alh liẖua nim̱a ̱
caḻiḻakachixcuhuic̱aniṯ pu̱laktumiṉ, ni ̱catáhualh quitzistanca nim̱a ̱ni ̱
mas̱tajaniṯ ixkalhni y nim̱a ̱mu̱xtuniṯ.  

Pablo ac̱tzú ni ̱maknic̱án acxni an lakachixcuhuiṉán  
26 

2 1 Pablo maṯláṉiḻh; ixlic̱haḻí caṯáa̱lh amá chaṯaṯi lacchixcuhuíṉ nac 
pu̱siculan, tamaḵantáxtiḻh lactzu lactzú tú ixtamaclacasquiní y 
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tamaḻácnu̱lh natalíṉ ixliṯu̱má tunu liḻakachixcuhuíṉ nim̱a ̱ixcaẖuanicaniṯ 
natalip̱ax̱catcatziṉí Dios ixlatamaṯcán. 27 

2 1  Ixliaktujún chichiní acxni 
aẖuata ixama talakachixcuhuiṉán, makapitzi judíos xalac Asia tác̱xilhli 
Pablo nac pu̱siculan, 28 

2 1  y tzúculh taḵtasá:  
―Lacchixcuhuíṉ xalac Israel, quilam̱aktay̱áu, cachipahuí jaé chixcú 

pues huá jaé tí caniẖua pu̱latamaṉ caẖuaní cristianos yaj catatláhualh tú 
lim̱ap̱aksíṉalh Moisés, ni ̱para catalakachixcuhuíṉalh nac pu̱siculan la ̱
lis̱maniṉiṯáu. Chí cac̱xílhtit la ̱lic̱hiyaniṯ quimpu̱siculancán cam̱aṉu̱niṯ 
laclix̱cajnit lacchixcuhuíṉ tí ni ̱judíos.  

29 
2 1 Xlacán chú ixtahuán porque xalacatzisa amá chichiní Pablo 

ixtaḻapu̱lá chaṯum tí ni ̱judío xalac Efeso, ixuanicán Trófimo, ixtapuhuán 
na ̱ixtanu̱niṯ nac pu̱siculan. 30 

2 1 Acxni takáxmatli tú ixliy̱aẖuacán Pablo 
lhu̱hua cristianos táchilh ní ixyá; lacapala tachípalh; tamáx̱tulh nac 
lacaquilhtiṉ; y tamaḻaccháhualh puhuiḻhta ní ixlactaxtucán nac quilhtíṉ.  

31 
2 1 Xlacán tzúculh taḵkaximí ixtamaknip̱utún y max̱ chú ixtiquiṯáxtulh 

para niṯí ixticaẖuánilh soldados romanos xlacata amá cristianos xalac 
Jerusalén ixtachipaniṯ chaṯum chixcú. 32 

2 1 Ixlip̱untzú pu̱tum táchilh amá 
soldados. Acxni tác̱xilhli cristianos talim̱ákxtakli taḵkaxí Pablo. 33 

2 1  Amá 
comandante lim̱ap̱aksíṉalh calim̱akachic̱a Pablo cadenas y kalasquínilh 
nicu ixminiṯanchá y tucu ixtlahuaniṯ. 34 

2 1 Makapitzi ixtahuán aktum 
tachihuíṉ y xam̱akapitzi tunu la ̱ixtakalhtiṉán. Amá comandante niṯú 
maḵachákxiḻh huá xlacata lim̱ap̱aksíṉalh caliṉca nac cuartel. 
35 

2 1 Ixtamaṉajá tacháṉ nac cuartel acxni amá cristianos pu̱tum 
tac̱tahuácalh soldados tí ixtalíṉ Pablo pero xlacán ¡chixx! tamáq̱uiḻh 
taḻhmáṉ xlacata niṯú natlahuanicán. 36 

2 1 Huaḵ cristianos ixtaḵtasá:  
―¡Caniḻh! ¡Caniḻh!  

Pablo caṯac̱hiẖuiṉán cristianos tí tachipaniṯ  
37 

2 1 Acxni lic̱haṉca Pablo nac cuartel huánilh nac griego tachihuíṉ amá 
comandante:  
―¿Tlaṉ cmaksquináṉ aktum liṯláṉ?  
―Ah, tlaṉ chihuiṉana griego ―kálhtiḻh amá comandante.  
Y kalasquínilh:  
38 

2 1 ―¿Ni ̱huix amá chixcú xalac Egipto tí taṟaḻacatáq̱uiḻh map̱aksiṉá ni ̱
lhu̱hua caṯa kalhí y cac̱púxculh chaṯaṯi miḻh makniṉaníṉ y caṯáa̱lh nac 
desierto?  

39 
2 1 Pablo kálhtiḻh:  
―To,̱ aquit ni ̱huá. Aquit judío xalac Tarso y liṯapaksí pu̱latamaṉ 

Cilicia. ¿Entonces tlaṉ ccaṯac̱hihuiṉán jaé cristianos?  
40 

2 1 ―Cacaṯac̱hihuíṉanti para lacasquina ―kálhtiḻh amá comandante.  
Pablo tác̱xtulh mas̱ xataḻhmáṉ escalón y caḻim̱acahuánilh ixmacán 

cataquilhácslalh. Acxni yaj tí chihuíṉalh caẖuánilh nac hebreo 
tachihuíṉ:  
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22  

1 
2 2  ―Liṯac̱amán y lakko̱lún tí quilaḵaxmatmaṉáu, tlaṉ 

camaḵachakxíṯit quintachihuíṉ nim̱a ̱cama liṯamaklhtiṉán.  
2 

22  Amá judíos acxni takáxmatli Pablo ixcaṯac̱hihuiṉaniṯ nac hebreo 
tachihuíṉ, mas̱ acs tatay̱akoḻh xlacata natakaxmata tú ixcaẖuanima.  

3 
22  ―Aquit na ̱judío la ̱huixín, quincac̱hiquíṉ Tarso y liṯapaksí Cilicia, 

pero cstacli nac Jerusalén y quimaḵalhtahuákeḻh Gamaliel. Xlá 
quimas̱íṉilh scarancua nacmaḵantaxtí nac quilatámaṯ laṯa tú 
lim̱ap̱aksiṉaniṯ Dios y aquit cmacuanipútulh ixliẖuaḵ quinacú y ni ̱
clim̱ákxtakli tí nalic̱hiyá, na ̱chuná la ̱huixín siṯziṉiṯántit chí. 4 

2 2  Ni ̱
xaccac̱xilhputún cristianos tí ixtalip̱aẖuán Jesús, aquit ni ̱cuentaj 
xactlahuá para lacchixcuhuíṉ o lacchaján, acxtum xaccac̱hipá y 
xaccam̱aṉú nac pu̱lac̱hiṉ y hasta ccam̱ákniḻh makapitzi. 5 

2 2  Xanapuxcun y 
lakko ̱lún xalac Jerusalén tlaṉ tamaḻuloka quintachihuíṉ hasta 
ccam̱áksquilh lim̱ap̱aksíṉ xatatzokni nacán nac Damasco naccac̱hipá 
huaḵ cristianos tí ixtalip̱aẖuán Jesús xlacata naccaḻim̱ín nac Jerusalén y 
naccam̱ax̱okoṉí.  

Pablo lacapas̱taca la ̱tasíṉilh Jesús  
(Hch. 9.1-19; 26.12-18)  

6 
22  ’Aquit calh nac Damasco y lacatzú tastúnut xaccham̱ajá acxni 

¡tarannc! quilákchilh taxkáket ní xactlaẖuama. 7 
22  Ni ̱para ccátziḻh la ̱

¡pumm! cpaṯástalh nac quincahuay̱u y ckáxmatli jaé tachihuíṉ: “Saulo, 
Saulo, ¿huaṉchi quisiṯziṉiya?” 8 

2 2  “¿Ticu huix?” ckalasquínilh. “Aquit 
Jesús xalac Nazaret tí huix ni ̱acxilhputuna”, quinkálhtiḻh. 9 

2 2  Amá 
lacchixcuhuíṉ tí ixquintataá̱n tác̱xilhli amá taxkáket y tajícualh, pero ni ̱
takáxmatli tí ixquintac̱hihuiṉama. 10 

2 2  Aquit ckalasquinipá: “Señor, ¿tucu 
lacasquina cactláhualh?” Xlá quihuánilh: “Catay̱a, cachipi nac Damasco 
ana ní ixpímpaṯ y huí tí ama huaniyáṉ tú miliṯláhuat.”  

11 
2 2 ’Amá taxkáket laṯa quimaḻakachíxilh quimaḻakátziḻh, pero tí 

ixquintataá̱n quintáliḻh hasta nac Damasco. 12 
2 2  Aná ixlama chaṯum tlaṉ 

chixcú tí ixmaḵantaxtí ixtapaksiṯ Dios ixuanicán Ananías y huaḵ judíos 
xalac Damasco ixtalakalhamán. 13 

22  Xlá quilákmilh ní xacuí y quihuánilh: 
“¡Saulo, chí tuncán calacahuáṉanti!” Huata chihuíṉalh tlaṉ 
clacahuáṉalh y cácxilhli Ananías. 14 

2 2  Xlá quihuanipá: “Quimpu̱chinacán 
Dios tí talip̱aẖuaniṯ xalakmakaṉ quiliṯalakapasnicán, lacsacniṯán xlacata 
nalakapasa ixtalacapas̱tacni y nac̱xila Ixkahuasa y nakaxpata 
ixtachihuíṉ. 15 

2 2  Huix liḻhcaṉiṯán nalic̱hihuiṉana caniẖua caḻacchiquíṉ tú 
acxilhniṯa y tú huaniniṯán. 16 

2 2  Para huix ni ̱takalhpu̱spita chí tuncán 
calip̱áẖuanti Jesús y cataḵmunu xlacata naxapaniyáṉ mintalaḵalhíṉ.”  

17 
2 2 ’Aquit ctláhualh tú quihuánilh Ananías y ctáspitli nac Jerusalén, y 

maktum laṯa xackalhtahuakama nac pu̱siculan caj la ̱caclakachiyáṉalh 
18 

2 2 cácxilhli Quimpu̱chinacán nac ixpu̱táhuiḻh y quihuánilh: “Cataxtu 
lacapala nac Jerusalén porque juú niṯí ama caṉajlá mintachihuíṉ para 

22 
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caḻacspiṯniya quintalacapas̱tacni.” 19 
2 2  Aquit ckálhtiḻh: “¿Niculá nactlahuá 

tú quihuaniya? Catiẖuá catzí la ̱xacán nac sinagogas cac̱hipá tí 
talip̱aẖuanáṉ y xaccam̱aṉú nac pu̱lac̱hiṉ xlacata naccam̱aḵxtakajní. 
20 

2 2 Xaẖuá caksán la ̱tlahuaca Esteban amá chixcú tí ixlic̱hihuiṉanáṉ, aquit 
clakátiḻh la ̱maknic̱a hasta ccam̱aktakálhnilh ixlhakaṯcán tí tamákniḻh.” 
21 

2 2 Pero xlá quilim̱ap̱áksiḻh: “Aquit clacasquín cataxtu jaé cac̱hiquíṉ 
porque mákat camáṉ maḻakachay̱áṉ nac ixpu̱latamaṉcán tí ni ̱judíos 
xlacata naquintalip̱aẖuán.”  

22 
2 2 Acxni takáxmatli jaé tachihuíṉ huaḵ cristianos tzúculh taḵtasá:  
―¡Camaknic̱a namá chixcú! ¡Chí tuncán caniḻh! ¡Ni ̱miniṉí 

calatámaḻh!  

Capitán lim̱ap̱aksiṉán casnokca Pablo  
23 

2 2 Huaḵ cristianos laṯa ixtaḵtasamaṉa ¡lhken, lhken! ixtamacáṉ lactzu 
lhákaṯ y na ̱chuná ixtamaḵstampu̱yaẖuá pokxni. 24 

2 2  Amá capitán ni ̱
ixmaḵachakxí huaṉchi pucutá ixtasiṯziṉiṯ cristianos huá xlacata 
lim̱ap̱aksíṉalh camaṉu̱ca Pablo ixpu̱lacni cuartel y catásnokli soldados 
xlacata nahuán tú ixtlahuaniṯ. 25 

2 2  Xlacán tachiy̱áẖualh ní ixcas̱nokcán 
tachiṉíṉ, lihua ixamajá tasnoka acxni Pablo huánilh capitán:  
―¿Miniṉí cas̱nokcán lacchixcuhuíṉ romanos laṯa ni ̱

cam̱aḵalhapalic̱aniṯ?  
26 

2 2 Amá capitán lacapala alh huaní comandante xlacata Pablo romano 
chixcú ixuaniṯ y tlaṉ calacpúhualh tú ixama tlahuá. 27 

2 2 Xlá lacapala 
lákalh Pablo y kalasquínilh:  
―¿Xlic̱aṉa huix na ̱liṯapaksiy̱a lacchixcuhuíṉ xalac Roma?  
―Jé, comandante, xlic̱aṉa. ¿Huaṉchi catzip̱utuna?  
28 

2 2 ―Porque aquit lhu̱hua tumiṉ cxokoniṯ xlacata nacliṯapaksí 
lacchixcuhuíṉ xalac Roma.  
―Ah, pero huix, aquit cliṟegistrarlaniṯ chixcu xalac Roma laṯa 

ctilakáhualh ―kalhtiḵo ̱lh Pablo.  
29 

2 2 Amá soldados tí ixtam̱áṉ tasnoka Pablo acxni tacátziḻh romano 
ixuaniṯ lacapala tatakéṉu̱lh y amá comandante na ̱tzúculh jicuán para 
namax̱okoṉic̱án la ̱lim̱ap̱aksíṉalh nasnokcán Pablo.  

Pablo taṟaḻacataq̱uí xapuxcu cura  
30 

2 2 Ixlic̱haḻí amá comandante cam̱am̱ákstokli xanapuxcun curas y 
xalactalip̱au̱ map̱aksiṉaníṉ; lim̱ap̱aksíṉalh caxcutnica Pablo ixcadenas y 
lim̱inca ixlacatiṉcán amá lacchixcuhuíṉ xlacata natamaḵalhapalí pues 
ixtacatzip̱utún tú xlacata ixtalim̱aḻacapu̱niṯ judíos.  

23  

1 
2 3  Pablo acs caḻacác̱xilhli chaṯunu amá lactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ 

tí ixtam̱áṉ tamaḵalhapalí y caẖuánilh:  
―Liṯac̱amán, aquit ni ̱ckalhí nac quintalacapas̱tacni tú naclim̱ax̱anán 

nac ixlacatiṉ Dios.  

23 
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2 
23  Ni ̱para tlaṉ chihuiṉankoḻh acxni ¡lass! quilhtu̱max̱quic̱a pues amá 

xapuxcu cura Ananías chú lim̱ap̱aksíṉalh. 3 
2 3 Pablo huánilh:  

―Huix ni ̱maḵantaxtíp̱aṯ ixley Moisés. ¿Tucu yá ixlakstu juez huix? 
¿Huaṉchi lim̱ap̱aksiṉana quinquilhtu̱lasca? Dios na ̱chuná ama 
maq̱uilhacsliy̱áṉ porque huix macláṉ tasiy̱a nac mimacni pero 
mimpu̱lacni talaḵalhiṉiṯ.  

4 
23  ―¡Acs catay̱a! ¿Nicu liḵalhiy̱a lic̱amama chuná namá nakalhtiy̱a 

xapuxcu cura tí liḻhcaṉiṯ Dios? ―tahuánilh makapitzi tí ixtayaṉa 
ixpax̱tu̱n Pablo.  

5 
23  Xlá lic̱atzi taquilhtláṉiḻh y caḵálhtiḻh:  
―Quilam̱aṯzankeṉaníu, ni ̱xaccatzí para huá namá xapuxcu cura tí 

liḻhcaṉiṯ Dios. Pues nac Escrituras huan: “Ni ̱calic̱hiya map̱aksiṉá tí 
acpuxcu̱nán nac mimpu̱latamaṉ.”  

6 
23  Pablo caḻakápasli xlacata makapitzi jaé lacchixcuhuíṉ tí 

ixtatamakstokniṯ fariseos ixtahuaniṯ y xam̱akapitzi saduceos ixtahuaniṯ. 
Xlá chuné caẖuánilh:  
―Liṯac̱amán, aquit fariseo y quinatic̱ún na ̱huá ixtahuaniṯ y caj huá 

jaé xlacata quilim̱aḻacapu̱caniṯ; pues aquit ccaṉajlá xlacata niṉ tlaṉ 
talacastacuanán nac caḻiṉíṉ.  

7 
23  Acxni tacátziḻh amá lacchixcuhuíṉ xlacata Pablo fariseo ixuaniṯ, 

pu̱tuy tatapítzilh y tzúculh taraq̱uitstalá entre xlacán; 8 
2 3  porque saduceos 

ni ̱tacaṉajlá para talamaṉa ángeles, espíritus o para niṉ tlaṉ 
talacastacuanán caḻiṉíṉ, y fariseos jaé huaḵ tacaṉajlá. 9 

2 3  Amá 
lacchixcuhuíṉ tzúculh taḵtasá; makapitzi tí ixcac̱puxcún fariseos 
tatáy̱alh nac ixpu̱tahuiḻhcán y tzúculh tahuán:  
―Jaé chixcú ni ̱liṉ talaḵalhíṉ. ¿A poco paṯ maḻacapu̱yáṯit caj xlacata 

max̱ tac̱hihuíṉalh chaṯum ángel o chaṯum espíritu acxni ixama nac 
Damasco?  

10 
2 3 Saduceos na ̱tatáy̱alh y na ̱tzúculh taḵtasá. ¡Pablo caj la ̱actzu 

liḵamáṉ ixlim̱incán ixliṉcán! Amá capitán caḻim̱ap̱áksiḻh soldados 
catáliḻh Pablo xafuerza nac cuartel, pues lacpúhualh para natamakní la ̱
ixtatlahuá.  

11 
2 3 Piẖuá amá caṯzisní Jesús maḻacahuáṉiḻh Pablo y huánilh:  
―Pablo, ni ̱cajícuanti, la ̱quilic̱hihuíṉanti juú nac Jerusalén, na ̱chuná 

paṯ quilic̱hihuiṉana nac Roma ixlacatiṉcán map̱aksiṉaníṉ.  

Liḻhcac̱án amac̱a maknic̱án Pablo  
12-13 

2 3 Ixlic̱haḻí liẖuacá tip̱uxum judíos talacchihuíṉalh la ̱natamakní 
Pablo y chaṯunu maḻácnu̱lh:  
―Aquit ni ̱cama huay̱án ni ̱para cama kotnán hasta xní nacacxila má 

xaníṉ namá Pablo.  
14 

2 3 A̱stáṉ talákalh xanapuxcun curas y lakko̱lún y tahuánilh:  
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―Chaṯunu aquín cmaḻacnu̱niṯáu niṯú camáṉ huayáu̱ hasta xní 
nacmakniy̱áu̱ Pablo. 15 

2 3  Pero quilam̱aktay̱áu tziná. Cahuanítit namá 
comandante calím̱ilh chaḻí nac mimpu̱map̱aksiṉcán porque huí tú paṯ 
kalasquiniyáṯit. Pero antes natachín juú camáṉ caḻip̱aṯaxtuyáu̱ nac tijia 
y aná tuncán camáṉ makniy̱áu̱ Pablo.  

16 
2 3 Ixpuxnímit Pablo ixkahuasa ixpip̱í ixkaxmatniṯ tú ixtalaclhcaṉiṯ 

amá lacchixcuhuíṉ y tatzaḻh alh huaní ixcucu tú ixcatzí. 17 
23  Pablo 

tasánilh chaṯum capitán y huánilh caliḻh ixpuxnímit ixlacatiṉ 
comandante porque huí tú ixuaniputún. 18 

2 3  Jaé capitán liḻh amá kahuasa 
la ̱ixuanicaniṯ y acxni líc̱haḻh huánilh comandante:  
―Namá tachíṉ Pablo quihuánilh caclim̱inín jaé kahuasa porque huí 

tú huaniputunáṉ.  
19 

2 3 Xlá makachípalh y liḻh lacatum ní tlaṉ tzeḵ natac̱hihuiṉán y aná 
kalasquínilh:  
―¿Tucu quihuaniputuna?  
20 

2 3 Xlá kalhtíṉalh:  
―Makapitzi judíos tataḻaccax̱laniṯ xanapuxcun curas xlacata chaḻí 

ama tamaksquináṉ calip̱i Pablo nac ixpu̱map̱aksiṉcán porque huí tú ama 
takalasquiní. 21 

2 3  Pero ni ̱cacaṉajla porque nac tijia ama talip̱aṯaxtú 
tip̱uxum lacchixcuhuíṉ y ama tamakní quincucu. Xlacán tlaṉ 
tamaḻacnu̱niṯ ni ̱tam̱áṉ tahuay̱án hasta xní natac̱xila xaníṉ. Huaḵ 
talacchihuiṉaniṯ tú tam̱áṉ tahuaniyáṉ aẖuata takalhim̱aṉa namaṯlaṉiy̱a 
nalip̱ina ixlacatiṉcán.  

22 
2 3 Amá comandante huánilh ixpuxnímit Pablo niṯí 

calim̱aḵalhchihuíṉiḻh para ixcam̱aḻaksiṉiṯ tí ixtamaknip̱utún ixcucu.  

Maḻakachac̱án Pablo ixlacatiṉ gobernador  
23 

2 3 Amá comandante caṯasánilh chaṯuy capitán y caẖuánilh:  
―Lacapala camac̱áx̱tit aktuy ciento soldados tí natatla̱huaán y aktuy 

ciento tí talim̱akniṉán lanzas y setenta xala cac̱ahuay̱u porque piẖuá jaé 
caṯzisní a las nueve de la noche cama cam̱aḻakachá nac Cesarea; 24 

23  y na ̱
camac̱ax̱nítit Pablo tantum cahuay̱u pues clacasquín niṯú calánilh nac 
tijia y scayajua nalic̱haṉcán ixlacatiṉ gobernador Félix.  

25 
2 3 Jaé comandante ixuanicán Claudio Lísias y chuné tzokli aktum 

carta:  
26 

2 3 “Tac̱hihuiṉamáṉ Claudio Lisias, cuaniyán kalhéṉ talip̱au̱ 
gobernador Félix: 27 

2 3  Jaé chixcú tí cmaḻakachaṉimáṉ tachípalh judíos 
ixtamaknip̱utún y max̱ chú ixtiquiṯáxtulh para ni ̱xacticam̱aḻakáchaḻh 
quisoldados natamaklhtiṉán, y chuná ccátziḻh xlacata xlá chixcú 
romano. 28 

2 3  Aquit ccam̱am̱ákstokli xanapuxcun curas xlacata 
natamaḵalhapalí, 29 

2 3  y aná ccátziḻh xlacata ixtamaḻacapu̱niṯ porque ni ̱
tamaṯlaṉí la ̱lic̱hihuiṉán ixlim̱ap̱aksiṉ Dios. Pero aquit ni ̱ctakas̱a tú 
naclim̱aḻacapú xlacata namaknic̱án o namaṉu̱cán nac pu̱lac̱hiṉ. 30 

2 3  as̱táṉ 
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ccátziḻh la ̱lhu̱hua judíos talaclhcáṉilh ama tamakní y como huí tí 
cam̱aḻáksiḻh aquit ccaẖuánilh catamaḻacápu̱lh nac mimpu̱map̱aksíṉ. 
Huatiyá huá jaé xacuaniputunáṉ, huix catziy̱a tú tlahuaya y lip̱ax̱áu 
calatapa.”  

31 
2 3 A las nueve de la noche tatáxtulh amá lacatzú ítaṯ miḻh soldados 

ixtamaktakalhlíṉ Pablo. Acxni xkákalh táchaḻh nac Antípatris, 32 
2 3  y aná 

jaé cac̱hiquíṉ tatáspitli tí ixtatlaẖuaán y aẖuata tí ixtaán cac̱ahuay̱u 
táliḻh Pablo nac Cesarea. 33 

2 3  Acxni táchaḻh tamacamás̱taḻh Pablo y na ̱
tamáx̱quiḻh gobernador Félix ixcarta Claudio Lisias. 34 

23  La ̱
liḵalhtahuakako ̱lh Félix amá carta kalasquínilh Pablo:  
―¿Xala nicu huix?  
―Aquit xalac Cilicia ―kalhtíṉalh.  
35 

2 3 ―Acxni natachín tí tamaḻacapu̱yáṉ nacmaḵalhapaliy̱áṉ y naccatzí 
tú taliy̱aẖuayáṉ ―huanikoḻh Félix.  

A̱stáṉ lim̱ap̱aksíṉalh camaṉu̱ca nac ixchic Herodes.  
24  

Pablo chihuiṉán ixlacatiṉ gobernador Félix  
1 

2 4  Ixliakquitzis chichiní as̱táṉ táchilh nac Cesarea pu̱tum 
map̱aksiṉaníṉ judíos ixcac̱puxcún Ananías; ixtatam̱ín chaṯum 

abogado ixuanicán Tértulo xlacata xlá namaḻacapú Pablo. 2 
2 4  Acxni 

lim̱inca Pablo, Tértulo alh ixlacatiṉ gobernador y chuné tzúculh 
chihuiṉán:  
―Gobernador Félix, ccap̱ax̱catcatziṉiyáṉ tú tlahuaniṯa quilacatacán 

pues laṯa titzucu map̱aksiṉana lip̱ax̱áu clamaṉáu y yaj tí 
quincaṯaṟas̱lakáṉ. 3 

2 4  Aquín judíos ccaḻakalhamanáṉ porque lhu̱hua tú 
quilam̱ax̱quiṉiṯáu. 4 

2 4  Chí ccam̱aksquináṉ catlahua liṯláṉ cakáxpatti tú 
cama liy̱aẖuá jaé chixcú tí cmaḻacapu̱niṯáu. 5 

24  Namá chixcú cac̱puxcún 
pu̱tum cristianos tí caḻim̱ap̱ac̱uhuic̱án nazarenos y caniẖuá pu̱latamaṉ 
maḻacatzuquí tasiṯzi porque huaḵ judíos tí takaxmata tzucú taras̱laka caj 
xlacata tú cam̱as̱iṉí. 6 

2 4  Acxni cchipáu nac Jerusalén xlá ixlic̱hiyaputuma 
quimpusiculancán y xacamáṉ makniy̱áu̱ la ̱lim̱ap̱aksiṉán ixley Moisés; 
7 

2 4  pero chilh namá comandante Claudio Lisias y xafuerza 
quincam̱aklhtíṉ. 8 

2 4  as̱táṉ quincaẖuanín cacmaḻacapú̱u nac 
mimpu̱map̱aksíṉ porque xlá chixcu romano, y para caṉajlaya 
quintachihuíṉ huix cakalasquini y xlá nahuaniyáṉ para cakskahuinama.  

9 
24  Xam̱akapitzi xanapuxcun curas tamaḻulokli xlacata xlic̱aṉa tú 

ixliy̱aẖuacaniṯ Pablo. 10 
2 4  Félix huánilh Pablo cakalhtíṉalh para xlic̱aṉa tú 

ixliy̱aẖuamac̱a. Xlá táy̱alh y chuné chihuíṉalh:  
―Aquit ni ̱cquilhpuhuán cchihuiṉán nac milacatíṉ porque ccatzí huix 

ni ̱caj maktum cam̱aḵalhapaliṉiṯa judíos y catziy̱a la ̱taliḻamaṉa.  
11 

2 4 ’Huix tlaṉ kalhputzaṉana tú cama huaniyáṉ. Kalhí akcu̱tuy chichiní 
laṯa ctíchilh nac Jerusalén xlacata naclakachixcuhuiṉán nac pu̱siculan, 
12 

2 4 pero nic̱xni ccaḵastacyaẖuaniṯ cristianos catamaḻacatzúquiḻh tasiṯzi, ni ̱

24 
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para nac pu̱siculan, ni ̱para nac sinagoga, ni ̱para caniẖuá cac̱hiquíṉ. 
13 

2 4 Aquit ccatzí xlacata jaé lacchixcuhuíṉ tí quintamaḻacapu̱niṯ ni ̱lá 
tamaḻuloka ixtachihuiṉcán.  

14 
2 4 ’Huata camáṉ huaniyáṉ xlacata ni ̱cmaṯzeḵa cliṯay̱á clis̱cuja amá 

Dios tí talip̱aẖuaniṯ quiliṯalakapasnicán y ctakokeniṯ amá tijia nim̱a ̱
cpuhuán nacliṯaxtuní pues ccaṉajlaniṯ tú talic̱hihuiṉaniṯ profetas, pero 
xlacán tahuán caktzankaṉiṯ. 15 

2 4 Aquit ccaṉajlaniṯ na ̱chuná la ̱jaé 
lacchixcuhuíṉ xlacata huaḵ cristianos tam̱áṉ talacastacuanán nac caḻiṉíṉ 
y aná ama tasí tí tlaṉ catzí y tí snu̱n laniṯ. 16 

2 4  Huá xlacata aquit clacputzá 
ctlahuá tú tlaṉ xlacata niṯú naclim̱ax̱anán ixlacatiṉ Dios y ixlacatiṉcan 
cristianos.  

17 
2 4 ’Aquit makas̱a quilhtamacú calh ccam̱aḵalhchihuiṉí cristianos xala 

aḻacatunu pu̱latamaṉ, pero chí ctaspitniṯ nac Jerusalén xlacata 
naclakachixcuhuiṉán y nacmacamas̱tá limosna nim̱a ̱quimax̱quic̱aniṯ. 
18 

2 4 Aquit ccaṯam̱aḵantáxtiḻh chaṯaṯi lacchixcuhuíṉ lactzu lactzú tú 
clis̱maniṉiṯáu aquín judíos xlacata tlaṉ naclakachixcuhuiṉán nac 
pu̱siculan y aná jaé xaclapu̱lá acxni quintác̱xilhli makapitzi judíos xalac 
Asia, pero niṯí ixlas̱lakma ni ̱para tí ixtatlancaṉim̱a. 19 

2 4  Huá namá judíos 
ixtalim̱iniṯ juú xlacata naquintamaḻacapú para tú ni ̱tlaṉ ctlahuaniṯ o 
clim̱akatzánkaḻh. 20 

2 4  Pero como ni ̱taminiṯ cacaḵalasquini jaé 
lacchixcuhuíṉ tucu yá talaḵalhíṉ quintatakás̱nilh amá lakko ̱lún acxni 
pu̱tum quintamaḵalhapáliḻh nac Jerusalén. 21 

2 4 Huitiyá max̱ cuá aktum 
tachihuíṉ nim̱a ̱ni ̱tamaṯláṉiḻh xlacata ixquintamaḻacapu̱niṯ caj xlacata 
ccaṉajlaniṯ ama talacastacuanán niṉ nac caḻiṉíṉ.  

Ixtac̱haṯ gobernador kaxmatputún Pablo  
22 

2 4 Gobernador Félix ixcatzí xlacata amá cristianos tí ixtalip̱aẖuán 
Jesús ni ̱ixtalakatí taras̱laka, huá caḻiẖuánilh amá xanapuxcun judíos:  
―Cama kalhí acxni namín comandante Claudio Lisias xlacata 

naquihuaní la ̱quiṯaxtuniṯ.  
23 

2 4 A̱stáṉ caẖuánilh makapitzi soldados:  
―Camaṉú̱tit Pablo nac pu̱lac̱hiṉ, pero tlaṉ cacuentájtit niṯú 

catzankáṉilh y para tamín talakpaxiaḻhnán ixamigos cacaṯac̱hihuíṉalh, y 
para tú talim̱iní cacaḻim̱akxtáktit catamáx̱quiḻh.  

24 
2 4 Félix ixtam̱akaxtoka chaṯum judía ixuanicán Drusila; ni ̱alh lhu̱hua 

chichiní xlá maṯasaniṉíṉalh Pablo xlacata nacaḻiṯac̱hihuiṉán Jesucristo. 
25 

2 4 Pablo lakasu̱t lacspíṯnilh ixtachihuiṉ Dios, pero acxni lic̱hihuíṉalh la ̱
ixliḻatamaṯcán cristianos, la ̱ixliḻakmakanatcán tú ixcam̱aksquín 
ixmacnicán y la ̱Dios ixama caṯaṯlahuá taxokóṉ cristianos, Félix ni ̱
lakátiḻh y huánilh Pablo:  
―Tlaṉá yaj cachihuíṉanti; acxni naquilim̱akuaní aquit nacuaniyáṉ.  
26 

2 4 Félix ixlacasquín Pablo camaḻacnú̱nilh tumiṉ xlacata natamacxtú 
nac pu̱lac̱hiṉ y ni ̱caj maktum maṯiyíṉalh pero chu̱ta ixtakalhchihuiṉán. 
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27 
2 4 Chuná jaé pasáṟlalh aktuy caṯa y na ̱lakxtap̱alic̱a map̱aksiṉá amá 

pu̱latamaṉ. Porcio Festo tánu̱lh ixpú̱xoko Félix, pero xlá ni ̱máx̱tulh 
Pablo nac pu̱lac̱hiṉ porque ixlacasquín laṯiyá catataṯáy̱alh judíos amá 
pu̱latamaṉ.  

25  

Pablo ni ̱lacasquín camaḵalhapáliḻh Porcio Festo  
1 

2 5  Ixkalhí aktutu chichiní laṯa timaklhtíṉalh ixlim̱ap̱aksiṉ Porcio 
Festo nac Cesarea acxni alh nac Jerusalén. 2 

2 5  Lhu̱hua judíos y 
xanapuxcun curas huata tacátziḻh ixminiṯ Porcio Festo táalh tamaḻacapú 
Pablo, 3 

2 5 y tahuánilh camaḻakáchaḻh nac Jerusalén xlacata aná 
natamaḵalhapalí; pero nac tijia ixtalaclhcaṉiṯ ama tamakní. 4 

2 5  Pero xlá 
caḵálhtiḻh:  
―Pablo huilachá tachíṉ nac Cesarea y aquit camajá taspita aná. 5 

2 5  Para 
huixín lacasquináṯit cacap̱utzátit tí naquintataá̱n xlacata natamaḻacapú 
namá Pablo para xlic̱aṉa liṉ talaḵalhíṉ.  

6 
25  Ixliṯu̱má o ixliakcáu̱ chichiní as̱táṉ Festo táspitli nac Cesarea; 

ixlic̱haḻi tuncán líc̱haḻh namaḵalhapalí Pablo. 7 
2 5  Acxni liminca Pablo nac 

ixpu̱map̱aksíṉ amá xanapuxcun judíos xalac Jerusalén lhu̱hua tú tzúculh 
talim̱aḻacapú, pero ni ̱chaṯum tí tlaṉ ixmaḻuloka tú ixliy̱aẖuá. 8 

2 5  Pablo 
huánilh gobernador Festo:  
―Aquit niṯú ctlahuaniṯ, ni ̱clic̱hiyaniṯ pu̱siculan, ni ̱clakmakaniṯ tú 

lic̱hihuiṉaniṯ Moisés, ni ̱para ccaḵastacyaẖuaniṯ cristianos 
catataṟaḻacatáq̱uiḻh map̱aksiṉaníṉ romanos.  

9 
25  Como gobernador Porcio Festo ixlacasquín catataṯáy̱alh huaḵ judíos 

xalac Israel, kalasquínilh Pablo:  
―¿Para lacasquina aquit nacmaḵalhapaliy̱áṉ nac Jerusalén?  
10 

2 5 Pablo kalhtíṉalh:  
―¡Tó̱! Ni ̱clacasquín. Mejor caquimaḻakacha ixlacatiṉ emperador 

xlacata huá naquimaḵalhapalí pues aquit chixcu romano. Xaẖuá huix 
maḵachakxiy̱a xlacata aquit niṯú clim̱akatzankaṉiṯ. 11 

2 5  Para xaccátziḻh 
xlic̱aṉa cliṉ talaḵalhíṉ ni ̱xactatlancáṉiḻh caquilam̱akníu̱, pero chí ccatzí 
niṯú ctlahuaniṯ y ni ̱lá tí quiaktlakahuacá naquimacamas̱tac̱án 
ixmacancán namá judíos xlacata naquintamakní. Mejor 
quimaḵalhapáliḻh emperador.  

12 
2 5 Gobernador Festo caṯac̱hihuíṉalh tí ixcaṯam̱ap̱aksiṉán y as̱táṉ 

huánilh Pablo:  
―Tlaṉ, tlaṉ, como lakamputuna emperador, camáṉ maḻakachay̱áṉ 

nac ixpu̱map̱aksíṉ.  

Gobernador Festo taḻacchihuiṉán rey Agripa  
13 

2 5 Ni ̱táalh lhu̱hua chichiní acxni táchilh nac Cesarea rey Agripa 
ixtam̱ín ixtac̱am Berenice, támilh talakpaxiaḻhnán gobernador Festo. 

25 
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14 
2 5 Como juú talatámaḻh laktzu quilhtamacú maktum gobernador Festo 

huánilh rey Agripa:  
―Acxni táxtulh Felix quintam̱ákxtakli chaṯum tachíṉ xlacata aquit 

naclaccax̱tlahuá tú liṉ. 15 
25  Chijcú cquíḻalh nac Jerusalén y aná 

xanapuxcun curas y lakko̱lún tamaḻacápu̱lh, ixtalacasquín cacmákniḻh, 
16 

2 5 pero como jaé chixcú romano aquit ccam̱aḻacapas̱tácalh xlacata leyes 
xalac Roma liẖuán namaknic̱án chaṯum chixcú para ni ̱pu̱la 
maḵalhapalic̱án y catamaḻulóknilh tí tamaḻacapu̱niṯ para xlic̱aṉa tú 
taliy̱aẖuá. 17 

2 5  Xlacán támilh nac Cesarea, ixlic̱haḻi tuncán cmaṯiyíṉalh jaé 
chixcú xlacata nacmaḵalhapalí. 18 

2 5  Aquit xacpuhuán ixama taliy̱aẖuá 
tamakníṉ o takalháṉ, 19 

2 5  pero huata tamaḻacápu̱lh porque ni ̱tamaṯlaṉí la ̱
lic̱hihuiṉán Dios; pues chijcú maknic̱a chaṯum chixcú xalac Nazaret 
ixuanicán Jesús y chí Pablo huan xlacata lama xastacnán. 20 

2 5  Aquit ni ̱
ccátziḻh la ̱nacmax̱oko̱ní tú ixliy̱aẖuacán, huá cliẖuánilh para 
ixlacasquín cacmaḵalhapáliḻh nac Jerusalén. 21 

2 5  Pero xlá quihuánilh: 
“Mejor quimaḵalhapáliḻh emperador.” Clim̱ap̱aksíṉalh camaṉu̱ca nac 
pu̱lac̱hiṉ y chí tanu̱majcú porque ya ̱claccax̱tlahuá para tlaṉ 
namaḵalhapalí emperador.  

22 
2 5 La ̱kaxmatko ̱lh ixtachihuiṉ Festo, rey Agripa huánilh:  
―Cacxilhputún namá chixcú.  
―Pues chaḻi tuncán nacmaḻakapasayáṉ ―kalhtíṉalh Festo.  
23 

2 5 Ixlic̱haḻí cax̱yaẖuaca ixchic Festo la ̱calalh fiesta, rey Agripa y 
Berenice lic̱uánit mactláṉ tatánu̱lh, na ̱ixtamín xanapuxcun soldados y 
lactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ xala amá cac̱hiquíṉ. Gobernador lim̱ap̱aksíṉalh 
calim̱inca Pablo. 24 

2 5  Acxni tay̱achi ixlacatiṉcán, Festo chuné chihuíṉalh:  
―Talip̱au̱ rey Agripa y huaḵ lacchixcuhuíṉ tí quilaḵaxmatmaṉáu, huá 

jaé chixcú tí tamaḻacápu̱lh judíos nac Jerusalén y na ̱chuná juú nac 
Cesarea, talacasquín cacmákniḻh. 25 

2 5  Pero aquit ni ̱ctakas̱a tú nacliy̱aẖuá 
xlacata nacmakní, y como quihuánilh lacasquín camaḵalhapáliḻh 
emperador, max̱ siempre cama maḻakachá ixlacatíṉ. 26 

2 5  Pero, ¿tucu cuaní 
emperador nac carta? Huá xlacata cliḻím̱ilh nac milacatiṉcán y huix rey 
Agripa clacasquín camaḵalhapali xlacata naccatzí tucu yá tachihuíṉ 
nacmaḻakachaṉí emperador; 27 

2 5  porque huixín catziy̱áṯit ni ̱lá 
cmaḻakachaṉí chaṯum tachíṉ y ni ̱cuaní tú liy̱aẖuacaniṯ.  

26  

Pablo chihuiṉán ixlacatiṉ Agripa  
1 

2 6  Rey Agripa huánilh Pablo:  
―Quilaẖuaníu tú lanípaṯ.  

Xlá tamaktáy̱alh y chuné kalhtíṉalh:  
2 

26  ―Rey Agripa, quinacú snu̱n pax̱ahuá la ̱camáṉ tac̱hihuiṉanáṉ ni ̱
cquilhpuhuán camáṉ huaniyáṉ tú clanima, 3 

26  porque ccatzí xlacata huix 
lakapasa ixlatamaṯcán judíos y la ̱taliṯapaksí. Chí cmaksquináṉ 
quinkáxpatti lakasu̱t tú camáṉ huaniyáṉ:  

26 
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4 
26  ’Lhu̱hua judíos tacatzí la ̱clatámaḻh laṯa quilic̱tzú nac quincac̱hiquíṉ 

Tarso y nac Jerusalén ana ní cskalálalh. 5 
2 6  Lhu̱hua quintalakapasa y 

tacatzí xlacata aquit fariseo y aquín namá tí mas̱ scarancua 
cmaḵantaxtiy̱áu̱ ixlim̱ap̱aksiṉ Moisés y quincompañeros tlaṉ tamaḻuloka 
para talacasquín xlacata ni ̱cakskahuinama. 6 

2 6 Chí quimaḻacapu̱caniṯ 
porque aquit ccaṉajlaniṯ tú cam̱aḻacnu̱nicaniṯ xalakmakaṉ 
quiliṯalakapasnicán xlacata niṉ ama talacastacuanán nac caḻiṉíṉ.  

7 
26  ’Akcu̱tuy pu̱latamaṉ xalac Israel cac̱uhuiṉí y caṯzisní tamacuaní Dios 

xlacata camaḵantáxtiḻh tú maḻacnu̱niṯ. Chí maḵantaxtiṉiṯ ixtachihuíṉ y 
aquit ccaṉajlaniṯ talacastacuanán niṉ nac caḻiṉíṉ, pues caj huá jaé 
xlacata quintalim̱aḻacapu̱niṯ namá lacchixcuhuiṉ judíos. 8 

2 6 Quilaẖuaníu, 
¿puhuanáṯit huixín Dios ni ̱lá cam̱aḻacastacuaní niṉ nac caḻiṉíṉ?  

Pablo lacapas̱taca la ̱ixcam̱aḵxtakajní cristianos  
9 

26  ’Aquit xapu̱lh xacpuhuán xlacata ixtamaclacasquiní cataláksputli 
namá cristianos tí talip̱aẖuán Jesús xalac Nazaret, 10 

2 6 y ni ̱caj maktum 
ccam̱áṉu̱lh nac pu̱lac̱hiṉ nac Jerusalén, xaclakatí ccac̱xila la ̱
ixcam̱aknic̱án y niṯú xaclip̱uhuán porque xanapuxcun curas 
ixquintamax̱quí liṯláṉ chú caccaṯláhualh. 11 

2 6  Na ̱chuná xaclakatí 
ccam̱aḵxtakajní nac sinagogas xlacata cataliḵalhkamáṉalh y 
catalakmákalh talip̱aẖuán Jesús, y mas̱qui táalh aḻacatunu pu̱latamaṉ 
aquit ni ̱para chú ccaḻim̱ákxtakli ccam̱aḵxtakajní.  

Pablo lic̱hihuiṉán la ̱Jesús tac̱hihuiṉaniṯ  
(Hch. 9.1-19; 22.6-16)  

12 
2 6 ’Maktum ccam̱áksquilh xanapuxcun curas quintamáx̱quiḻh liṯláṉ 

cacalh cac̱hipá cristianos xalac Damasco, 13 
2 6 y lihua xaccham̱aṉahuá con 

quincompañeros nac Damasco acxni ¡tzass! quilákchilh ní xactlaẖuama 
taxkáket xalac akapú̱n y mas̱qui tastúnut ixuaniṯ jaé taxkáket mas̱ slipua 
ixtasí que xla chichiní. 14 

2 6  Aquit y quincompañeros ctamac̱háu̱ caṯiyatni y 
ckáxmatli nac hebreo tachihuíṉ quihuanica: “Saulo, Saulo, ¿huaṉchi 
quisiṯziṉiya? Huix catziy̱a xlacata ni ̱tlaṉ la ̱tatlancaṉiy̱a.” 15 

2 6 Aquit 
ckalasquínilh: “¿Ticu huix?” Y xlá quihuánilh: “Aquit Jesús tí huix ni ̱
acxilhputuna. 16 

26  Pero chí ctasiṉiniṯán xlacata naquilis̱cuja, huix paṯ 
quilic̱hihuiṉana ixlacatiṉcan cristianos, paṯ huana tú clim̱aḻacahuaṉíṉ y 
laṯa tú camajcú mas̱iṉiyáṉ as̱táṉ. 17 

2 6  ¡Catay̱a ni ̱cajícuanti! Aquit camáṉ 
maktakalháṉ niṯú natatlahuaniyáṉ mintap̱akánat judíos y na ̱chuná amá 
tí ni ̱judíos xala mákat ana ní camáṉ maḻakachay̱áṉ naquilic̱hihuiṉana. 
18 

2 6 Xlacán la ̱cap̱aklhtu̱tá tatlaẖuamaṉa pero huix paṯ cam̱ax̱quiy̱a 
taxkáket xlacata natalacahuaṉán, huix paṯ cam̱aḵeṉu̱ya ixmacan tlajaná 
y cay̱aẖuaya ixmacan Dios; na ̱chuná paṯ cam̱as̱iṉiya la ̱tlaṉ ccax̱apaní 
ixtalaḵalhiṉcán para quintalip̱aẖuán xlacata acxtum natamaklhtiṉán 
amá tapax̱ahuáṉ nim̱a ̱Dios cam̱aḻacnu̱niniṯ tí caḻacsacniṯ cristianos.”  
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19 
2 6 ’Rey Agripa, aquit ni ̱lá ckaxmatmákalh amá tú quilim̱ap̱áksiḻh 

Quimpu̱chiná, 20 
2 6  y ctzúculh ccam̱aḵalhchihuiṉí cristianos catalakmákalh 

ni ̱tlaṉ ixtalacapas̱tacnicán, catalip̱áẖualh Dios, y xlacata xlic̱aṉa natasí 
talakxtap̱aliṉiṯ ixlatamaṯcán catatláhualh tú tlaṉ. Aquit pu̱la 
ccam̱aḵalhchihuíṉiḻh cristianos xalac Damasco, xalac Jerusalén, xalac 
Judea y na ̱ccaḻákchaḻh ixpu̱latamaṉcán amá tí ni ̱judíos. 21 

2 6  Y caj xlacata 
huá jaé clic̱hihuiṉaniṯ namá judíos quintachípalh nac pu̱siculan xla 
Jerusalén y quintamaknip̱útulh. 22 

2 6  Pero Dios quilim̱ákxtakli caclatámaḻh 
y uchu cyá xastacnán. Caniẖuá ní cchaṉ ni ̱cjicuán ccaḻacspiṯní lactzú y 
laclanca cristianos stalanca ixtalacapas̱tacni Dios, y huata cmas̱í tú 
lic̱hihuiṉaniṯ Moisés y la ̱ixtahuán profetas 23 

2 6  ixama akxtakajnán Cristo. 
Pero huá xlaẖuán ixama lacastacuanán caḻiṉíṉ xlacata 
nacaḻim̱aḻacahuaṉí ixtaxkáket huaḵ judíos y na ̱chuná huaḵ cristianos 
xala caniẖuá caq̱uilhtamacú.  

Liy̱aẖuacán Pablo chiyaniṯ  
24 

2 6 Pablo ya ̱para ixchihuiṉankó acxni kalhpaktánu̱lh gobernador Festo 
y huánilh:  
―¡Pablo, huix chiyaniṯa! Lhu̱hua mintakalhtahuaka tamaḵlijuaniṉiṯán 

y yaj stalanca lacapas̱tacnana.  
25 

2 6 Pablo kálhtiḻh:  
―¡Tó̱! Talip̱au̱ gobernador Festo, ni ̱cchiyaniṯ, ni ̱ckalhchiyaṉama. 

Huaḵ quintachihuíṉ nim̱a ̱cuá tlaṉ cmaḻuloka xlacata xlic̱aṉa. 26 
2 6  Para ni ̱

caṉajlaya cakalasquini rey Agripa, xlá catzí ni ̱cakskahuinama. Aquit ni ̱
cquilhpuhuán cchihuiṉán porque xlá maḵachakxí la ̱liṯzucuniṯ 
quimpu̱latamaṉcán y tú quiṯaxtuniṯ ni ̱tzeḵ tlahuacaniṯ.  

27 
2 6 Pablo lacáṉilh rey Agripa y huánilh:  
―¿Tucalh huix catziy̱a tú talic̱hihuiṉaniṯ profetas? ¿Huix caṉajlaya, 

ni ̱chuná?  
28 

2 6 ―Mejor acs catay̱a, ni ̱capúhuanti paṯ quimakacaṉajlaya 
naclip̱aẖuán Jesús caj xlacata laṉ quintac̱hihuiṉaniṯa ―kalhtíṉalh rey 
Agripa.  

Y Pablo huánilh:  
29 

2 6 ―Mas̱qui laṉ o ni ̱laṉ cchihuíṉalh ixlacásquilh Dios chaṯunu huixín 
na ̱ixkalhíṯit jaé tapax̱ahuáṉ nim̱a ̱aquit ckalhí, pero ni ̱tachíṉ 
ixlatapu̱líṯit la ̱aquit cliṯamakachíṉ jaé cadenas.  

30 
2 6 Juú quiṯáy̱alh huaḵ takalhchihuíṉ y tzúculh tataxtú amá 

lacchixcuhuíṉ, rey Agripa, Berenice y gobernador Festo.  
31 

2 6 A̱stáṉ aparte rey Agripa y gobernador Festo ixtaraẖuaní:  
―Jaé chixcú niṯú liṉ talaḵalhíṉ, ni ̱para miniṉí catánu̱lh nac pu̱lac̱hiṉ 

o namaknic̱án.  
32 

2 6 ―¡Xlic̱aṉa! Tlaṉ ixtimakxtakui catáxtulh para ni ̱ixtísquilh 
camaḵalhapáliḻh emperador nac Roma ―huá rey Agripa.  
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27  

Maḻakachac̱án Pablo nac Roma  
1 

2 7  Acxni huaḵ laccax̱lakoḻh nacam̱aḻakachac̱án Pablo y 
xam̱akapitzi tachiṉíṉ nac Roma, cam̱acamax̱quic̱a 

nacam̱aktakalha chaṯum capitán ixuanicán Julio, ixcaṯaṯapaksí 
itsoldados emperador. 2 

2 7  Nac cac̱hiquíṉ Adramitio ctajú̱u nac aktum 
barco nim̱a ̱ixama pakán nac Asia, ixquincaṯaa̱náṉ Aristarco xalac 
Tesalónica. 3 

2 7  Ixlic̱haḻí cchau̱ nac Sidón. Julio tzúculh taṟaḻíṉ Pablo y 
lim̱ákxtakli catác̱talh y caalh caḻakpaxiaḻhnán ixamigos y catamáx̱quiḻh 
tú ixtalacasquín. 4 

2 7  Ctaxtúu nac Sidón y xacchaṉiṯahuá ixítaṯ chúchut 
acxni lic̱uánit tzúculh u̱nán, entonces cmam̱akspitui isla de Chipre 5 

2 7  y 
ccaṯiḻakatzaḻáu lacatzú ixquilhtu̱n pupunú pu̱latamaṉ caẖuanicán Cilicia 
y Panfilia y tlaṉ ctac̱táu nac cac̱hiquíṉ huanicán Mira liṯapaksí Licia.  

6 
27  Aná jaé cac̱hiquíṉ capitán Julio tákas̱li aktum barco xalac Alejandría 

ixama pakán nac Italia y juú quincam̱uju̱cán xlacata tlaṉ nacchaṉáu̱ nac 
Roma. 7 

2 7  La ̱ctaxtúu nac Mira quimbarcojcán lakasu̱t tzúculh tlaẖuán 
porque snu̱n ixu̱nama y takalán cchau̱ nac pu̱latamaṉ Gnido. Pero ni ̱lá 
ctac̱táu y cau pakán nac pu̱latamaṉ Creta, cliḻacacháu̱ tíyat nim̱a ̱
ixtanu̱niṯ nac pupunú ixuanicán Salmón, y como na ̱ni ̱lá ctac̱táu juú, 
8 

2 7  cmam̱akspitui aḻakchú amá pu̱latamaṉ y ccau̱ nac cac̱hiquíṉ Buenos 
Puertos, ixliṯakalhpax̱toka cac̱hiquíṉ Lasea. ¡Chuná jaé ixlim̱akas̱ 
chichiní tlaṉ ctac̱táu nac tíyat!  

Pablo y xam̱akapitzi cristianos ac̱tzú ni ̱tamu̱xtú  
9 

27  Juú ctamakxtakui lhu̱hua chichiní porque ni ̱ixtakeṉú ni ̱tlaṉ 
quilhtamacú, y xaẖuá como ixtanu̱majá caḻonkni ni ̱lá ixtatlaẖuán barco 
nac pupunú. 10 

2 7  Huá xlacata Pablo caḻiẖuánilh tí ixtac̱puxcún amá barco:  
―Para taxtuyáu̱ laṯa jaé quilhtamacú tlaṉ taḵpu̱spita barco y 

nalaktzanká huaḵ tacuca y hasta na ̱tlaṉ makatzankay̱áu̱ quilis̱tacnicán 
para mu̱xtuyáu̱.  

11 
2 7 Capitán Julio ni ̱lakátiḻh tú huá Pablo y mas̱ maṯláṉiḻh tú ixtahuán 

ixpu̱china barco y xacapitán. 12 
27 Xlacán ixtacham̱putún nac Fenice 

porque aná mas̱ tlaṉ ixuaniṯ quilhtamacú y xaẖuá ixtajicuán para 
ixbarcojcán nalactucxa u̱n, y nac Fenice mas̱qui na ̱aná ixuí amá nac 
pu̱latamaṉ Creta, ni ̱lihua ixcháṉ u̱n.  

13 
2 7 Ixlic̱haḻí acxni xkákalh ixtasí laṉ ama huan quilhtamacú y lacapala 

cam̱ac̱xtuca lhákaṯ nim̱a ̱ixtaliṯlaẖuán barco; ctaxtúu jaé cac̱hiquíṉ 
Buenos Puertos y tzúculh tlaẖuán quibarcojcán lacatzú ixquilhtú̱n jaé 
pu̱latamaṉ Creta. 14 

27  Ni ̱makas̱ xactlaẖuaniṯáu acxni takeṯachi akxtulu̱n, 
ixminac̱há ixtampaján y tzúculh liṉ quibarcojcán nac ixítaṯ pupunú. 15 

2 7 Tí 
ixtamaṯlaẖualíṉ tatzáksalh tamas̱pita pakán ní ixuí tíyat, pero como 
snu̱n tlihueke ixmima u̱n cam̱akatlájalh y talim̱ákxtakli caquincaḻíṉ u̱n 
xaniṯá ixlacasquín.  

27 
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16 
2 7 Cchau̱ nac aktum isla huanicán Clauda; juú ni ̱snu̱n ixu̱nama y tlaṉ 

cmac̱xtúu actzu akpáklhaṯ nim̱a ̱xacxuataliṉáu̱ nac chúchut. 17 
2 7  as̱táṉ 

makapitzi marineros tzúculh talakchí amá barco xlacata niṯú nalaní, 
pues tác̱xilhli xlacata u̱n ixcaḻim̱a pakán ní ixtamakstokniṯ lhu̱hua 
muntzaya nac ixítaṯ chúchut, y como ixtajicuán para natacaṉaṯay̱á aná, 
tamác̱tiḻh lhákaṯ nim̱a ̱ixliṯlaẖuán barco ixcaẖuanicán velas y 
talim̱ákxtakli camaṯlaẖuaniḻh u̱n xaniṯá ixlacasquín pero mas̱ lakasu̱t.  

18 
2 7 Ixlic̱haḻí chúchut mas̱ tzúculh taḵstampu̱yaẖuá, y como ixtajicuán 

para natamu̱xtú tzúculh tamacáṉ nac chúchut huaḵ lactzinca tacuca. 
19 

2 7 Ixliṯu̱xama na ̱tamácaḻh nac chúchut laṯa tú ni ̱ixmaclacasquín barco y 
mas̱ ixmaṯzincas̱ní. 20 

2 7  Lhu̱hua chichiní clatajú̱u nac chúchut, pues amá ni ̱
tlaṉ quilhtamacú ni ̱lá ixtakeṉú. ¡Ni ̱xacacxiláu̱ chichiní ni ̱para stacu! 
¡Hasta xacpuhuanáu̱ aná camáṉ quiṯay̱ayáu̱ y yaj xacamáṉ latamay̱áu̱!  
 

Pablo cam̱ac̱amaja catahuáy̱alh cristianos  
21 

2 7 Ixkalhiy̱á lhu̱hua chichiní laṯa ni ̱lip̱ax̱áu xacuay̱anáu̱. Maktum 
Pablo caẖuánilh cristianos:  
―Para ixtikaxpáttit la ̱ccaẖuanín ni ̱cataxtuhuí nac Buenos Puertos 

niṯú ixtiquiṯáxtulh ni ̱para ixtilíḻalh tú quiṯaxtuniṯ. 22 
2 7  Pero niṯú 

calip̱uhuántit porque mas̱qui calaktzánkaḻh barco ni ̱chaṯum tí ama 
mu̱xtú. 23 

2 7  Pues caṯzisní Dios tí clip̱aẖuán y cmacuaní quimaḻakacháṉilh 
chaṯum ángel 24 

2 7  y quihuánilh: “Ni ̱cajícuanti siempretá paṯ chipina nac 
Roma xlacata namaḵalhapaliy̱áṉ emperador, y na ̱ckaxmatniṯ la ̱
caḻiḵalhtahuakaniṯa jaé cristianos y ni ̱chaṯum tí ama mu̱xtú tí 
tataju̱maṉa jaé nac barco.” 25 

2 7 Huá ccaḻiẖuaniyáṉ cakalhíṯit lic̱amama 
porque aquit clip̱aẖuán Dios y ccatzí xlacata siempre maḵantaxtí tú 
maḻacnú. 26 

2 7 Mas̱qui aṯakalán nachaṉáu̱ nac tíyat pero ni ̱amáṉ niy̱áu̱.  
27 

2 7 Ixkalhí akcu̱taṯi chichiní laṯa ni ̱xactacutniṯáu nac barco y 
quibarcojcán ixliḻaju̱cán nac mar Adriático caj la ̱actzu liḵamáṉ. Max̱ 
tzisa ixuaniṯ acxni makapitzi marineros tac̱xcátziḻh ixtacham̱aṉa 
ixquilhtu̱n pupunú. 28 

2 7  Lacapala tamácaḻh kantum tasíu ixtampu̱n 
chúchut ixkalhí ixlip̱u̱lhmáṉ treinta y seis metros; ixlip̱unchú tamuju̱pá 
ixkalhiy̱á veintesiete metros. 29 

2 7 Makapitzi tasac̱ua tamácaḻh kantaṯi 
anclas xla lic̱aṉ nac chúchut porque ixtajicuán para nalaxtahuacá amá 
barco nac chíhuix nim̱a ̱ixtahilaṉa nac ixquilhtu̱n pupunú. Ixtalacasquín 
caxkakalhá tuncán. 30 

2 7  Makapitzi tasac̱ua tamác̱tiḻh aktum actzu 
akpáklhaṯ ixtatac̱taputún xlacata natachiy̱aẖuá amá barco, pero xlacán 
ixtatzaḻaputumaṉa porque ixtajicuán para nataní. 31 

2 7  Pablo lákalh capitán 
Julio y huánilh:  
―Para namá lacchixcuhuíṉ ni ̱tatamakxtaka nac barco huaḵ aquín 

amáṉ mu̱xtuyáu̱.  
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32 
2 7 Xlacán takáxmatli tú caẖuánilh y talim̱ap̱aksíṉalh cachucuca amá 

tasíu nim̱a ̱ixtalim̱ac̱tiṉiṯ akpáklhaṯ y aná tamákxtakli nac chúchut. 
33 

2 7 Acxni tzúculh spalh caẖuán Pablo caḻiṯláṉ caẖuánilh huaḵ cristianos:  
―Kalhiy̱á aktuy xamaṉa laṯa ni ̱lip̱ax̱áu huay̱anáu̱, 34 

2 7 chí cahuay̱ántit 
caṉa actzú; yaj tú calip̱uhuántit pues ni ̱paṯ makatzankay̱áṯit ni ̱para 
kancstum minchixitcán.  

35 
2 7 A̱stáṉ máx̱tulh actzu simiṯa y laṯa ixlacatiṉcán cristianos 

pax̱catcatzíṉilh Dios ixtahuá y tzúculh huay̱án. 36 
2 7 Xam̱akapitzi na ̱

tapax̱áhualh tziná y tamakslihuékelh Pablo, huaḵ tlaṉ cuay̱áu. 
37 

2 7 Quiliẖuaḵcán cristianos tí xactaju̱maṉáu jaé nac barco dos cientos 
setenta y seis xacuaniṯáu.  

Taḵpu̱spita barco nac chúchut  
38 

2 7 La ̱cuay̱ankó ̱u tzucuca macaṉcán nac pupunú huaḵ trigo nim̱a ̱
ixlim̱incán ixmaṯzincas̱ní barco. 39 

27  Acxni xkákalh cliḻacacháu̱ aktum 
pu̱latamaṉ pero ni ̱xaccatziy̱áu̱ la ̱huanicán; cacxilhui tiṯzú ixquilhtú̱n 
kalhí muntzaya. Makapitzi tzúculh tahuán:  
―Calic̱xilhuí para tlaṉ liṉáu̱ jaé barco nac ixquilhtú̱n.  
40 

2 7 Tuncán tzucuca cac̱hucucán tasíu nim̱a ̱ixtalic̱híṉ anclas, nac 
pupunú cam̱akxtakca; na ̱cax̱cutca amá quihui nim̱a ̱ixlim̱aḻakspitcán 
barco. Amá lhákaṯ nim̱a ̱ixliṯlaẖuán barco cam̱ac̱xtuca nac ixakstíṉ, y u̱n 
tzúculh liṉ barco nac ixquilhtu̱n pupunú. 41 

2 7  Xaccham̱aṉahuá ixquilhtú̱n 
acxni ¡lhkenn! quincam̱acaṉín chúchut quibarcojcán lacatum ní caḻujua. 
Ixlacatiṉ barco tzúculh liṯaḵtzí muntzaya y xala ixtankéṉ tzúculh 
lactucxa ixliṯlihueke chúchut acxni ixtahuacayac̱hi. 42 

27  Huaḵ aquín chu̱tá 
¡slupp! xacyaṉáu y amá soldado tahuánilh capitán Julio:  
―¡Cacam̱akniẖuí huaḵ tachiṉíṉ xlacata ni ̱nataxquihuaṯnán 

ixquilhtú̱n y natatzaḻá!  
43 

2 7 Xlá lacapás̱tacli ixamigo Pablo y lakmax̱tupútulh ixlis̱tacni huá ni ̱
lim̱aṯláṉiḻh y huata map̱aksíṉalh:  
―Amá tí tlaṉ caxquihuáṯnalh, 44 

2 7  y xam̱akapitzi catamaclacásquilh 
lactzu lhtacala o xatu̱ta tatakas̱a, pero catatzáksalh tacháṉ ixquilhtu̱n 
pupunú.  

Huaḵ cristianos lakasu̱t ctzucúu ctacutáu̱. ¡Ni ̱chaṯum tí mú̱xtulh, 
huaḵ ctaxtuníu!  
 

28  

Tantum lu̱hua macaxcá Pablo y niṯú laní  
1 

2 8  Ixlip̱unchú ccatzíu̱ xlacata xacchaṉiṯáu nac isla de Malta. 
2 

2 8  Amá cristianos xala amá pu̱latamaṉ tzúculh tachín y 
tamam̱ákstokli lhcúyaṯ xlacata nacskonáu̱ porque lic̱uánit ixlonknán y 
seṉ ni ̱ixtakeṉu̱niṯ. 3 

2 8  Pablo na ̱tíyalh paṯzú quihui y acxni itsacma 

28 
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tantum lu̱hua táxtulh, macatahuácalh y macáxcalh. 4 
2 8 Amá cristianos 

xalac Malta acxni tác̱xilhli la ̱ixmacaxcaniṯ lu̱hua tzúculh tahuán:  
―Tí xlic̱aṉa liṉ talaḵalhíṉ siempre xoko ̱nán. Namá chixcú taxtúnilh ni ̱

niḻh nac pupunú, pero como makniṉaniṯ, Dios ni ̱lacasquilh calatámaḻh.  
5 

28  Pablo lhken mácaḻh amá lu̱hua nac lhcúyaṯ la ̱niṯú calánilh. 6 
2 8  Huaḵ 

ixtapuhuán xlacata ixama macacún o ni ̱para catzí la ̱ixama tamay̱ac̱há 
caṯiyatni xaníṉ, pero como pasáṟlalh lhu̱hua quilhtamacú y niṯú ixlaní 
tzúculh tahuán:  
―¡Jaé chixcú max̱ chaṯum dios! ¿Huaṉchi ni ̱pú̱tiḻh ixveneno namá 

lu̱hua?  

Pablo lic̱haṉcán ixpu̱map̱aksiṉ emperador  
7 

28  Gobernador xalac Malta ixuanicán Publio y na ̱quincaḻakalhamán y 
quincaḻim̱akxtakni caclatamáu̱ nac ixcaq̱uihuíṉ nim̱a ̱ixkalhí lacatzú ní 
xactacutniṯáu. Xlá quincam̱aẖuíṉ aktutu chichiní. 8 

2 8  Ixtic̱u gobernador 
ixkalhí palha lhcúyaṯ, ixpu̱tim̱a stínit. Pablo acxni huanica tú ixkalhí 
lákalh nac ixchic y liḵalhtahuakánilh Dios; as̱táṉ huilíṉilh ixmacán nac 
ixmacni y tuncán aksáṉalh amá koḻú. 9 

2 8  Acxni tacátziḻh cristianos tú 
ixtlahuaniṯ Pablo, tzúculh talakmín lhu̱hua taṯatlaníṉ y xlá cam̱aḵsáṉiḻh. 
10 

2 8 Tú ixtlahuaniṯ Pablo huaḵ ixtapax̱catcatziṉí y lhu̱hua tú 
quincam̱as̱quihuic̱án acxni ctaxtúu xlacata niṯú naquincaṯzankaṉiyáṉ 
nac tijia. 11 

2 8 Aktutu papá clatamáu̱ juú y cpu̱áu aktum barco xalac 
Alejandría ixuanicán Los Gemelos y juú ixtamakxtakniṯ caḻonkni.  

12 
2 8 Pu̱la cchau̱ nac Siracusa, aná jaé cac̱hiquíṉ ctamakxtakui aktutu 

chichiní. 13 
2 8 Cmam̱akspitui jaé pu̱latamaṉ y cchau̱ nac Regio; ixlic̱haḻí 

tzucupá min u̱n pero chí quincam̱aktay̱án tziná porque ixliṯu̱xama tlaṉ 
cchau̱ nac cac̱hiquíṉ huanicán Puteoli. 14 

2 8  Juú ccaṯaṯanoklhui makapitzi 
tí ixtalip̱aẖuán Jesús y ccaṯaḻatamáu̱ aktum xamaṉa, y as̱táṉ cau nac 
Roma. 15 

2 8  Huaḵ ixamigos Pablo acxni tacátziḻh ixama nac Roma támilh 
talakapax̱toka; makapitzi takálhiḻh lacatum ní ixuanicán Foro de Apio, y 
xapu̱tum takálhiḻh nac Tres Tabernas. Pablo snu̱n pax̱áhualh y 
pax̱catcatzíṉilh Dios tú ixtlahuaniṯ ixlacata y kálhiḻh mas̱ lic̱amama.  

16 
2 8 Acxni cchau̱ nac Roma Pablo liṉca ixpu̱map̱aksiṉ emperador y xlá 

lim̱ákxtakli calatámaḻh ní ixlacasquín, pero siempre chaṯum soldado 
ixmaktakalha.  

Pablo lic̱hihuiṉán huaṉchi maṉu̱ca nac pu̱lac̱hiṉ  
17 

2 8 Ixkalhí aktutu chichiní laṯa ixchaṉiṯ Pablo nac Roma acxni 
cam̱aṯasaníṉalh tí ixtac̱puxcún cristianos nac sinagoga jaé cac̱hiquíṉ, y 
chuné caṯac̱hihuíṉalh:  
―Huaḵ huixín liṯac̱amán, camáṉ caẖuaniyáṉ xlacata aquit ni ̱

clakmakaniṯ tú lis̱maniṉiṯáu aquín judíos, pero nac Jerusalén 
quinchipaca y quimacamas̱tac̱a ixmacán map̱aksiṉa romano. 18 

28  Xlacán 
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ixquintamakxtakputún porque ni ̱tatákas̱li tú naquintaliy̱aẖuá xlacata 
naquintamakní. 19 

2 8  Pero namá judíos ni ̱tamaṯláṉiḻh huá ccaḻiẖuánilh 
mejor caquimaḵalhapáliḻh emperador juú nac Roma. Pero jaé ni ̱
huamputún xlacata aquit ni ̱ccaḻakalhamán quintap̱akánat judíos. 
20 

2 8 Aquit ccaṯasanín xlacata naquilaḻakapasáu̱ y nacatziy̱áṯit xlacata 
cliṯachíṉ jaé cadenas porque ccaṉajlaniṯ milh Cristo tí ama 
quincaḻakmax̱tuyáṉ.  

21 
2 8 La ̱takaxmatkoḻh ixtachihuíṉ xlacán tahuánilh:  
―Nac Roma taminiṯ makapitzi lacchixcuhuíṉ xalac Jerusalén, pero ni ̱

chaṯum tí lim̱iniṯ tachihuíṉ xlacata aktzankaṉiṯa o tlahuaniṯa tú ni ̱tlaṉ. 
22 

2 8 Pero clacasquináu̱ chí quilaẖuaníu ticu huix lip̱aẖuana porque huata 
ccatziy̱áu̱ xlacata namá tí talip̱aẖuán Jesús caniẖuá ni ̱cac̱xilhputuncán.  

23 
2 8 Taláclhcaḻh natatamakstoka aktum chichiní y lhu̱hua cristianos 

támilh. Pablo caḻacspíṯnilh ixtachihuiṉ Dios y caẖuánilh laṯa tú 
ixlic̱hihuiṉaniṯ Moisés y tú ixtatzokniṯ profetas ama tlahuá Dios nac 
ixpu̱latamaṉcán; istzucú chihuiṉán tzisa hasta smalankán ixquiṯay̱á. 
24 

2 8 Lhu̱hua talip̱áẖualh Jesús, pero lhu̱hua ni ̱tacaṉájlalh. 25 
2 8 Pu̱tuy 

tatapítzilh cristianos. Pablo caẖuánilh:  
―Tú maḻacpuhuáṉiḻh Espíritu Santo profeta Isaías, chí 

kantaxtuparaniṯ. Xlá caẖuánilh quinatic̱ún:  
26 

2 8 Huixín paṯ kaxpatáṯit quintachihuíṉ pero niṯú paṯ 
maḵachakxiy̱áṯit;  

lacahuaṉanáṯit pero niṯú paṯ acxiláṯit,  
27 

2 8 porque minacujcán snu̱n laniṯ.  
Kalhiy̱áṯit mintakeṉcán y ni ̱akahuaṉanáṯit;  
kalhiy̱áṯit lakastapu y niṯú acxiláṯit.  
¿Tucu caḻim̱acuaniyáṉ minacujcán?  
Niṯú maḵachakxiy̱áṯit porque ni ̱para quilaḻakmináu̱ xlacata 

naccam̱aḵsaṉiy̱áṉ.  
28 

2 8 ’Na ̱camáṉ caẖuaniyáṉ xlacata Dios maḻacnu̱niṯ na ̱ama caḻakmax̱tú 
huaḵ cristianos tí ni ̱judíos y xlacán tatzucuniṯtá talip̱aẖuán Jesús.  

29 
2 8 Amá judíos tatáxtulh y tzúculh taraḻiẖuaní para xlic̱aṉa o ni ̱xlic̱aṉa 

tú ixcaẖuaniniṯ Pablo.  
30 

2 8 Pablo sác̱ualh aktum chiqui y juú latámaḻh nac Roma aktuy caṯa 
ixcam̱aklhtiṉán tí ixtalakpaxiaḻhnán. 31 

2 8  Xlá laṯiyá ixlacspiṯa ixtachihuiṉ 
Dios, ixuán tú xlacata ixlim̱aḻakachac̱aniṯ Ixkahuasa Jesucristo 
caq̱uilhtamacú, y chuná jaé lía̱lh quilhtamacú y niṯí ixliẖuaní la ̱
ixchihuiṉán.  


